
        
            
                
            
        

    
	Johanna Sinisalo

	Jádro Slunce

	 

	 

	Věnováno konsorciu mimo svěřenský fond

	(vy víte, koho myslím)

	 

	 

	{Chilli, předej mi své pálivé učení.

	Vezmi si mě, chilli, dopřej mi úniku.

	Zaostři můj zrak.

	Jezme více chilli!

	Pod vedením chilli nepocítím bolest.

	Nepocítím bolest, neboť chilli mě vyrve z mého těla.

	Nepocítím bolest, neboť chilli mi dá zrak.

	Transcendentální spolek kapsaicinofilů: Litanie proti bolesti}

	 

	 

	{Má loďka je lehká a mrštná.

	Čukotský šaman Ukwun}

	 

	 

	ČÁST PRVNÍ - SKLEP

	 

	 

	Vanna / Vera - Říjen 2016

	 

	Nadzvednu si sukni, poodsunu gumu kalhotek a ukazováčkem si zavedu vzorek k otestování.

	Dealer vyvalí oči. Větve a prořídlé listí javoru mu vrhají stíny na tvář, bělmo se mu zaleskne. Vidím, jak mu při polknutí poskočí Adamovo jablko.

	Dealer je cítit štiplavým pachem pryskyřice a tužebníku. Strach, nejistota, nedůvěra: je to amatér, nejspíš kapsík, který droze propadl teprve nedávno a svoji závislost se snaží financovat prodejem. Pokouší se udržet neutrální výraz, ale moje zkušené pohyby ho přesto zaskočí. Začátečník. Pravděpodobně ho vyvedl z míry také letmý záblesk mého pubického ochlupení. Možná ještě nic takového neviděl.

	Vytáhnu ruku z kalhotek, nechám gumu plácnout o břicho. Plesk. Spustím lem sukně. Stisknu stehna, aby mohl vzorek pořádně zapůsobit. Uvolněně se usměju.

	Spodní ret zná odpověď.

	„Chvilku to potrvá.“ Dívám se na nebe, tedy spíš na větve, které se pohupují nad námi. „Vypadá to, že sprchne.“

	Dealer otevře pusu, ale nic neřekne. Cítím lehký závan nepřátelství, obvyklou reakci mírně poplašeného člověka, který
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	ztrácí kontrolu nad situací. Je to pochopitelné: když člověk v noci v rohu hřbitova provádí něco zakázaného, nechce narazit na překvapení mého druhu.

	„No, stejně brzo napadne první sníh,“ pokračuju v klábosení. Vtom látka začne působit.

	Nejdřív se pálení rozlije dolní polovinou těla, stydké pysky a vagína se mi rozpálí jako žhavé uhlíky. Kapičky potu mi vyrazí nejdřív pod očima, pak na hraně čela, nakonec na zátylku. Krev mi hučí v uších. Látka žhne jako burácivý has, téměř infrazvuk, pálení je plné úžasných tmavě hnědých odstínů.

	Zhluboka se nadechnu a roztáhnu ústa v úsměvu širším, než by se hodilo. „Zaplatím.“

	 

	 

	Spodní ret zná odpověď.

	Tohle je čistý matroš. Spodní ret se nenechá ošálit.

	Dealer svírá dávku celou dobu v ruce, teď mi ji podá. Dobrých sto gramů, a pokud je všechno stejně kvalitní jako vzorek, který mám právě v sobě, pak je droga neskutečně silná. Obracím průhledný pytlík v prstech a zkoumám, jestli není sušený, drcený matroš říznutý kousíčky igelitu nebo hedvábného papíru, případně tmavě červenými lístky slaměnek. Zdá se, že není.

	Chlapík tvrdí, že je to Naga Viper, ale mohla by to být i nějaká mně neznámá odrůda. Podle účinku hádám, že vzorek má kolem milionu Scovilleho jednotek. Droga určitě patří k nejsilnějším, na jaké jsem kdy narazila.

	Kapsaicin mi burácí v uších, až mám problém soustředit se na dokončení obchodu. Z hlubin podprsenky vylovím smluvenou částku. Dealer mě pozoruje přimhouřenýma očima. Určitě má během celé transakce pocit, že se ho snažím rozrajcovat,
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	nejdřív mu málem ukazuju mezírku dole, pak zase tu nahoře. Jestli má ale s touhle látkou aspoň trochu zkušeností a aspoň trochu rozumu, rozhodně nestrčí ptáka do vagíny, kde na něj číhá zmije Naga připravená uštknout. Ženy mají ve vagíně překvapivě málo nervových zakončení vzhledem k tomu, že se jedná o erotogenní zónu, a té nejcitlivější oblasti se samozřejmě pečlivě vyhnu. Zato v okolí mužské močové trubice by taková nálož kapsaicinu napáchala pořádnou spoušť.

	Dealer chňapne bankovky, dvakrát je přepočítá, probírá se jimi s mučivou pečlivostí, nakonec přikývne a zastrčí si marky do náprsní kapsy. Trhnu hlavou: „Koukej zmizet.“ Chlapík zvedne obočí, sjede mě pohledem. Vydává karamelovou vůni, je cítit téměř připáleným cukrem. Upřeně se mu zahledím do očí a založím si ruce na prsou v odmítavém gestu. On pokrčí rameny a vnoří se do křoví, rukama si odhrnuje větve z cesty. Na písečné cestě k bráně hřbitova schválně zpomalí.

	Jakmile mám jistotu, že odešel dostatečně daleko, zastrčím si pytlík s drogou za gumu sukně a přetáhnu přes něj okraj trička. Je trochu moc těsné, aby vzniklou vybouleninu ukrylo, ale na kameře to vidět nebude.

	Ještě několik vteřin počkám, pak vyklouznu ze stínu stromů. Na cestě svižně vykročím opačným směrem, než kudy odešel dealer. Na hřbitovech nebývá kamer tolik. Pásky se snad kontrolují jen v případě, že se doopravdy stane něco podezřelého. Také se říká, že spousta kamer jsou pouhé makety. Přesto se snažím působit rozhodným dojmem: kdyby se někdy někdo ptal, co jsem dělala uprostřed noci právě na tomhle hřbitově, budu mít výborné vysvětlení.
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	VÝSLECHOVÝ PROTOKOL (VÝŇATEK) 9. 10. 2016

	 

	Inspektor vyšetřování (dále IV): Do protokolu uvádím, že vzhledem ke statusu osoby č. FŽ-140699-NLP (Vanna Neulapää, dále VN) z hlediska podávání právních podnětů je výslechu výše jmenované přítomen svědek Jare Valkinen.

	Vyšetřovatel (dále V): Proč jste vůbec byl na hřbitově?

	Jare Valkinen (dále JV): Sledoval jsem svoji přítelkyni Vannu. Věděl jsem, že půjde navštívit hrob.

	V: O který hrob se jednalo?

	VN: Mojí ségry.

	V: Proč jste tam šli?

	VN: Ona umřela teprv nedávno. Nemůžu spát, v noci na to musím pořád myslet! (vyslýchaná propukla v pláč)

	JV: Smrt sestry způsobila Vanně velký šok. Ten hrob je pro ni hrozně důležitý, chodí tam ráda.

	V: Proč jste ji sledoval?

	JV: Víte, jak snadno se nechají nalákat nebo přemluvit. Je lepší se pojistit a pro jistotu na ně dohlížet.

	V: To je bohužel pravda. Svědkyně, můžete pokračovat ve výslechu? VN: Snad jo.

	V: Znáte toho muže, který na vás zaútočil?
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	VN: To fakt ne!

	V: A co vy, Valkinene?

	JV: Neznám. Mám podezření, že ji ten chlápek sledoval delší dobu, a když viděl, že jde na hřbitov, chytil se příležitosti.

	V: Svědkyně, jak vy, tak útočník jste se několik minut nacházeli na místě, odkud nemáme postačující záznam z bezpečnostní kamery. Došlo z vaší strany k něčemu, co mohlo útočníka vyprovokovat nebo nalákat?

	VN: Ani náhodou! Šla jsem... šla jsem (šeptem) se vyčurat. Vypila jsem nejmíň šest šálků nějakýho bylinkovýho odvaru, měl mi pomoct usnout, ale akorát se mi chtělo chc... pardon. Teda, šla jsem si lehnout, ale nemohla jsem zabrat, tak jsem vyrazila na hřbitov. Ale začalo se mi strašně chtít čurat.

	V: Takže jste schválně šla do úkrytu, aby... jste mohla vykonat potřebu? VN: Ten chlápek, co na mě zaútočil, určitě někde v křoví sledoval, jak čurám! Měla jsem to zkusit stihnout na záchodky, ale chtělo se mi tak moc! (znovu se rozpláče)

	V: Takže poté, co útočník svědkyni sledoval... přitom úkonu... za ní pak vyrazil?

	JV: Ano, předpokládám.

	V: A vy jste se schoval nedaleko hrobu, protože jste chtěl vědět, co vaše přítelkyně na svých nočních procházkách doopravdy provádí?

	JV: Přesně tak. Když pak dorazil útočník, myslel jsem si nejdřív, že měli s Vannou domluvenou schůzku, jenže on zaútočil a pokusil se na ní spáchat sexuální násilí.

	V: Chápu. Na záznamu je vidět, že se útočník snaží stáhnout svědkyni sukni.

	JV: Samozřejmě jsem jí vyrazil na pomoc a praštil jsem ho do obličeje. Myslel jsem, že ztratil vědomí, a otočil jsem se zkontrolovat, jestli je Vanna v pořádku. Útočník se dal na útěk. Když jsem viděl, že Vanna není
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	vážně zraněná, běžel jsem k nejbližšímu nouzovýmu tlačítku a stisknul poplašný zařízení. Dostihli jste toho chlapa? Jestli jo, mohl bych pomoct s identifikací.

	V: Zatím nemůžeme poskytnout žádné informace, protože vyšetřování stále probíhá.

	VN: Můžem už jít?

	V: Svědkyně, mluvte, až když budete tázána. Považuju věc za vyjasněnou. Můžete jít, ale nejdřív musíte oba podepsat výslechový protokol. A fofrem, slečno, jenom to podepište, nemám čas čekat, až si to přelouskáte. Váš přítel dostane kopii, může vám později přeříkat, co se tam píše.
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	Vanna / Vera - Říjen 2016

	 

	V bledém světle říjnového rána koupím v květinářství u hřbitova kytici chryzantém.

	U hrobu květiny pomalu vybalím z papíru. Snažím se ovládnout ruce, aby se mi netřásly, ale šustění papíru zní, jako když pod nohama praská ledová krusta. Jakoby bezděčně položím papír vedle kamenné vázy zapuštěné do země. Zastrčím stonek chryzantémy hluboko do vázy a prsty prohmatávám dno.

	Žaludek mi zalije ledová vlna.

	Snažím se pohybovat přirozeně, oddělím z kytice další květiny a předstírám, že je aranžuju. Jakkoliv ale přejíždím prsty po chladném, drsném vnitřku vázy, igelitový pytlíček nenahmatám. Váza je prázdná.

	Prázdná.

	Srdce se mi rozbuší. Už při pouhém pomyšlení, že bych se znovu octla ve Sklepě, se mi zrychlí tep.

	Ještě před několika hodinami jsem měla pytlík drtiny z papriček Naga Viper. Můj podíl drogy, opravdu silné drogy, by mi vystačil na celé týdny.

	Ta myšlenka je zdrcující.

	Předstírám, že do vázy pečlivě aranžuju zbytek chryzantém. Jsou fialové a žluté, Manniny oblíbené barvy.
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	Zmačkám balicí papír v ruce a narovnám se. Měla jsem v úmyslu zmuchlat do něj pytlík, který jsem do vázy v noci schovala, a zabalit všechno tak, aby to vypadalo jako odpadky na vyhození.

	Nakloním se k Jaremu a on mě pravou paží obejme. Položím mu hlavu na rameno, jako bych se hroutila žalem. To ani nemusím předstírat. Potichu promluvím koutkem úst.

	„Je to fuč.“

	Jare ztuhne. Pomalu vydechne. „Do prdele.“

	„Musí to mít na svědomí ten feťák, co mi matroš prodal.“

	„Ať žije geniální úkryt.“

	„Byla jsem si jistá, že se nikdo neodváží k hrobu přiblížit. Po nočním poplachu nahrávky ze všech kamer prozkoumali s lupou v ruce.“

	„Přesto se někomu podařilo drogu nepozorovaně vyfouknout. Kdyby toho týpka chytili, ani my bysme nebyli na svobodě.“

	Pravda.

	Dívám se na hrob a na chryzantémy. Když jsem pytlík s drogou v noci schovávala, předstírala jsem, že ve váze upravuju povadlé fialky. Pak vypukla rvačka a fialky lítaly všude kolem. Teď kolem vázy leželo jen několik drobných fialových okvětních plátků.

	„Úklidový personál,“ pošeptám Jaremu. „Někdo se převlíknul za zaměstnance a hrob uklidil. Odnesl zvadlý kytky a ještě něco navíc.“

	Zhluboka se nadechnu.

	„Mizíme.“

	Opatrně se odtáhnu z Jareho chlácholivého objetí a zmáčknu balicí papír v ruce tak, až mě rozbolí prsty. Na okamžik se zahledím na náhrobní kámen a nápis na něm.
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	{Manna Nissilová (roz. Neulapää) 2001-2016}

	 

	Podlomí se mi kolena. Nevím, jestli to způsobila víc bolest v duši, nebo abstinenční příznaky. Obojí je stejně skličující. Ve Sklepě se zvedá černá voda, už se valí na práh, natahuje mi do myšlenek svoje vlhké černé prsty. Měl to být tak dobrý nápad, začít využívat Mannin hrob jako překladiště drogy. Místo, kam můžu chodit často, i v neobvyklou denní dobu, z citových důvodů, které úřady nezajímají.

	Jenže návštěva hřbitova je pokaždé tak zdrcující, že po ní potřebuju mnohem větší dávku než obvykle. Začarovaný kruh.

	Odvrátím se od hrobu, oči mám vlhké. Vytáhnu z kapsy sukně kapesník, vzpomenu si na bezpečnostní kamery a opatrně si osuším koutky očí, abych si nerozmazala nalíčení. Taková drobná gesta nesmím ani na okamžik zapomenout.

	U brány hřbitova vyhodím zmuchlaný papír do popelnice. Když dojdeme k Jareho služebnímu autu, zkroutím se do předklonu a rozklepu se. V zátylku se mi převaluje černá vlna, dveře Sklepa jsou už víc než pootevřené.

	„Vydržíš to domů?“ V Jareho hlase je slyšet starost.

	Budu muset.
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	{Nejdražší sestřičko!

	Jsou věci, o nichž je těžké s kýmkoliv mluvit.

	Aulikki už nežije. Mám sice nějaké kamarádky, ale těm samozřejmě nemůžu říct všechno. Kromě Tebe už zbývá jenom jeden člověk, kterému bych se mohla se vším svěřit a který by pravděpodobně naslouchal, jenže on nemá potřebné spojení s mými vzpomínkami. Maskulové mají ve zvyku začít hledat řešení hned, jakmile se jim člověk s něčím svěří, i kdyby se jenom chtěl podělit o svoje starosti. Řešení mých problémů jen tak někdo nenajde.

	Proto jsem se rozhodla napsat Tobě.

	Možná si tenhle dopis nikdy nepřečteš. Musím Ti ale říct svůj názor na věc. Nemám tušení, kolik si toho pamatuješ, ani nakolik jsou Tvoje vzpomínky zkreslené.

	O hodně věcech možná ani nevíš, nebo jsi je pochopila špatně.

	Mám o Tebe takovou starost! Klidně bych přijala jakkoliv špatné zprávy, jenom kdybych se dozvěděla pravdu. Když člověk klesne až na dno, může se od něj aspoň odrazit. Časem bych snad překonala žal a bolest, snad i moje paměť by milosrdně vymazala některé
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	vzpomínky. Dokud se ale přesně nedozvím, co se Ti stalo, nemám možnost zvítězit nad žalem.

	Už jednou dřív ses ztratila.

	Pamatuju si to živě, i když mi tenkrát bylo teprve šest. Aulikki pracovala na zahradě, my jsme si hrály u houpačky, kterou Aulikki zavěsila na větev veliké břízy. Houpání jsi milovala. Opatrně jsem Tě postrčila do zad a rozhoupala. Tvoje dlouhé světlé vlasy vlály, výskala jsi a smála ses, jak Tě houpání sedačky šimralo v žaludku. Vzpomínám si, jak mě zamrzelo, že Ty mě ještě rozhoupat neumíš, jenom sis užívala s mojí pomocí. Ale nevadilo to, byla jsi přece moje malá sestřička a babička Aulikki mi kladla na srdce, abych o Tebe pečovala.

	Uvnitř v domě zazvonil telefon. Aulikki se napřímila u záhonku s mrkví, kde právě vytrhávala plevel, otřela si ruce do zástěry a spěchala dovnitř. Na mladý smrk, který rostl za zahradou, se snesl pták, jehož neobvyklé zbarvení upoutalo moji pozornost. Později - o dost později - jsem si v atlasu našla, že to byla sojka. Nikdy dřív jsem takového ptáka neviděla, a tak jsem se opatrně odplížila na kraj záhonu, abych si ho mohla líp prohlídnout.

	Podařilo se mi dostat tak blízko, že jsem rozeznala tenký tyrkysový proužek na křídlech, šedočervenavá pírka i černou skvrnu vedle zobáku, která připomínala vousy. Zastavila jsem se a aspoň minutu sledovala, jak sojka zobáčkem otáčí žalud, který uložila do vidlice větve. Pokusila jsem se dostat na ještě lepší pozorovací místo, ale udělala jsem neopatrný pohyb a pod nohou mi praskl klacík. Sojka s žaludem v zobáčku se vznesla do vzduchu.

	Povzdechla jsem si a otočila se.
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	Prázdná houpačka se pohupovala pod větví, zalitá mžitkami světla a stínů březového listí.

	Tebe jsem nikde neviděla.

	Z domu se ozýval tlumený hovor, z čehož jsem věděla, že Aulikki ještě mluví do telefonu. Myslela jsem si, žes proklouzla dovnitř. Aulikki by nebyla ráda, kdybys ji rušila při telefonování. Doběhla jsem ke dveřím a nakoukla dovnitř. K Aulikki jsi ale o pozornost škemrat nešla, byla ponořená do hovoru o úrodě brambor. Utíkala jsem do našeho pokoje. Ani tam jsi nebyla.

	S bušícím srdcem jsem se vrátila do zahrady. Kam jsi mohla jít? Nechtěla jsem, aby se Aulikki dozvěděla, že jsem byla tak příšerně nedbalá.

	Naše zahrada sice nebyla oplocená, ale na dvou stranách ji obklopovala hustá smrčina. Usoudila jsem, že tou ses prodírat určitě nechtěla. Kdybys šla na písečnou cestu, která vedla ze zahrady, stále bych Tě měla na očích. Jediný směr, který přicházel v úvahu, byla pěšinka vedoucí od sauny do lesa a ke studánce.

	Studánku jsi měla ráda. Čirý pramínek vytékal mezi dvěma kameny a tvořil jezírko, jehož dno pokrýval jemný písek. Máčela sis ručičky ve vodě, která byla ledová i za největších veder, a podivovala ses úzkému, tiše zurčícímu potůčku, jímž voda z pramene tekla do...

	Močálu.

	Rozběhla jsem se.

	Sotva jsem proběhla několik zatáček, zaslechla jsem Tvůj hlas. Pronikavě jsi naříkala a ten pláč nenechal nikoho na pochybách, že se stalo něco vážného.

	Řítila jsem se pěšinou a ani jsem si nevšimla,
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	že bosýma nohama v plné rychlosti dupu na šišky a kořeny, které mi rozdírají chodidla do krve. Už zdálky jsem viděla mezi stromy probleskovat močál, koberec žlutozeleného rašeliníku, jak se koupal v záři slunce, a bílé suchopýry, které se pohupovaly ve větru. Močál byl původně rybník, který zarostl tak, až se proměnil v bažinu. Vrstva rašeliníku na jeho hladině tvořila krásnou, ale zrádnou pokrývku, jež pod sebou ukrývala hlubokou, smrdutou černou vodu.

	Zahlédla jsem záblesk červené, pak ozdobný proužek na výstřihu tvých šatů a nakonec Tebe. Jenom hlavu a ramena jsi měla nad hladinou pokrytou rašeliníkem. Zbytek Tvého těla se propadl do chřtánu, který se Ti nečekaně otevřel pod nohama. Oběma rukama jsi svírala drn trávy a křičela jsi z plného hrdla, a já jsem viděla, jak se propadáš hloub a hloub, protože Tvoje váha s sebou stahovala koberec rašeliníku do hlubin.

	Byla jsem těžší než Ty, ale v televizi jsem viděla, co dělat, když se v zimě člověk ocitne na tenkém ledu. Místo abych se pokusila přejít po zrádné hladině, lehla jsem si na břicho na rozvlněnou vrstvu rašeliníku a plazila se k Tobě. Snažila jsem se udržet svůj hlas i Tebe v klidu, ale Tys sebou začala zuřivě mrskat, jakmile jsi mě spatřila, pokusila ses dostat blíž ke mně v naději, že Tě tak snáz zachráním, ale Tvůj stisk povolil, pustila jsi drn a hlava Ti klesla pod tmavohnědou hladinu.

	Byla jsem už docela blízko. Vrazila jsem paži do té černé tlamy, ucítila jsem cosi v prstech, začala se plazit pozpátku a zároveň jsem vší silou škubala. Nejdřív jsem cítila, až potom viděla, že v prstech svírám Tvoje vlasy,

	23$

	 

	a Tvoje hlava se vynořila nad hladinu, otevřela jsi pusu a pronikavě vykřikla. Nevím, kde se ve mně vzala ta síla, ale dokázala jsem si Tě přitáhnout dost blízko na to, abych Tě mohla chytit v podpaží. Pak jsem nás obě napůl plazením, napůl válením dokázala dostat k okraji močálu, tam, kde už byla vrstva rašeliny natolik silná, aby nás unesla.

	Vedla jsem Tě po pěšině zpátky k domu. Byly jsme obě mokré, zválené a celé od bahna a Tys ještě pořád křičela, jako by Tě na nože brali. V jedné zatáčce nám naproti vyběhla Aulikki s vyděšeným výrazem a rozviřovala kolem sebe kyselý zápach strašlivých obav.

	Aulikki nás umyla v sauně, naše zabahněné oblečení dala odmáčet, prohlédla Tě, jestli nejsi zraněná, mně ošetřila rozdrásaná chodidla, a celou dobu přitom hubovala. Nejen Tebe, ale i mě. Teď vím, že se tím jenom vzpamatovávala z leknutí, ale tehdy jsem definitivně pochopila, že jsem za Tebe zodpovědná.

	Vždycky za Tebe budu zodpovědná.

	Vůbec se nedivím, proč ses vydala za dobrodružstvím k močálu. Chtěla ses jenom projít ke studánce - tam se Ti vždycky líbilo, i když jinak ses v lese neprocházela nijak zvlášť ráda - a když jsi uviděla, jak močál ve slunečních paprscích hraje pohádkovými barvami, jako téměř dokonale kulatá pláň uprostřed tmavozeleného lesa, určitě Tě napadlo, že je to zlatá louka z pohádky, tajný taneční parket víl a princezen.

	Ve Tvém světě je vždycky obrovským překvapením, když se pod krásným povrchem skrývá zrada, zlo a zkáza.

	Taky proto jsem za Tebe zodpovědná.
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	Aulikki později pěšinku ke studánce zahradila brankou, ale bylo to zbytečné. Nikdy víc ses ke studánce ani nepřiblížila.

	Už nikdy Tě neopustím.

	Tvoje sestra Vanna (Vera)}
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	Vanna / Vera - Říjen 2016

	 

	Jakmile za námi zaklapnou dveře mého bytu, odkopnu boty na podpatku a rozběhnu se, ne, vrhnu se do alkovny, vyšplhám jako veverka po policích - dojít pro kuchyňské schůdky by zabralo moc času - a buším pěstí do zadní stěny v úložném prostoru nahoře, dokud se deska neodkloní a neodhalí tajnou přihrádku, která ukrývá moji železnou zásobu. Popadnu jednu sklenici, seskočím na zem, přestože mě náraz zabolí v holeních, a pokusím se odšroubovat víčko.

	Ani se nehne, sedí pevně jako smrt.

	„Sakra!“

	Zhroutím se na postel. Pláč se vzdýmá přímo ze Sklepa, já s tím nic nezmůžu, nemám žádnou hráz ani závoru, kterou bych mohla použít, nářek ze mě prostě vyletí jako zvratky.

	Jare se octne vedle mě, vezme mi sklenici z ochablých rukou a zakroutí víčkem zručnými prsty a silou, jakou mají jen maskulové. Jedno zakroucení a víčko vydá lahodné puknutí.

	Vyrvu Jaremu sklenici, zabořím prsty do slaného nálevu a cpu si do úst zelené plátky. Hrdlo lahve není dost široké na to, abych jím prostrčila celou ruku, a tak si jalapeña liju do úst přímo ze sklenice. Nálev mi stéká po bradě na hrudník
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	a růžový přehoz na posteli, ale je mi to jedno. Polykám téměř bez kousání. Vím, že Scovilleho jednotky v jalapeñu nestojí za nic, paprička chutná skoro jako nakládaná okurka, ale pouhé vědomí, že křupavé plátky obsahují kapsaicin, dokáže třas mých rukou poněkud zmírnit. O několik minut později se černočerná voda ve Sklepě sotva znatelně stáhne, šplouchá těsně pod záplavovou čarou mého mozku. Slabý účinek jalapeña je vlažný, šedomodrý, mezihvězdný šum sotva na hranici slyšitelnosti.

	Odhodím sklenici na podlahu. Udeří o zem, ale nerozbije se, je to kvalitní zahraniční výrobek. Vstanu, přejdu do kuchyně, pustím vodu, neobtěžuju se s hledáním skleničky, místo toho strčím hlavu pod zurčící proud studené vody. Piju s hlavou napůl ve dřezu, krk bolestivě zkroucený, nenasytně lokám. Napřímím se a otřu si ústa hřbetem dlaně, na ruce mi zůstanou dvě krvavě rudé čáry od zbytku rtěnky.

	„Ty jsou slaný, to je děs,“ řeknu Jaremu, který si mě prohlíží, a všimnu si, že mu cukají koutky. Pak se rozchechtá, div se za břicho nepopadá.

	„Pro-pro-promiň, ne že by tu bylo něco k smíchu, ale... kdyby sem teď někdo přišel... tak by se asi divil.“

	Nyní když jsem dostala svoji dávku, byť slabou a ubohou, vloudí se mi do koutku úst náznak úsměvu. Přehnaně nedbale se odklátím před velké zrcadlo v předsíni. Jare má pravdu, vypadám jako parodie na eloj. Slaný roztok slz a nálevu mi rozmazal řasenku po obličeji, ráno natočené vlasy mi teď visí ve dvou mokrých pramenech připlácnutých k flekatým tvářím, a zbytky rtěnky rozpité kolem úst vypadají, jako bych měla nějakou ošklivou vyrážku. Nalíčení se mi setřelo tak, že mi zpod něj na lícních kostech a na spáncích prosvítají nehezké památky z potyčky na hřbitově.
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	Jare vyjde z alkovny s mokrým přehozem a sklenicí v rukou. „Asi bysme tu měli vytřít.“

	Setřu slaný nálev z podlahy. Jare nacpe přehoz do pračky. Nenávidím tu barvu, stydlivou a zároveň křiklavou, jenže zařízení mého bytu musí působit správně. Pomůžu Jaremu nastavit pračku a ukážu na sklenici.

	„Co s tím?“

	Prohlédnu etiketu, vypadá jako z Turecka. Jare pustí teplou vodu, přikývnu. Nechám sklenici chvíli odmáčet pod tekoucí vodou a etiketu se mi podaří po malých kouscích seškrábat. Pečlivě je zamíchám do bioodpadu.

	Očištěnou sklenici strčím Jaremu, který z věšáku přinese moji plátěnou nákupní tašku a sklenici do ní strčí. Zatáhne zip a vší silou taškou udeří do nohy stolu. Je slyšet zvuk rozbíjeného skla, který přehluší náš hovor.

	„Znám toho člověka, co ti tohle dal?“

	„To bylo ještě předtím, než ses připojila. Teď už je po smrti.“

	„Lidí ubývá.“

	„Proto jsem se taky včera nechal strhnout, když jsem po dlouhý době potkal někoho novýho.“

	„Co když ho čapnou?“

	„Když u něj najdou drogu a poznaj, že jde o stejnýho týpka, mohli bysme mít potíže. Jinak ne. Vždyť to byl jenom pokus o znásilnění, nikdo nebude mrhat veřejný prostředky na vyšetřování něčeho takovýho.“

	Prásk, skřip. Jare tříská taškou do nohy stolu. „To, že nám odmítli sdělit, jestli útočníka zadrželi, v praxi znamená, že to nikoho nezajímá. Nic v tom případu nevypovídá o jiných přestupcích, pro policii je to rutinní záležitost. Hloupá eloj se
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	v nesprávnou dobu nachomejtla na nesprávným místě. Naštěstí ji zachránil její chrabrý přítel.“

	Bezhlasně artikuluju „Úřad“ a nakreslím prstem ve vzduchu otazník.

	Jare zavrtí hlavou. „Někdo si prostě chtěl nechat koláč pro sebe.“

	Z tašky už se místo křupání skla ozývá jen cinkot střepů, ale Jare vztekle tříská taškou dál. Při každém úderu vyhekne.

	Vlastně je skoro zázrak, že tahle situace nenastala už dávno. Kohoutky se čím dál víc přitahují, to vím. Je jasné, že někteří začnou hrát špinavou hru a budou prodávat stejné zboží znovu a znovu, protože jinak by brzy neměli na prodej nic.

	Temná hladina ve Sklepě se zavlní a je zase o milimetr výš, olizuje práh hluboko pod mým zátylkem. Napůl dosednu, napůl dopadnu na kytičkovaný sedák kuchyňské židle.

	„Asi máme problém.“

	Část drogy měla být pro Jareho, měl za ni dostat spoustu peněz. Druhá část měla být moje. Pro vlastní spotřebu.

	Jare přikývne. Rozloží na stole výtisk Národních novinek a vysype na ně z tašky hromadu lesklé, studené skleněné drti. Pečlivě ji zabalí do pevného balíčku.
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	ÚRYVEK ZE SLOVNÍKU SOUČASNÉ FINŠTINY

	 

	Eloj. Neoficiální, avšak všeobecně užívaný hovorový výraz. Ve finštině zevšednělý ve čtyřicátých letech, v současnosti oficiálně → femižena. Označuje poddruh ženského pohlaví, jenž se aktivně reprodukuje a pro nějž je typická všestranná péče o zdravé prospívání mužského pohlaví. Označení vychází z předpovědi autora společenské literatury H. G. Wellse, podle nějž v evolučním vývoji lidstva dojde k rozdělení společenských vrstev na využívající a využívané poddruhy. Příklady: Typická eloj má světlé vlasy a kulatou hlavu. Eloje se smí legálně reprodukovat.
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	{Marino,

	vzpomínám si.

	Moje sestro jiné rasy, sestřičko se světlou krví, každého sis získala svojí líbeznou duší.

	Mělas kulatou hlavinku s korunou platinových vln, špičatý nosík, útlá ramínka, plnou hruď, oblé boky. Zadeček jako broskvičku.

	Jako malé jsme spolu hrávaly dětské hry. A, vyslovila jsem nahlas písmeno na kostce. A-á, udělala jsi Ty a chovala jsi kostku v náručí, něžně sis ji přitiskla na hruď.

	Já jsem brnkala na hřeben jako na hudební nástroj,

	Ty sis jím vyzývavě zajela do vlasů. Já malovala červenými vodovkami západ slunce, Ty sis vtírala rumělku do rtů. Já jsem si nasadila dětský kyblík na hlavu jako helmu, Tys mi jej vzala, potřebovala jsi ho jako misku na salát z trávy. Pro mě bylo pero taktovkou dirigenta, Tys jím jako rákoskou nařezala neposlušné panence, abys jí vzápětí bolístku pofoukala.

	Ty moje něžná a bláhová sestřičko! Srdce jsi měla z čokolády, ruce plné útěchy, mozek jako růžovou pěnu.
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	Vzpomínáš si na naše hry?

	„Já budu princezna.“

	„Já budu pastýřka.“

	„Přijde princ a požádá princeznu o ruku.“

	„Pastýřka se přestrojí, vytesá si z kamene meč, ochočí si vlka a pojede na něm do boje, dobude tak pro sebe království a...“

	Rozplakala ses.

	„Já se vlků bojím!“

	„Tady žádní vlci nejsou. Ne doopravdy. Je to jenom pohádka, kterou jsem já vymyslela.“

	„Tak dobře. Já budu princezna.“

	„Ty už jsi princezna byla.“

	„Princezna půjde na bál, kde bude ze všech nejkrásnější. Všichni se s ní budou chtít oženit.“

	„Ale už ji přece požádal o ruku ten princ.“

	„Přijde nový princ, ještě hezčí a ještě bohatší.“

	„Pak na bál přijde pastýřka s kamenným mečem v ruce. A vyzve prince k souboji o království!“

	„Mně se ten meč nelíbí.“

	„Teď je řada na mně, abych vymýšlela.“

	„Já ten meč nechci. To není opravdový meč. Je to jenom pohádka, kterou sis ty vymyslela.“

	„Ten tvůj princ není o nic opravdovější.“

	„Babičko, Vanna je na mě zase zlá!“

	Rozvzlykala ses a vrhla se do náručí babičce Aulikki, která na mě přes Tvoji světlou hlavičku pohlédla, voněla zároveň smutně a vyčítavě. Utěšila Tě, moji sladkou sestřičku, pohladila Tě po vlasech, sevřela v náručí, políbila, pak Tě pustila a významně se na mě zahleděla.
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	Věděla jsem, co mi chce říct. Nemohla jsi za to, že jsme každá jiná.

	Přišla jsi zpět ke mně a na tvář se Ti vrátil úsměv, a já jsem najednou chtěla být pohledný princ, který princezně přinese darem šaty pošité drahokamy.

	Hrály jsme si a hrály, tančily jsme svatební valčík, Tys byla princezna, já princ, a večerní slunce za oknem zbarvilo Tvoje vlasy, jako by zářily zlatým ohněm.

	Tolik se mi po Tobě stýská!

	Vanna (Vera)}
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	Vanna / Vera - Listopad 2016

	 

	Potřeba dát si dávku mi ohryzává vnitřnosti jako fretka. Dveře do Sklepa jsou neustále dokořán, s tlamou připravenou mě zhltnout. Po incidentu na hřbitově drogové prameny prakticky vyschly.

	Doslechli jsme se, že zadrželi hned několik lidí. Prý došlo dokonce na přestřelku.

	Jare čas od času něco sežene - sklenici omáčky sambal oelek nebo indické pasty vindaloo - ale žádný pořádný matroš k dostání není. Sklenice nesmíme načít, musí být při prodeji nedotčené, a tak svůj díl nedostanu.

	Neumřu na to.

	Jenže ze Sklepa dýchá čerň, která se mě snaží pohltit, je tak lačná, že slyším její chraptivý dech, černý jako noc.

	Sklep vznikl explozí.

	Do ruda rozžhavený, brutální jaderný náboj mi během okamžiku vytavil v šedé hmotě hlavy komnatu. Vznikla dutina s hladkými stěnami, jeskyně znící strašidelnou ozvěnou, v níž přebývá temnota hlubší než mezihvězdná čerň.

	Temnota ve Sklepě je živá, neboť svoji životní sílu získala
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	ze smrti. Ve Sklepě přebývá opak mojí sestry, oděný do víru černoty, sazí a uhlí, a smrdí dusivým pachem hlíny.

	Do Sklepa vedou dveře v mém zátylku.

	Občas jsou ze silné oceli, mají mohutné železné závory a zarezlé skřípající veřeje, a tehdy jsou těžké. Někdy jsou z prohnilého dřeva, jindy zase pouhým závojem třepotajícím se ve větru. Někdy vůbec žádné dveře nejsou a z hlubin vane ledový vítr.

	Vítr s sebou nese pěst z černé mlhy, drtivé sevření, jež mi tiskne mysl jako ruka sadistického, krutého dítěte, které chce znovu a znovu slyšet, jak jeho opotřebovaná gumová hračka vyjekne v bolestech.

	Na dně Sklepa se převaluje temná, zlověstná voda, která otvory velikosti jediné molekuly prosakuje zdmi zatavenými jaderným plamenem. Ten černý vítr a nelítostnou mlhu ještě vydržím, ale jakmile hluboká voda začne šplouchat na prahu Sklepa a hrozí, že brzy zaplaví obytné místnosti mého mozku, vím, že stačí málo a utopím se. Černočerná hladina vody stoupá, leskne se jako roztavený kov, co nevidět se přes práh přelije čůrek, tenký a odporný jako had.

	Existuje jen jediný způsob, jediný pytel písku proti povodni, jen jediná možnost pokusit se zabouchnout železná vrata, prohnilé dveře provizorně zatlouct prkny.

	 

	{Teach me, Chile, and I shall Learn.

	Take me, Chile, and I shall Escape.

	Focus my eyes, Chile, and I shall See.

	Consume more Chiles.

	I feel no pain, for the Chile is my teacher.

	I feel no pain, for the Chile takes me beyond myself.

	I feel no pain, for the Chile gives me sight.}
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	{Nejdražší sestřičko!

	Dnes se mi po Tobě strašlivě zastesklo.

	Ze Španělska si nejspíš nic nepamatuješ, byla jsi tenkrát příliš malá. Ani já si toho nepamatuju moc, ale vzpomínám si, že se máma s tátou jednoho dne nevrátili domů. Všechno bylo zmatené, pochmurné a smutné. Nějaký opilý řidič kamionu vjel příliš rychle do křižovatky a rozdrtil auto našich rodičů. Něco takového se může stát jenom v hedonistických státech. Protože jsme ve Španělsku neměly žádné příbuzné, poslali nás do Finska. Mně byly tehdy čtyři, Tobě teprve sladké dva roky.

	Dobře si vzpomínám, jak ses první den v Neulapää ostýchala, bála ses cizích pachů a nábytku, nesprávného světla, příliš vysokých stromů v zahradě. Byla jsi ubrečená a sklíčená a já se Tě snažila utěšit, přestože jsem sama byla vyčerpaná steskem, cestováním a vším tím novým a strašidelným. Nebylo jednoduché přestěhovat se z předměstí Madridu na malý statek uprostřed hvozdů kraje Teisko.

	Myslím, že Aulikki, naší jediné blízké příbuzné, tehdy bylo už skoro sedmdesát. Příbuzných jsme měly
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	poskrovnu, protože náš táta se narodil z nemanželského svazku, Aulikki se nikdy nevdala. Možná byl otec našeho tatínka minusový anebo nevyhovoval z nějakého jiného důvodu, to by leccos vysvětlovalo. Nikdy jsem se Aulikki neodvážila zeptat.

	Taky mnoho dalších věcí ohledně Aulikki jsem se dovtípila až později - Ty možná nikdy. Aulikki ve čtyřicátých letech poslali coby válečné dítě k adopci do Švédska a v době, kdy se ve Finsku zákonem ustanovilo definitivní určení pohlaví, byla tudíž v zahraničí. Když jí bylo asi dvacet let, oba její biologičtí rodiče vážně onemocněli. Otec měl problémy s ledvinami, matka dostala rakovinu. Oba byli na umření, protože Národní úřad zdraví rozhodl, že onemocněli následkem svých nevhodných a škodlivých životních návyků, a nemají proto nárok na veřejnou zdravotní péči. Soukromou léčbu si dovolit nemohli, a tak se Aulikki v roce 1954 vrátila do Finska, aby se o ně starala. Nechápu, proč se vracela. Vždyť by její rodiče zemřeli tak jako tak.

	Ale ona se vrátila. Kromě finského měla i švédské občanství, takže když se rozhodla zůstat a pečovat o statek Neulapää, octla se v podivné bublině diplomatické imunity, která jí i nadále zaručovala plná občanská práva. Dokonce směla zaměstnávat pracovníky, a tak si mohla každé léto najmout nějakého mladého maskula z řad studentů zemědělské univerzity.

	Na statku Aulikki dokázala vypěstovat dost úrody, aby jí po naplnění vlastní spíže zbylo i na prodej. Brambory a různou zeleninu prodávala jistému statkáři z Teiska, který je spolu se svými jablky a lesními plody prodával dál
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	na tržišti v Tammele. Vyžily jsme z toho tak akorát, Aulikki na nás přece dostávala taky státní příspěvky na děti. K tomu si přes zimu přivydělávala jako švadlena.

	Moje nejsilnější vzpomínka na Neulapää je z doby krátce po našem příjezdu. Už jsme si začaly zvykat na nový domov, na příliš světlé noci a na divné zvuky přírody. Hrály jsme si na zahradě, když přišla Aulikki, odvedla nás k bývalé sýpce, a jak jsme se k ní blížily, položila si prst na rty. Gestem nás pobídla, abychom si dřeply a podívaly se dospod. Zalila nás radost, když na nás odtamtud vykouklo několik lesklých, překvapených párů očí. Toulavá kočka porodila pod podlahou sýpky koťata. Aulikki nám pověděla, že ji viděla potloukat se kolem statku, a napadlo ji, že je to dobře, protože se aspoň postará o krtky. Nenadála se ale, že kočka bude mít koťata. Kočce se dařilo držet potomky v tajnosti, dokud koťata neotevřela oči a nezačala se učit chodit. Aulikki si všimla šramotu a tichého mňoukání, které se ozývalo zpod podlahy. Matka kočka byla zrovna pryč, zřejmě na lovu. Jedno z koťat se zvědavě kolébalo naším směrem. Ta zvídavá hebkost, ty neohrabané krůčky, ten maličký ocásek, který se napjatě komíhal jako anténa, ta ouška a očka, která byla téměř příliš velká na tu kulatou hlavičku - celé to měkké a křehké, ale zároveň nebojácně odhodlané stvoření způsobilo, že se mi srdce sevřelo líbeznou bolestí.

	Později se mi při pohledu na Tebe vždy vrátila vzpomínka na ten pocit.

	Aulikki nám slíbila, že si budeme smět jedno kotě nechat, jenže jen o pár dní později kočka i se svými koťaty
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	zpod sýpky zmizela. Aulikki se domnívala, že samice znervózněla, když jsme její pelech odhalily, a raději celý vrh kamsi přestěhovala.

	Když jsem povyrostla, přirozeně jsem si uvědomila, že se kolem statku pohybovala taky spousta lišek.

	Moje další, velmi silná raná vzpomínka se váže k tomu, jak nám téměř ihned po příjezdu do Finska museli určit pohlaví. V mém případě to přišlo s velkým zpožděním, protože ve Španělsku takový předpis samozřejmě neexistoval. Z Národního úřadu zdraví přijeli dva sociální pracovníci a podrobili nás testům.

	Nejdřív prozkoumali náš vzhled. Kulaté hlavy, malé nosíky, velké oči, světlé vlasy, všechno se zdálo být jasné. Vyfotili si nás a přešli k testům samotným.

	Oběma nám ukazovali dvojice obrázků. Byly na nich například traktor a miminko, květina a letadlo, kladivo a hrnec, a my jsme si měly vybrat ten, který nám byl bližší. Dobře si vzpomínám, jak jsi popadla obrázek miminka a promluvila jsi ještě měkčím a hravějším hlasem než obvykle: „Jé, mimi, jé, jé“, žvatlala jsi. Občas jsi na mě pohlédla, a abych Tě podpořila, taky jsem si vybrala obrázek miminka. „Hezké mimi, hodné mimi,“ žvatlala jsem i já, víc pro Tebe než pro sociální pracovníky.

	Myslela jsem si, že zkoušky mají ukázat, jestli jsme dobré sestry. Možná se stane něco nemilého, pokud budeme každá příliš jiná, příliš odlišná. Proto jsem chvílemi už předem ukázala na obrázek, o kterém jsem se domnívala, že se Ti bude líbit víc. Tehdy jsem netušila, že to možná o všem rozhodne.
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	Pak sociální pracovníci vysypali z velké tašky hračky. Viděla jsem mezi nimi červené, leskle lakované hasičské auto, do kterého jsem se zamilovala na první pohled. Dále tam bylo miminko v životní velikosti oblečené do růžového oblečku. Plyšová kočka, vedle které pracovníci položili plechovou lokomotivu. Kostky s čísly a písmeny, lesklé obrázky s flitry, na nich srdíčka a usměvavé novomanželské páry. Krásný dřevěný hasák, roztomilá drobná naběračka ozdobená růžičkami. Čepice průvodčího a zástěra s volánky. Různobarevné kostičky, které se daly spojit, když je člověk přitlačil na sebe, pracovník nám ukázal, jak se to dělá. Dalo se z nich postavit úplně cokoliv, hrady, jeřáby i letadla.

	Obě jsme si měly vybrat z hraček tu, která se nám nejvíc líbila. Ty ses hned batolila k plyšové kočce, sevřelas ji v náručí - vzpomínku na roztomilé chundelaté tvorečky pod podlahou sýpky jsi určitě ještě měla v živé paměti a hned ses s kočkou v baculaté ručce rozběhla k panence, které jsi kočku strčila do náručí a celá rozradostněná jsi předváděla, jak se miminku čičinka líbí. Mě okouzlilo hasičské auto a nemohla jsem si pomoct, hned jsem se rozběhla k němu, vzala ho do rukou a začala si ho prohlížet. Vtom jsem si všimla pohledů pracovníků. Jako by se v okolním vzduchu vznášela sotva znatelná vůně pryskyřice nebo snad kouře, jako požár za lesem kdesi v dálce.

	Něco bylo špatně.

	Auto udeřilo o zem, jak jsem ho upustila. Dokonce jsem ho lehce odkopla, jako bych si právě uvědomila, že navzdory svojí barvě je to studený a ošklivý předmět.
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	Kouřové aroma se ihned změnilo, teď víc připomínalo rozehřívanou saunu, sušené metličky a borovicové mýdlo. Všimla jsem si, že příjemná vůně, kterou sociální pracovníci vydávali, ještě zesílila, když jsem pohrdla nářadím a dopravními prostředky a místo toho si navlékla zástěru a chopila se naběračky. Několik dřevěných kostek s písmeny jsem uspořádala do kruhu a do něj nasypala barevné kostičky. Zamíchala jsem je naběračkou a prohlásila jsem, že vařím kaši. Nabrala jsem obdélníčky do naběračky, odnesla ji k Tobě, přiložila ji ke rtům panence, kterou jsi držela v náručí, a nakázala miminku, aby hezky papalo.

	Zahlédla jsem, jak jeden pracovník pohlédl na druhého, a vzduch naplnil kovový pach. Druhý pracovník posbíral všechny panenky, medvídky a ostatní měkké hračky – a Tys hlasitě protestovala - a nechal jen hasičské auto, dřevěný hasák, stavebnici a čapku průvodčího.

	Ihned jsi věděla, co dělat. Všechno jsi napodobovala jako opička, hned jsi nabrala kostičky stavebnice do buclaté pěstičky, nasypala je do čapky a začala je míchat hasákem. Na mě zbylo auto. Mělo skládací žebřík a kola, která se opravdu otáčela. Znovu jsem jej zvedla.

	Babička Aulikki tiše zalapala po dechu a já jsem ucítila lehký závan štiplavé vůně citrónové šťávy. Sociální pracovníci civěli netrpělivými a chladnými pohledy.

	Vtom jsem i já věděla, co mám dělat.

	Přitiskla jsem si auto na hruď a kolébala ho. „Hajej, dadej,“ řekla jsem.

	Viděla jsem výrazy pracovníků, viděla jsem výraz babičky Aulikki, a vzduch naplnily dvě docela odlišné
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	vůně. Kolem pracovníků se vznášel nasládlý pach téměř přezrálého ovoce, ale babička voněla svěže jako čisté prádlo usušené na slunci.

	Tehdy jsem poprvé uslyšela slovo „femižena“. Druhý muž použil výraz „eloj“, ale mysleli tím nás.

	Sociální pracovníci už se na nás ani nepodívali, jenom si cosi zapisovali do papírů. Sdělili Aulikki, že budeme potřebovat nová jména a že zachovají naše iniciály, aby to bylo jednodušší. Určitě si ani nepamatuješ, že Ty ses kdysi jmenovala Mira a já Vera. Od té doby jsme byly Manna a Vanna.

	Nová vůně kolem babičky zesílila, jako ten čisticí prostředek na mytí záchodů, ale babička přikývla, usmála se a souhlasně zamumlala, že nám nová jména krásně sednou.

	Sociální pracovníci začali sbírat hračky a já jsem napjatě sledovala, jestli si všimnou malé plechové lokomotivy, která se napůl zatoulala pod jídelní stůl. Všimli si jí, a mně to bylo tak strašně líto, že jsem se lekla, aby neucítili ponurou zemitou vůni, kterou jsem začala vydávat.

	Od té doby na nás Aulikki volala Vanno a Manno.

	Ještě ten samý večer jsem dvě Tvoje panenky překřtila na Veru a Miru, abych naše skutečná jména aspoň nějakým způsobem zachovala.

	Aulikki bylo úplně jedno, jakým způsobem by se měly eloje správně vychovávat - to mi došlo až mnohem později. Když mi bylo sedm a měla jsem jít do školy, babička si zažádala o povolení učit nás doma. Ze statku bylo do nejbližší školy daleko, Aulikki neměla auto,
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	a kdyby nám stát musel zařídit odvoz, přišlo by to draho, protože poblíž nebydlely žádné další rodiny s dětmi školního věku. Proto Aulikki získala povolení snadno.

	Před příští návštěvou sociálních pracovníků mi Aulikki řekla, abych se z košile a lacláčů převlékla do šatiček a obula si lakýrky. Moje stavebnice, knížky i dřevěný model železnice odnesla do dřevníku a schovala je za hromadu polen. Protože už mi bylo sedm, ani se nesnažila předstírat, že jde o nějakou hru. Posadila mě ke kuchyňskému stolu a pohlédla mi do očí.

	Pamatuju si ten rozhovor slovo od slova: „Vanno, musím tě o něco poprosit. Chtěla bych, abys těm strýčkům neprozradila, že umíš číst a psát. Chtěla bych, aby sis s Mannou hezky hrála na rodinu, až přijdou, a abys na ně byla milá a usmívala se. Ve všem Mannu napodobuj.“

	„Proč?“

	Babička se rozesmála. Hruškové aroma jejího pobavení se smísilo s ustaranou citrónovou vůní.

	„A hlavně se v jejich přítomnosti za žádnou cenu neptej ,proč‘! Ti strýčkové totiž nemají rádi holčičky, které jsou moc chytré a zvědavé. Pamatuješ si tu pohádku o chytré pastýřce, která byla ve skutečnosti princezna, i když na sobě měla otrhané oblečení?“

	„Pamatuju.“

	„Představuj si teď, že je to naopak. Že jsi chytrá pastýřka, která je jenom oblečená do načančaných šatů, a chceš všechny přesvědčit, že jsi rozmazlená princezna s prázdnou hlavičkou. Aby nikdo nepoznal, že pod těmi šatičkami jsi statečná pastýřka, která šplhá po stromech a odhání vlky svojí holí.“
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	To znělo jako napínavá a zábavná hra. Nadšeně jsem přikývla.

	„Já vím, že to dovedeš, zlato. Pro tu holčičku v pohádce bylo užitečné, že dokázala být někdy vznešená princezna a jindy zase chytrá pastýřka. Mezi pastýři byla určitě nejschopnější, ale na zámku žádala deset matrací, aby dokázala usnout na hrášku.“

	Sociální pracovníci našli dvě blonďaté boubelky v růžových šatičkách. Jedním pohledem přelétli naše krabice s hračkami, chvilku nás sledovali při hře, ve které já hrála mámu a Ty dítě, druhé dítě byla panenka, třetí medvídek a tatínka představoval okrasný polštář, který byl v práci na pohovce. Pracovníci spokojeně přikyvovali a voněli sladce jako marmeláda. Babičce Aulikki dali tlustý štos letáků a sešitků s pokyny pro ranou výchovu elojí.

	Jakmile odešli, Aulikki odložila letáčky a sešitky a vytáhla z kapsy klíč. Přešla k široké kredenci, v jejíž horní vitríně stál rodinný sváteční porcelán. Odemkla zámky na spodní skřínce. Byly tam uschované všechny knížky. Aulikki řekla, že si je zase smím vzít a číst si. Ale všechny hračky, které jsem měla nejradši, jsem odteď musela uklízet pod střechu dřevníku a hrát si s nimi jen tehdy, když jsi mě nemohla vidět.

	Nejdřív jsem se tomu divila, ale pak jsem porozuměla. „Kdyby se Manna nechtěně před někým prořekla, všem by došlo, že jsem pastýřka v princeznovských šatech.“ Babiččina tvář se roztáhla do úsměvu a oči se jí rozsvítily. „Vanno, ty jsi určitě ta nejchytřejší holka v celém Finsku.

	A to myslím vážně.“
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	Její slzy voněly rozehřívanou saunou.

	Nechtěla jsem mít tajemství, nechtěla jsem nikoho podvádět. Důvěřovala jsem Aulikki, že ví, co dělá.

	Strašlivě mi chybíš.

	Tvoje sestra Vanna (Vera)}
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	SLOVNÍK SOUČASNÉ FINŠTINY

	 

	Morlok. Neoficiální, avšak všeobecně užívaný hovorový výraz. Ve finštině zevšednělý ve čtyřicátých letech, v současnosti oficiálně neutrižena. Označuje poddruh ženského pohlaví, u kterého typicky nedochází k reprodukci z důvodu fyziologického omezení (neplodnost). Vychází z předpovědi autora společenské literatury H. G. Wellse, podle níž v evolučním vývoji lidstva dojde k rozdělení společenských vrstev na využívající a využívané poddruhy. Morloků ve společnosti neustále ubývá. Jejich společenský užitek se omezuje prakticky pouze na funkci záložní pracovní síly pro rutinní úkoly.
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	{Nejdražší sestřičko!

	Vzpomínáš si na zkoušky? Byly dvakrát ročně v malé škole v Kaanaa.

	Seděly jsme vedle sebe ve školní lavici se šikmou lakovanou deskou, která se dala odklopit. Pod ní uchovávaly svá pera a sešity děti, které do školy chodily pravidelně.

	Zkoušky byly napínavé a zábavné. Směla jsem si hrát na princeznu, psát hrbolatě, vynechávat písmenka a občas špatně pochopit otázky. Psaly jsme nákupní seznamy a nahlas je předčítaly, poznávaly jsme druhy zeleniny, hub a ryb na nástěnných tabulích, snažily jsme se rozvzpomenout, v jaké teplotě se má prát vlna a v jaké bavlna. Počítaly jsme, jak je potřeba změnit množství přísad v receptu pro čtyři osoby tak, aby jídlo stačilo pro šest lidí. Slyšela jsem, že některé eloje se nikdy nenaučí pořádně číst, ale naštěstí pro ně existují recepty na audionahrávkách. Ty ses učila dobře, na eloj jsi byla chytrá. Pokaždé, když jsem Tě sledovala, jak do sešitů pečlivě vypisuješ čísla, vzpomněla jsem si na křehká, ale odhodlaná koťata; někdy jsi čísla tolikrát gumovala, až jsi
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	stránku málem prodřela. Občas jsem potají nahlédla do Tvého sešitu a opisovala od Tebe chyby.

	Ke třídě pro eloje patřila zkušební místnost, kde jsme musely předvést, jak steleme postel a jak umíme umýt okno. Vařily jsme tam brambory, připravovaly omáčky, mísily těsto na chleba, odstraňovaly z oblečení skvrny od trávy. Uměly jsme zaštupovat ponožky a přišít knoflík. Já jsem byla starší a uměla jsem už vyžehlit pánskou košili. Přestože jsem takovou dovednost na statku Neulapää nepotřebovala, pro postup do vyšší třídy byla povinná. Vyšší učení, jako například péče o dítě, nás čekalo až na elojském učilišti, ve státním Institutu péče o domácnost.

	S babiččinou pomocí jsme obě aspoň zhruba dokázaly sít, zalévat, přesazovat rostliny a vyplít záhonky, okopat a vysbírat brambory, postavit opory pro hrášek a usušit cibuli. Vzpomínáš si ještě, jak jsi tyhle práce neměla v lásce? Když jsi občas měla zabořit ruce do hlíny, zaváhalas, jako by se v zemi ukrývala nebezpečná kousavá stvoření.

	To já jsem většinu prací na statku dělala ráda, například roubení jabloní. Možnost pěstovat na jednom stromě různé odrůdy jablek mi připadala jako kouzlo.

	Studium a domácí práce nám zdaleka nezabraly všechen čas. Když Aulikki nepotřebovala pomoc v kuchyni ani v zahradě a byla přesvědčená, že umíme všechno, co bude u zkoušek, směly jsme si dělat, co jsme chtěly. Vzpomínáš si na ten maličký porcelánový servis s obrázky růžiček a konvalinek na talířcích? Nikdy Tě neomrzelo prostírat v něm panenkám večeři. V zimě jsme bobovaly na nedalekém kopci a já jsem ze sněhových koulí
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	postavila lucernu, ve které Aulikki večer rozsvítila svíčku.

	Dobře si vzpomínám na jeden podzimní večer, seděly jsme vedle sebe na pohovce v obýváku. Aulikki seděla ve svém oblíbeném křesle a poslouchala hudbu. Měla malou sbírku gramofonových desek, především klasiku a jazz, který si přivezla ze Švédska. Domácí, státní hudební produkce ji nezajímala.

	Bylo mi tehdy deset, Tobě v srpnu osm. Aulikki poslouchala Mozartovo Requiem.

	Já držela v rukou těžký výkladový slovník.

	Velká encyklopedie byla moje oblíbená knížka, přestože mezi svazky po tatínkovi a dědečkovi bylo i hodně jiných knih z rozmanitých vědních oborů. Nejvíc mě zajímala biologie a botanika, ale četla jsem si taky o fyzice, zeměpisu a světových dějinách. Pro zábavu jsem se s námahami propracovávala základy francouzštiny a angličtiny a zpaměti jsem se naučila periodickou tabulku prvků. Aulikki si na statek přivezla sbírku evropské a americké beletrie. Svět, který ony knihy popisovaly, mi byl stejně cizí jako mimozemské kultury z tatínkových sci-fi románů.

	Seděla jsem v obýváku, v náručí tu část Velké encyklopedie, jež obsahovala hesla M-P. Místností otřásala klasická hudba, která ve mně vzbudila touhu dozvědět se víc o Mozartovi.

	Tys měla v ruce výtisk časopisu Femislečna.

	Časopis chodil poštou do všech domácností, kde byly eloje starší šesti let. Obsahoval romantické příběhy psané jednoduchými větami, v nichž eloje soupeřily o maskuly.
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	Pokaždé si některá z nich získala maskula tím, že použila všechny svoje ženské zbraně. Časopis otiskoval fotografie z pohádkových svateb a pokyny, jak se správně chovat a jak se vhodně oblékat. Při čtení jsi pohybovala rty, šlo Ti to zoufale pomalu, ale přesto jsi každé číslo pročetla několikrát.

	Poprvé jsem si jasně a bolestivě uvědomila, jak nesmírně se od sebe lišíme.

	Nemohla jsem si nevšimnout, že sis už nějakou dobu nejraději hrála na svatbu.

	Už jsem v našich hrách nepředstavovala prince nebo rytíře, ale ženicha. Ty ses ozdobila závojem z povlaku na polštář a v rukou jsi držela kytici z pampelišek a kerblíků, ale svit ve Tvých očích napovídal, jak skutečná pro Tebe ona hra je: neviděla jsi vedle sebe svoji sestru, ale budoucnost, v níž se Ti dostalo podpory a bezpečí, ochrany a nezlomné lásky.

	Odpusť mi, že jsem v tom selhala.

	Tvoje sestra

	Vanna (Vera)}
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	ČERVENÁ NANNA

	NEJKRÁSNĚJŠÍ POHÁDKY MLADÝCH ELOJÍ,

	STÁTNÍ NAKLADATELSTVÍ (1951)

	 

	Žila byla kdysi jedna hodná a krásná holčička. Byla vždy poslušná a ke všem se chovala mile a něžně. Měla ráda krásné šaty a ze všeho nejvíc se jí líbila červená barva. Proto dostala elojské jméno Červená Nanna.

	Jednoho dne maminka poprosila Nannu, aby zanesla léky babičce, která onemocněla. Nanna vzala léky a nesla je babičce. Po cestě potkala vlka. Ten jí řekl, že je nejkrásnější holčička, jakou kdy potkal. Chtěl, aby se stala jeho ženou.

	Nanna odmítla, protože měla velice ráda svoji babičku a chtěla jí zanést léky. Pokračovala tedy v cestě. Vlk ale běžel k babičce jinudy a sežral ji. Oblékl si její noční košili, lehl si do postele a čekal na Nannu.

	Nanna přinesla léky. Vtom si všimla, že babička vypadá zvláštně.

	„Proč máš tak velké oči?“ zeptala se.

	„To abych tě lépe viděla,“ odpověděl vlk.

	„Proč máš tak velké uši?“ zeptala se Nanna.

	„To abych slyšela, co si myslíš,“ odpověděl vlk.

	„Proč máš tak velkou pusu?“ zeptala se Nanna.

	„To abych tě mohl schramstnout a strávit tě, aby ses stala mojí součástí, a já tě tak měl pro sebe až do smrti.“
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	Vtom vlk vyskočil z postele a shodil vlčí kůži. Nanna uviděla, že to není vlk, ale pohledný princ.

	„Ale protože jsi pohrdla mojí nabídkou a místo toho odnesla léky babičce, zavrhuju tě.“ Pohledný princ odešel a Nanna se nikdy, nikdy, nikdy nevdala.

	Zazvonil zvonec a pohádky je konec.
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	{Nejdražší Manno,

	z dětských her jsme nevyhnutelně vyrostly.

	Co Ti teď napíšu, si nemůžeš pamatovat, protože jsi u toho nebyla. Bylo mi dvanáct let a pracovala jsem v horku na zahradě jenom v bikinách. Všimla jsem si, že Aulikki pokukuje po spodním dílu mých bikin a chce něco říct. Nakonec jsem se na ni obořila: „No co je?“

	„No... tohle.“

	Předklonila jsem se a zvědava si prohlížela třísla. Aulikki ukazovala na světlé kudrnaté chloupky, které mi jako roztomilé prstýnky kouře vykukovaly zpod okraje bikin. Zaujalo mě, že jsou kudrnaté, přestože vlasy jsem měla rovné.

	Měla bych si je oholit, řekla mi Aulikki. Vadí ty chloupky nějak? zeptala jsem se. Viděla jsem přece v sauně, že Aulikki si svoje chloupky neholí. Rozhovor jí byl zjevně trapný, s obtížemi hledala slova. Musím si dávat pozor, vysvětlovala, aby si jich někdo nevšiml, kdyby k nám v horký letní den náhodou zabloudil.

	Nejdřív jsem nechápala, ale pak mi to došlo a obrátila jsem oči v sloup. Zase nějaká elojská záležitost,
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	s postupem času jich na mě vyskakovalo čím dál víc. Tohle nové holicí pravidlo navíc nemělo žádnou logiku. Vlasy jsem si měla nechat narůst dlouhé, aby nikdo nepojal podezření, že jsem morlok. A v létě jsem musela nosit bikiny, protože eloje v létě bikiny nosí. Proč byl elojím porost na hlavě svatý, ale porost v klíně nesměly ukazovat, přestože zároveň musely nosit oblečení, které chloupky odhalovalo, ať chtěly nebo nechtěly?

	Když Aulikki prohlásila, že stejné pravidlo se týká podpaží, zeptala jsem se, jestli si mám oholit i obočí. Snažila jsem se vtipkovat, ale Aulikki připustila, že i to už bych si opravdu pomalu mohla vytrhávat, a taky bych si měla začít všímat chlupů na nohou.

	Hned jsem odpochodovala ke knihovně, abych se v onom tématu vzdělala pomocí knížek. Podle jedné teorie hrál lidský pach významnou roli při hledání partnera. Ochlupení v podpaží a v oblasti genitálií vázalo důležité vůně, takže se pach kolem člověka držel. Teď mi holení připadalo ještě nesmyslnější. Proč bylo nutné ničit něco, co má jasnou funkci a má přispět k zabezpečení pokračování rodu?

	Z živých maskulů i jejich fotografií, které jsem měla možnost vidět, jsem usuzovala, že od mužského pohlaví se neočekává holení jiných partií než obličeje a hlavy, a i tohle pravidlo se evidentně dodržovalo poměrně volně.

	Pak jsem se dočetla, že ochlupení v podpaží a na genitáliích je navíc výrazným znakem sexuální dospělosti. V pravěkých společenstvích to zřejmě lidem pomáhalo rozeznat, zda je druhý jedinec už připravený k reprodukci. Pokud se od elojí vyžadovalo, aby si ochlupení holily,
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	znamenalo to, že maskulové se ve skutečnosti chtějí pářit s dětmi?

	Z jiné knížky jsem se dozvěděla, že ochlupení na genitáliích a v podpaží má i zdravotní význam. Chloupky chrání místa, která se při pohybování končetinami snadno odírají, fungují jako změkčující a provzdušňující vrstva.

	Přesto jsem je měla oholit.

	Svět byl mnohem, mnohem divnější, než jsem si dokázala představit. Taky jsem si uvědomila, že jsem byla bláhová. Už nestačilo, že uvnitř jsem chytrá pastýřka. Tělo mě zradilo a navzdory mojí vůli mě začalo měnit v princeznu.

	Obě jsme se měnily v eloje s útlým pasem, bujným poprsím a dlouhýma nohama, ale později jsem si uvědomila, že jenom Ty ses k té změně stavěla se zvědavým nadšením. Čím dál častěji jsi mluvila o vstupu na partnerský trh a o imatrikulační slavnosti, která nás čekala ve věku čtrnácti let.

	Tolik jsem Ti záviděla, Manno! Rostla jsi a vyvíjela ses se stejnou přirozeností jako mladý stromek, zatímco mě to všechno neznámé skličovalo a naplňovalo obavami.

	Aulikki to naštěstí neuniklo.

	Když jsem dosáhla oficiálního imatrikulačního věku, už jí bylo skoro osmdesát. Odvolala se na svoje stáří a skromný majetek a dostala povolení odložit moji imatrikulaci o dva roky, takže jsem mohla na partnerský trh vstoupit zároveň s Tebou. Směla jsem tak strávit dva nesmírně cenné roky navíc na statku Neulapää.

	Nikdy jsem Ti neřekla, jak důležité pro celý můj život bylo, že jsem měla sestru, jako jsi Ty. Bez Tebe bych se
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	nikdy nenaučila, jak se chovat a jak mluvit ve společnosti cizích lidí.

	Tvoje navždy zavázaná sestra Vanna (Vera)}
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	SLOVNÍK SOUČASNÉ FINŠTINY

	 

	Maskul. Neoficiální, avšak všeobecně užívaný hovorový výraz, kterým je označována naprostá většina osob mužského pohlaví. Výraz se používá k odlišení těchto mužů od poměrně malé společenské skupiny osob mužského pohlaví, takzvaných minusových mužů, pro něž je z důvodů různých omezení (např. chronické onemocnění, závažné fyzické nedostatky) typická absence na partnerském trhu.
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	{Nejdražší Manno,

	čas od času se naprosto zbytečně trýzním úvahami o tom, kdy se události vydaly nesprávným směrem. Kdybych mohla vrátit čas, naši rodiče by samozřejmě nikdy nezemřeli. Pokud ale mám mluvit o věcech, které jsem snad sama mohla ovlivnit, vrátila bych se do jara roku 2011.

	Dosáhla jsem imatrikulačního věku, ale moji oslavu jsme odložily, a tak ten rok neměl být ničím výjimečný. Sníh roztál, bylo potřeba zasít, a tak jsme na statek najaly nového brigádníka, tak jako každý duben.

	Aulikki nám nakázala, abychom odnesly čisté ložní prádlo do staré sýpky, která byla teď upravená na spaní. Vzpomínáš si, jak jsme šly nařezat kočičky z keřů u strouhy a jak jsme je postavily do vázy na noční stolek? Byl to Tvůj nápad. Myšlenka na nového cizího člověka v domácnosti nás vzrušovala a dohadovaly jsme se, jaký asi bude. Odměřený bručoun, nebo nenapravitelný šprýmař? Sportovec, který bude dělat shyby na větvi břízy na zahradě, nebo čtenář, jenž se po práci zavře v sýpce a zaboří nos do učebnic? Bude mu chutnat jídlo, které mu
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	uvaříme? Jestlipak bude stejně pozorný jako jistý dřívější pomocník, který ve volném čase chodil rybařit k jezeru Näsijärvi a ulovené ryby nosil Aulikki, aby nám přilepšil k jídlu?

	Brigádníkovi bylo sedmnáct a studoval potravinářské vědy. Aulikki mu ukázala statek: on bude mít k dispozici bývalou sýpku na spaní a na umývání saunu. Jídlo bude dostávat v kuchyni v domě. I nás mu Aulikki představila. Lehce jsme se uklonily a řekly svoje jména. On se zeptal, komu vděčí za kytici kočiček v sýpce. Ty ses zahihňala a zčervenala, když jsem řekla, že to byl Tvůj nápad.

	Na jaře a začátkem léta bylo na statku vždy dost práce. Proto jsme Aulikki pomáhaly, jak nejlépe jsme dovedly. Aulikki musela šetřit síly, aby mohla dohlížet na brigádníka a všechno mu vysvětlit, protože sama už na těžké fyzické práce nestačila. Já jsem z velké části zodpovídala za vaření, protože už mi bylo čtrnáct. Ty ses měla v přípravě jídla ještě hodně co učit, ale pomáhala jsi mi se škrábáním zeleniny a uměla jsi špejlí zkusit, jestli už jsou brambory uvařené. Uměla jsi prostřít stůl a servírovat pokrmy. Pomocník směl přijít do domu jenom na jídlo, a i tehdy jen do kuchyně, protože my jsme ani jedna ještě oficiálně nebyly na partnerském trhu, a tak nebyla dovolená žádná činnost, která by mohla zavánět flirtováním - jako například běžná konverzace.

	Přesto se kolem Tebe začala vznášet vůně právě posečené trávy, která zesílila vždy, když jsi spatřila brigádníka. Tváře Ti zčervenaly a příběhy ve Femislečně jsi hltala ještě lačněji.
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	Zmínila jsem se o tom Aulikki. Povzdechla si a řekla, že každá eloj se dřív nebo později cvičně zamiluje, ještě předtím, než dosáhne reprodukčního věku. Ty sis podle ní svoji údajnou zamilovanost zřejmě promítala do našeho brigádníka. Řekla - podle mě poněkud krutě - že Ti jedině prospěje, když brigádník na Tvoje city neodpoví, protože každá eloj bude dřív nebo později muset o maskuly soupeřit, a povede se Ti o to líp, pokud už budeš mít zkušenost se zklamáním. Přesto by ale bylo lepší, kdybys už při servírování jídla nepomáhala.

	Plakala jsi a trucovala, ale Aulikki nepolevila.

	Vzpomínáš si na ten den?

	Onoho večera jsem pro pomocníka prostřela sama. Nezdálo se, že by si vůbec všiml nějaké změny. Najedl se, poděkoval a odešel. Já jsem umyla nádobí a odešla do svého pokoje. Na prahu jsem se zarazila.

	Na podlaze ležela jedna z mých oblíbených knížek, Rostliny severské přírody. Krásná ilustrovaná kniha byla místy rozstříhaná. Málem jsem se rozbrečela. Měla jsem pocit, že moje knihovnička je už tak zoufale skromná. Ani o jedinou knížku bych nechtěla přijít. Přestože jsem všechny pročetla už nesčetněkrát, stále mi přinášely radost. Navíc prakticky neexistoval způsob, jak získat nové zajímavé knihy. Aulikki by si mohla objednat z katalogu knihy o šití nebo péči o rostliny, protože takové vědomosti spadaly do oblasti jejího zaměstnání, ale náhlý zájem o dějiny nebo přírodní vědy by asi těžko vysvětlovala. Sice by jakožto plnoprávná občanka neprovedla nic vyloženě zakázaného, ale byla sama toho názoru, že opatrnosti není nikdy nazbyt.
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	Samozřejmě jsem věděla, že jsi mi knížku rozstříhala Ty. Nechápala jsem ale proč. Šla jsem do Tvého pokoje. Byla jsi zrovna venku, ale na Tvém stole se válely ústřižky papíru, nůžky a části stránek z mojí knížky. Vedle ležela čtvrtka, na kterou jsi neuměle nakreslila svatební pár. Svatební kytici, kterou měla nevěsta v náručí, jsi slepila z obrázků květin vystříhaných z knížky: vybrala sis májovou růži, zimozel, konvalinku a několik dalších krásných letních květin. Pod obrázek nevěsty jsi napsala „Manna“. Pod ženichem stálo „Jare“.

	Vyšla jsem z Tvého pokoje. Možná si vzpomínáš, že jsem se o knížce ani o obrázku nikdy nezmínila. Nechci Tě z ničeho obviňovat, dobře chápu, proč jsi to udělala.

	Někdy si přeju, abych Tě dokázala najít už jen proto, aby Ti Jare sám mohl říct, co všechno se doopravdy událo. Jemu bys možná věřila.

	Doufám, že se na mě příliš nezlobíš.

	Stýská se mi po Tobě.

	Tvoje sestra Vanna (Vera)}

	 

	61$

	 

	Jare vzpomíná - Červenec 2013

	 

	Vyřezával jsem opěrné kolíky k hrachu a řízl jsem se přitom do ruky. Rána nebyla velká a doufal jsem, že není nebezpečná, ale hodně krvácela, krev mi kapala na oblečení i na zem kolem. Bez pořádného obvazu jsem nemohl pokračovat v práci. Neměl jsem žádnou lékárničku, jenom mycí potřeby v sauně. Svléknul jsem si triko, našel na něm trochu čistší místo a obvázal si jím dlaň, abych zastavil krvácení. Pak jsem se rozběhl k domu. Zaklepal jsem na zavřené dveře obýváku, doufal jsem, že stará paní bude tam, a snad dokonce vzhůru - často si chodila na chvíli zdřímnout. Nikdo se ale neozval, a tak jsem dveře pootevřel a nakouknul do pokoje. Zašklebil jsem se, krev už začala prosakovat tričkem. Potřeboval jsem najít koupelnu. I kdyby tam nebylo, co jsem hledal, snad bych si mohl půjčit ručník jako provizorní obvaz. Tohle byla jasná nouzová situace. Rozrazil jsem první dveře, na které jsem natrefil.

	V místnosti seděla o samotě starší eloj, Vanna. Zřejmě to byl její vlastní pokoj, protože tam byla postel a oblečení mladé eloje, ale viděl jsem také komínky knížek na stole a další knížky na poličce na zdi. Vanna zvedla zrak, uviděla mě a vyskočila, z ruky jí vypadla kniha. A pokud kniha sama o sobě byla v rukou eloje neobvyklý úkaz, tak propánakrále, co teprve tahle,
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	která se jmenovala Současná astronomie a její pojetí světa! Vanna se ji pokusila rychle odkopnout pod židli.

	Eloj si samozřejmě mohla prohlížet knížku, obzvlášť pokud obsahovala krásné ilustrace, ale tohle zřejmě nebyl ten případ. Navíc bylo zvláštní, že se tak vylekala, když jsem ji při čtení uviděl. Kdyby si knihu pročítala z čisté zvědavosti, která je pro eloje typická, rozhodně by se nevyplašila.

	Teď se Vanna celá proměnila: pohled, který byl před okamžikem bystrý, se zamlžil a změkl, vypjala hruď, vytočila bok, položila si ruku na bradu v gestu předstíraného překvapení a roztomile povystrčila spodní ret. Rychle zamrkala. „Ale ale, sem se nesmí. Zajdu pro babičku,“ zašišlala.

	Vtom si všimla zakrváceného trička na mojí ruce. Všechny elojské manýry okamžitě zmizely, pohled jí znovu zbystřel a celá se napřímila. „Kristapána. S tím musíme něco udělat.“ Přešla ke dveřím, vzala mě za paži a provedla mě obývákem do druhé části domu. V předsíňce byla koupelna. Vanna rozsvítila a přikázala mi, ať si sednu na víko záchodové mísy a držím ruku nahoře, zatímco se prohrabovala lékárničkou. Našla lahvičku dezinfekce a pytlík vaty, nakázala mi odvázat tričko a ránu mi šikovně vyčistila. Vzala obvaz a ruličku náplasti, ruku mi hbitě zafačovala a obvaz přelepila několika proužky. „Krvácení se určitě za chvilku zastaví. Budeš si to umět sám každý den převázat, když ti dám všechno potřebné? Nebo radši zajdeš sem, aby ti některá z nás pomohla?“

	Neodpověděl jsem. Znovu začala švihat řasami a vystrčila spodní ret. Dotkl jsem se její ruky. „Přestaň s tím.“

	Vanna ruku odtáhla. „Ale ale, chlapečku,“ zacvrlikala a s hlavou stydlivě nakloněnou se dívala k zemi. „Já jsem ti jen hezky ošetřila bebí, nemůžeš hned myslet na hlouposti.“
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	Znovu jsem jí rychle sáhnul na ruku, aby se na mě musela podívat. „Je mi jasný, že nejsi eloj. Nebo aspoň ne normální eloj, i když tak vypadáš. Ale jestli chceš utajit, že jsi...

	„Morlok.“ Z Vannina hlasu se vytratilo všechno cvrlikavé flirtování. To slovo mezi nás dopadlo jako studený kámen.

	„Jo. Já to nikomu neřeknu. Nic mi do toho není. Ani nikomu jinýmu. Co bych z toho měl? Ani ty, ani tvoje rodina jste mi nic neudělali.“

	Vanna si hryzala ret.

	„Co tomu řekne Aulikki?“

	O chvilku později jsme stáli před starou paní, která se zrovna probudila. Vanna jí situaci vysvětlila několika stručnými větami.

	Sledoval jsem jejich rozhovor se směsicí úžasu a strachu. Jako kdyby si dva papoušci, které člověk doteď slyšel jenom opakovat fráze naučené od svých majitelů, najednou začali vyměňovat názory na teorii relativity.

	„Musíme ho zabít?“ otázala se Vanna stejným tónem, jako kdyby se ptala, jestli by neměla vyměnit záclony.

	Když stará paní našpulila rty a evidentně o návrhu zcela vážně přemýšlela, zalil mě chlad. „Hmm, těžko říct. Co myslíš ty?“ Paní Aulikki se mi podívala do očí a já si najednou uvědomil, že ačkoliv přede mnou stojí jenom stará žena a nedorostlé... nedorostlé... cosi, mám vážný důvod k obavám. Měly hodně co ztratit a spojení mezi nimi bylo mrazivé.

	Rozpřáhl jsem paže. „Sice nemám, čím se zaručit, ale kdybych vás prozradil, jediný, čeho bych dosáhnul, by byla ztráta dobrýho osvědčení z praxe. Za oznámení přestupku proti pohlavnímu určení se žádná odměna nevyplácí.“
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	Stará paní a Vanna se na sebe podívaly, létaly mezi nimi jiskry porozumění.

	„Vážně by tím nic nezískal,“ řekla paní Aulikki - obdivoval jsem ji ještě víc než dřív, vždyť jí bylo úplně jedno, že předmět jejich konverzace nervózně přešlapuje jen o půl metru dál „a kdyby se o to pokusil, dokážeš hrát eloj tak dobře, že se mu tak akorát vysmějí a napaří mu pokutu za plýtvání času úřadů. Můžeme říct, že se do tebe zakoukal, a když jsi mu dala košem, vymyslel si tuhle historku, aby se ti pomstil.“

	Vanna přikývla. „Jenže co když si to nechá pro sebe, a já se později prozradím nějak jinak? Nebude z toho mít problémy? Nebudou ho podezírat, že v tom jel s námi?“

	„Ne, pokud řekne, že on sám si na tobě ničeho divného nevšiml.“

	Jak jsem se na ně tak díval a poslouchal jejich hovor, poprvé jsem pocítil, jaké to je, když se někdo jiný baví o vás a vás přitom úplně ignoruje. Rozhodují o vašem osudu, diskutují o všem možném, bude nám ještě k něčemu, nebo se ho zbavíme?

	V duchu jsem zvažoval svoje možnosti. Měl bych utéct? Ale jak? Na tom starém dámském kole, které stojí na zahradě? A kam bych jel?

	Nebo by byl nejlepší obranou útok?

	Ne. Sousedé byli v nedohlednu, ony měly přesilu a po všech těch překvapeních bych se vůbec nedivil, kdyby ta děsivá stará dáma měla pod matrací Parabellu. Kdybych zmizel, stařenku a dvě roztomilé eloje by nikdo z ničeho nepodezíral.

	Bylo nejlepší nenaparovat se a vyložit karty.

	„Promiňte, že se vyptávám, ale jak je tohle vlastně vůbec možný?“
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	„Takhle jsem se narodila. Výhra v genetický loterii. Je to, asi jako když je v rodině praprapradědeček běloch, ale všechny další pokolení jsou černoši. Všichni v rodině mají jasný negroidní rysy, až se najednou zničehonic narodí zrzavý, pihovatý miminko.“ Vanna sázela odborné termíny jako nějaký vysokoškolsky vzdělaný maskul.

	„Morlokům na světě vyhradili tak stísněný a pochmurný koutek, že život eloje - byť taky plný omezení a pravidel - je proti tomu vyloženě bezstarostný,“ řekla Aulikki.

	„Nevěřím, že by nám Jare chtěl dělat problémy,“ pronesla Vanna. Za ta slova bych ji nejradši sevřel do náručí.

	Paní Aulikki na mě pohlédla.

	Přikývnul jsem. Polknul jsem a znovu přikývnul.

	Aulikki se usmála, ale pohled jí ztvrdl jako křemen. Bylo vidět, že přemítá. „Otázkou je, jestli by na prozrazení našeho tajemství mohl někdo nějak vydělat.“

	Její výraz se změnil. Teď se dívala na mě, viděla mě jako osobu, jako člověka, ne jenom jako flák masa, který je potřeba zvážit. Najednou se rozradostnila.

	„Jare, nenapadlo tě, že by sis sem na statek mohl objednat nějaké odborné knížky? Myslím čistě za účelem vlastního vzdělávání.“

	Nejdřív jsem nakrčil obočí. Pak se Vanna nahlas rozesmála a pleskla svoji babičku přes paži. Podívaly se na sebe a plácaly se dlaněmi do stehen.

	Pak to došlo i mně.
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	ZÁKON O PŘESTUPKU PROTI POHLAVNÍMU URČENÍ

	 

	 

	§ 8 Osoba, která vědomě uvede v omyl stát zastoupený jeho úředníky ve věci oficiálního určení pohlaví například operativním zákrokem či kosmetickými úkony, které provede za účelem úpravy vzezření svého či jiné neutriženy tak, aby působila jako femižena, bude obviněna ze závažného přestupku proti pohlavnímu určení a z pohrdání státem (digr v2e8). Trestem pro osobu, která takovéto úpravy podstoupí, bude mimo výše zmíněného navíc pracovní povinnost ve státních rekreačních zařízeních a případně konfiskace dědičného majetku. Osobě, která takové úpravy vykoná, bude uložen trest podle § 220 odst. 6 zákona o společenské sabotáži.

	 

	 

	§ 9 Osoba, která vědomě uvede v omyl stát zastoupený jeho úředníky ve věci oficiálního určení pohlaví například operativním zákrokem či kosmetickými úkony, které provede za účelem úpravy vzezření svého či jiné femiženy tak, aby působila jako neutrižena, bude obviněna ze závažného přestupku proti pohlavnímu určení a z pohrdání státem. Osobě, která takové úpravy vykoná, bude uložen trest podle § 220 odst. 6 zákona o společenské sabotáži. Pro případ, že by se přestupku proti pohlavnímu určení dopustila femižena sama, žádný trest nebyl stanoven vzhledem k výjimečné ojedinělosti takového jednání. Dotyčné femiženě by byla nařízena ústavní psychiatrická léčba.

	67$

	 

	{Nejdražší Manno,

	 

	Jare a já jsme byli spojenci, nic víc. Jistě to pochopíš. Nebylo mezi námi nic víc.

	Přestože moje odhalení před Jarem bylo možná nevyhnutelnou nehodou, ze které jsem měla hodně užitku, přineslo mi taky starosti: u Tebe událost narušila naše sesterské pouto. Ani mě nenapadlo, že se mezi námi něco bortí. Pro mě jsi byla i nadále moje milá, sladká sestřička, a budeš jí nadosmrti.

	Spojenectví nás s Jarem sblížilo víc, než jsme měli v úmyslu. Stalo se to vlastně náhodou. Jare sice i nadále dodržoval pravidla - bydlel v sýpce, umýval se v sauně, jedl v kuchyni, ale balíček knížek, který mu chodil každý týden, pro mě pokaždé znamenal skoro malé Vánoce. Jare knížky vyzvedl z poštovního auta, nechal je na schodech domu, a jakmile jsme měli chvilku času, společně jsme si je prohlíželi. Některé zajímaly i jeho, obzvlášť botanické a biologické příručky, které souvisely s jeho studijním oborem. Všimla jsem si, že pokaždé, když jsme spolu pročítali knížky, vznášela se kolem něj jemná vůně, která pro mě byla nová: levandule, sluncem prohřátý rozmarýn a nahořklý, pryskyřičný podtón.
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	Samozřejmě sis toho všimla taky.

	Samozřejmě sis to vyložila po svém.

	Samozřejmě, přestože jsem se snažila být co možná nejopatrnější. K Jaremu jsem se chovala chladně a neutrálně, aspoň tehdy, když jsi byla v dohledu, ale Tobě určité věci zkrátka neunikly. Tvoje inteligence je prakticky výhradně sociální inteligencí, díky níž dokážeš rychle rozeznat a neomylně přečíst veškeré bezeslovné signály, které souvisí s námluvnými rituály a jinými posuny ve vztazích mezi mužem a ženou. Spočítala sis náš smích a úsměvy, postřehlas naše rychle vyměněné pohledy, které skrývaly tajemství, všimla sis, že se oba kamsi vytrácíme ve stejnou chvíli.

	I já mám tuhle vlastnost typickou pro eloje. Postřehnu podvědomou řeč těla, která vypovídá o citech, přáních a jiných hnutích mysli, avšak jiným způsobem než Ty. Možná vnímám takové zprávy přesněji, přestože nejsem čistá eloj (nebo snad právě proto), jelikož jsem vždycky dovedla svoje postřehy analyzovat a spojit si je dohromady, a tuhle neurčitou schopnost se mi podařilo přeměnit v opravdový smysl.

	 

	 

	Ty sis všechno vykládala po svém, unáhleně, vznětlivě, zveličeně; následovala jsi nesprávnou stopu. Romantický vztah mezi mnou a Jarem sis vymyslela.

	To všechno kvůli tomu, že svět viděný Tvojí logikou sestával pouze z lásky, mezilidských vztahů a nadcházejících svateb. Pro Tebe neexistovalo přátelství nebo duševní spojení mezi maskulem a elojí. A proč by taky existovalo? Vždyť to by byla myšlenka nemožná pro kohokoliv.
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	Poprvé Ti někdo zlomil srdce.

	Když jsi na mě pohlédla, vznášel se kolem Tebe štiplavý pach zášti.

	Srdce jsi měla rozdrásané do krve.

	Tehdy to bylo poprvé. Později jsem Tě zradila ještě mnohokrát.

	 

	 

	Odpusť mi to.

	Tvoje sestra Vanna (Vera)}
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	ÚRYVEK Z ROMANTICKÉ POVÍDKY V ČASOPISE FEMISLEČNA

	 

	STÁTNÍ NAKLADATELSTVÍ (1958)

	 

	„Kdepak, Elannu si jako svoji manželku nedokážu představit v žádném případě,“ řekl Torsti pevným hlasem a přitáhl si Nannu do své mužné náruče. Nanna se chvěla v sevření jeho silných paží. „Ty jsi mnohem hodnější a krásnější. Zato Elanna... nepečovala o svoji vůni.“

	„Ach ne!“ vzdychla Nanna. „Chudáček Elanna! Je mi jí líto. Každá femižena by si měla uvědomovat, jak důležitá vůně je.“

	„Myslím, že jsem se do tebe zamiloval v tom okamžiku, kdy jsem si všiml, jak krásně voníš,“ řekl Torsti. Pak se sklonil a přitiskl svoje silné žádostivé rty na Nannina ústa. Nanna se vášnivým polibkem celá rozechvěla.

	Na okamžik se odtáhli a Torsti pohlédl Nanně hluboko do očí. „Vezmeš si mě, Nanno?“

	„Ano!“ vzkřikla Nanna roztřeseným hlasem. „Ach, Torsti, jsem tak šťastná! Myslím, že za to vděčím své Vonné vodě!“

	Torsti se na Nannu usmál. „Hlavní zásluhu má tvoje roztomilá, pokorná povaha - ale přiznávám, že i Vonná voda sehrála důležitou roli!“
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	KOMERČNÍ SDĚLENÍ

	 

	{Každá femižena ví,

	jak si muže podmaní.

	Vůni však na mysli měj,

	Vonnou vodu užívej!

	Muž od tebe vždycky pláchne,

	tělo-li ti potem páchne!

	 

	Poznej svěžest báječnou,

	za cenu tak výhodnou!

	Chceš-li muže, neváhej,

	pro Vonnou vodu uháněj!}

	 

	 

	VONNÁ VODA - PARFÉM VŠECH PRAVÝCH ELOJÍ

	 

	Vonná voda je registrovanou ochrannou značkou Státních kosmetických závodů. K dostání ve všech dobře zásobených drogeriích.

	72$

	 

	Vanna / Vera - Říjen 2016

	 

	Vztekle na Jareho řvu. Adrenalin mi pomůže aspoň na chvilku.

	Pak se zhroutím a rozbrečím se, černá voda ve Sklepě už mi omývá zmrzlé nohy. Kolena. Stehna. Břicho. Srdce.

	Srdce obzvlášť, to ledová voda důkladně masíruje ze všech stran.

	Vztekle na Jareho řvu: dělej něco! Pomoz mi! Vyřeš to! Proč se nic neděje? Ty aspoň můžeš něco udělat!

	Přestože vím, že ani on nic nenadělá.

	Manno, Manno, Manno.

	Kdybych tak aspoň něco věděla!

	A když už se nemůžu nic dozvědět, kdybych tak aspoň někde získala drogu!

	Vztekle na Jareho řvu čirou bezmocí.

	Veškerou svoji inteligenci a mazanost bych chtěla napřít k objasnění Mannina osudu. Nebo aspoň k sehnání drogy. Jenže bydlím ve skleněné krabici.

	Stěny skleníku jsou průhledné, svět mám téměř na dosah, můžu se ho málem dotknout. Slunce svítí na obloze, stromy
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	se kolébají ve větru, v dálce se tetelí obzor, ale jakmile se pokusím udělat krok nějakým směrem, udeřím čelem o sklo. Můžu na něj bušit, můžu do něj kopat, můžu se pokusit křičet skrz, ale sklo drží pevně, ani se nezachvěje. Bude je chránit, říká ten, kdo skleněnou krabici postavil, bude je chránit před zimou a větrem, nebudou moct zabloudit v nebezpečném světě, a aspoň je člověk bude mít po ruce, kdyby jim náhodou něco potřeboval.

	Jen já tisknu nos a dlaně na hladkou průhlednou stěnu, až to bolí, jen já buším pěstmi do neoblomného povrchu, jen já si okopávám prsty na nohou o ten led pokojové teploty, jen já křičím, vztekám se, kleju a vřískám, naříkám a nadávám, že se ve svém skleníku brzy zadusím.

	Někteří obyvatelé skleněné krabice si ničeho nevšimnou, venkovní svět si ani nedokáží představit.

	 

	 

	Snažím se udržet nad černou hladinou aspoň nosní dírky. Stojí mě to tolik energie, že se málem zhroutím při každé sebemenší obtíži. Vhrknou mi slzy do očí, když mi u snídaně upadne lžíce na podlahu, a když se mi řasenka zas a znovu rozmázne pod spodní víčko, mrštím nevinným kartáčkem o stůl. Jsem podrážděná a jako na trní; nemůžu si pomoct, běhá mi mráz po zádech z chování spolužaček a všech těch požadavků kolem. Přestože jsem na elojském učilišti už rok a na určité věci bych tak měla být zvyklá, nesnesitelně mi lezou na nervy.

	Předně líčení. Chápu, že ubíjející opakování stejných úkonů patří k životu. Člověk potřebuje jíst každý den, přestože se pořádně najedl den předtím. To je pochopitelné, protože tělo potřebuje stálý přísun energie.

	Jenže eloj si musí každé ráno nabarvit řasy a obočí, potřít
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	si pleť barevným krémem, průběžně si během dne zakrývat lesklá místa na nose a čele pudrem a zas a znovu si barvit rty. Večer to ze sebe musí všechno zase smýt. Jako Sisyfos z antického mýtu, který musí v podsvětí tlačit obrovský kámen do kopce, aby se mu zas a znovu skutálel dolů.

	Jednou jsem schválně spočítala, že pokud takhle strávím hodinu denně, během dvou let touhle zbytečnou činností ztratím měsíc života.

	Pokud je účelem ošálit maskuly, pak nerozumím té logice. Maskulové přece znají pravdu. V časopisech, rozhlase i televizi jsou reklamy na kosmetiku a maskulové je vidí také. Oni vědí, že moje řasy ve skutečnosti nejsou černé a husté a moje oční víčka nejsou doopravdy modrá. Oni vidí, že eloje chodí na toalety, odkud se vrací se rty červenějšími než před chvílí, všimnou si šmouhy od lesku na okraji skleničky. To samé platí o natáčení, tupírování a tužení vlasů.

	Koho se eloje vlastně snaží ošálit? Sebe navzájem?

	Státní kosmetický průmysl na téhle frašce samozřejmě dobře vydělává. Ale myslí si maskulové opravdu, že eloje ve skutečnosti vypadají tak, jak předstírají? Tomu je pro mě těžké uvěřit, přestože utajování pokoutného líčení došlo až tak daleko, že eloje mají na oblečení, někde pod gumou v pase nebo uvnitř nějakého volánu, přišitou tajnou kapsičku, ve které můžou nosit šminky, když s sebou nemají kabelku.

	Pokusila jsem se brát líčení jako jakýsi evoluční rys chování: přestože jde o do očí bijící podvod, možná eloj připadá maskulům tím atraktivnější, čím víc se je snaží ošálit. Podobně jako u těch druhů ptáků, jejichž samci se musí na námluvách pořádně snažit, například ve zpěvu, aby samičce dokázali, že to s pářením myslí opravdu vážně. Nebo jako u jiných druhů ptá-
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	ků, u nichž mají na volbu partnera vliv výrazné pohlavní znaky, například co největší chochol na hlavě a co nejpestřejší pírka, přestože ony vlastnosti nemají nic společného se skutečnými schopnostmi daného jedince - například jestli samec dokáže nasbírat dost žížal pro potomky.

	Nejspíš není vhodné přirovnávat lidi ke zvířatům. Lidé jsou rozumná stvoření, nikoliv tvorové neznalí zodpovědnosti, kteří by byli vydáni napospas svým smyslům a instinktům, jak nám čas od času zdůrazňují učitelé na elojském učilišti. Že člověk je pán tvorstva, nad které se dokáže povznést a kterému vládne svým rozumným a systematickým jednáním. Jenže sotva tohle dořeknou, už se odvolávají na to, co je „přirozené“ pro koho, a vysvětlují, jak to a to je „přirozený pořádek“. A z nějakého důvodu se tyhle definice většinou týkají jenom elojí.
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	SLOVNÍK SOUČASNÉ FINŠTINY

	 

	Eusistokracie. 

	Společenské uspořádání ve Finsku, tzv. „společnost blahobytu“. Výraz pochází z latinských slov eu (dobře) a sistere (stavět), doslova tedy „vést si dobře, mít se dobře“. Srov. → eusistencialista, → eusistence. Příklad: Nejdůležitějším úkolem vlády v eusistokratické společnosti je usilovat o dobré zdraví a prospívání občanů ve všech směrech.
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	Slohová práce

	Základy společenských věd 1

	Vanna Neulapää 1. B 

	15. 10. 2016

	 

	PROČ JE FINSKO NEJLEPŠÍ ZEMĚ SVĚTA

	 

	Žijeme v Eusistokraciji. Eusistokracije je jediná Společnost, kde se mají všichni lidi dovopravdy dobře. Eusistokracije je Finské Společenské uspořádání. Její nejvyšší orgán je Národní úřad zdraví. Eusistokracije znamená, že lidi vždycky nevědí, co je pro ně dobře a co mají dělat aby byli zdraví a dlouhověký. A proto je Národní úřad zdraví, aby jim řekl, co mají jíst a další věci.

	Opakem Eustistokracije je Hedonická Demokracije a ta má hodně chyb. Lidi si můžou rozhodovat i o věcech, co pro ně nejsou dobře. Lidi si můžou rozhodovat i o věcech, co jim jsou nebezpečný. Například, v Zemích Úpadku můžou lidi pít Alkohol a koupit si ho v Alkoholových obchodech, i když je to jed. Taky jsou další jedy, je to Kofejn a Nykotýn. A taky když není Národní úřad zdraví lidi si neumějí pečovat o svoje zdraví, a pak jsou všude nemoci a Úpadek těla, který je koneckonců nejdůležitější přírodní zdroj Společnosti. Když nebudeme pečovat o svoje Lidský tělo, tak půjde celý svět do úpadku, jako kdybysme byli tužky, které nikdo neořezává takže pak už pořádně nepíšou.

	Nejdůležitější úkol člověka v Eusistokraciji je, aby byl
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	užitečný pro Společnost a proto je Eusistokracije nejlepší zřízení pro život na Světě a proto je Finsko nejlepší země na Světě.

	 

	POZNÁMKA UČITELE: 

	Výtečný věcný obsah. Věnuj větší pozornost pravopisu. Přirovnání k tužce jsi pravděpodobně někde zaslechla. Měj na paměti, že je neslušné, aby eloj vydávala moudra někoho jiného za vlastní! 

	8/10 bodů.
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	Vanna / Vera

	Říjen 2016

	 

	Pokaždé, když se rozhodnu, že půjdu na procházku, dopadne na mě krutá realita života elojí. Po příchodu z učiliště si smyju nalíčení a vyčešu lak z vlasů. Pokud chci jít ven, musím se znovu kompletně přestrojit.

	Nemám na to všechno ale sílu, a tak se spokojím s nutným minimem: vlasy si svážu do volného drdolu, místo úplného nalíčení si jen zvýrazním obočí a lehce si nanesu rtěnku, korzet nechám doma.

	 

	 

	Nepamatuju si, že by někdy dřív bylo takhle sucho.

	Jare má dobrý okruh stálých zákazníků. Vždycky se mu podaří odhadnout, odkud přijde nová úroda k prodeji. Ví, kde jsou námořníci z nákladních lodí, kteří jsou ochotní riskovat. Kde najít ty, kdo pracovně cestují do zahraničí, nebo naopak návštěvníky z jiných zemí, kteří mají dostatečnou diplomatickou imunitu, případně dostatečně dobré vztahy s vládou na to, aby jejich zavazadla na celnici nekontrolovali příliš důkladně. Teď ale někdo někde utáhl kohoutek, někde zavedli nové opatření, o kterém nevíme. Úřad se neustále dozvídá víc a víc o chování uživatelů, trasách pašeráků a metodách dealerů. Ještě nedávno se prý člověk mohl spolehnout na to, že ani celník
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	nedokázal určit, jestli jsou ve sklenici bez etikety cherry rajčátka, nebo naložené kajenské papričky. Nyní se zdá, že žádný matroš kontrolou neprojde.

	Jare se doslechl, že před týdnem při jedné razii zemřel další dealer. Prý šlo o toho samého, který mi ukradl už zaplacenou dávku. Nevím, jestli bych se měla bát, nebo cítit zadostiučinění.

	Kráčím tak svižně, jak jen v elojských botách dovedu, snažím sejít cílevědomě, abych působila, že mám nějakou pochůzku, jdu na nákup nebo na rande. I to nejkratší pozastavení může být pro nějakého maskula signálem, že postrádám společnost.

	Odbočím z ulice Hämeenkatu do parku Koskipuisto a bezcílně procházím mezi dřevěnými domky čtvrti Kyttälä. Část nejstarších domů je určená k demolici, na jejich místě mají vyrůst nové, moderní třípatrové budovy z betonu. Na ulici Rongankatu se prudce zarazím.

	Informační plocha.

	Primitivní způsob komunikace, ale možná právě proto funguje tak dobře.

	Zeď jednoho domu určeného k demolici je počmáraná typickými kresbami náctiletých maskulů, obrázky pohlavních orgánů, nadávkami a sprejerskými podpisy. Mezi čmáranicemi se čas od času objeví zdánlivě bezvýznamné zprávy, které pokaždé znamenají něco jiného, než jako co se zdají.

	Okamžitě si všimnu jedné kresby. Vypadá jako čmáranice malého dítěte. Karikaturní obrázek ježka s kloboukem, pod kresbou roztřesené slovo švihák a datum, 18. 10. 2016.

	Na kresbě je vidět, že je stará už několik dní. Déšť poněkud rozmazal obrysy, fixou nakreslený obrázek už trochu vyblednul.

	Osmnáctého října je dnes.
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	* * *

	 

	Nemám žádnou šanci zastihnout Jareho, je na služební cestě kdesi v jiném okrese.

	Tohle je první informace o droze po dlouhé době a já už málem cítím v ústech útěšné pálení, moje slinné žlázy začnou pracovat už při pouhém pomyšlení.

	Zkontroluju, kolik mám u sebe peněz. Příliš málo, nestačí to ani na gram, ale snad bych mohla aspoň navázat kontakt. Zamluvit si dávku a zapřísáhnout se, že ji koupím za dobrou cenu.

	V tomhle ale neumím chodit. Mám strach.

	Co když se prodavač vyleká, až k němu přijdu a budu znát heslo? Pokaždé, když jednám s prodavači, Jare je včas varuje, že má za pomocnici eloj.

	Ale co by mohl prodavač udělat? Zavolat policii?

	Při tom pomyšlení je mi skoro do smíchu. A napadne mě ještě něco. Možná bych dostala vzorek.

	Byť sebemenší.

	 

	 

	Bar Kloboužek je jen o několik bloků dál.

	Ježek.

	S kloboukem.

	Vejdu do baru a rychle pohledem přelétnu zákazníky. Několik maskulů má na stole před sebou nějakou pokrývku hlavy, ale jen dva sedí u stolu sami - ostatní s sebou mají eloje. Koupím si brusinkovou limonádu a rozhlížím se kolem, jako bych hledala místo k sezení. Vtom vejde několik dalších maskulů a jeden z mužů s kloboukem na stole začne jakoby v zamyšlení hladit krempu.

	Je to jasné.
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	Přistoupím ke stolu. Polohlasem, flirtujícím tónem eloje řeknu: „Dobrý den - vy máte ale hezký klobouk! Jste švihák.“ Při posledním slově ztiším hlas na svůdný šepot.

	Maskul vyvalí oči. Taková reakce mě zaskočí, jeho překvapení je až přehnané. Vzduch naplní aroma strachu - jenže maskul zírá mimo mě, hledí mi přes rameno, načež se zezadu vynoří paže, která mě rozhodně chňapne za ruku a odstrčí mě tak hrubě, až mi limonáda vyšplíchne ze skleničky.

	Maskul s kloboukem napůl vstal a rozhlíží se s panikou v očích, jako by hledal únikovou cestu, avšak marně. Dva maskulové, kteří právě vešli, mu zastoupí cestu, jeden z nich vytáhne z náprsní kapsy modrou průkazku a strčí mu ji málem až pod nos.

	Úřad.

	Úřad!

	Kolena se mi podlomí a zhroutím se na židli u vedlejšího stolu. Jeden maskul už vytahuje pouta, druhý mě přelétne pohledem a oplzle na mě mrkne.

	„Pardon slečno. Tenhle chlapík už není k mání.“

	Sedím u stolu několik minut, než se mi srdeční tep uklidní.

	Myšlenky mi zběsile uhánějí.

	Prodavač si musí myslet, že jsem heslo použila úplnou náhodou, prostě musí. Pokud se o tom ale přesto zmíní u výslechu, je možná jedině dobře, že nejsem úplně nalíčená. Snad si mě nikdo nedokáže spojit s mým obvyklým veřejným vzezřením.

	Přesto existuje určité riziko. Nemůžu ho pominout, nemůžu na něj zapomenout.

	Síť se utahuje.

	O tomhle Jaremu nesmím říct.
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Jare vypravuje  - Listopad 2016

	 

	Vybral jsem z pytlíků s drtinou semínka a nechal je máčet, dokonce jsem z nich zkusil jemným skelným papírem oškrábat tvrdou slupku. Zasadil jsem je a květináče postavil na to nejslunečnější místo na parapetu. Nejdřív vyrostly děložní lístky, pak i větší semenáčky. Několikrát mi rostliny vykvetly a jednou jsem se srdcem bušícím nadějí sledoval, jak okvětní plátky opadávají a květní lůžko se nalívá do zelené bobulky velikosti hrášku. U toho ale zůstalo.

	Možná neumím správně zalívat - někdy mi květináč zplesniví, jindy to zase vypadá, že rostlina trpí suchem. Myslím, že problém je v nedostatku světla. Okna mého bytu jsou malá a vedou na východ a západ, takže mi dovnitř nesvítí dost sluníčka ani uprostřed léta. Venku květináče nemůžu mít vůbec, ani na balkónku. Pokaždé, když přijdou na návštěvu kamarádi, musím květináče schovat někam do komory a celou dobu dávat pozor, aby někdo náhodou neotevřel nesprávné dveře.

	Neumím to. Nemám dostatek vědomostí. Zkusil jsem aplikovat svoje pěstitelské znalosti jiných lilkovitých rostlin, rajčat a brambor, ale protože si leckdy nejsem jistý ani odrůdou, kterou se snažím vypěstovat, nevyhnutelně chybuju v teplotách
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	a určitě i v kvalitě zeminy, o dostatku světla ani nemluvě. Chilli papričky jsou všechno, jenom ne jednoduché rostliny - některé druhy rostou v prakticky pouštních podmínkách, jiné mají rády vlhká říční údolí, další se vyskytují tak vysoko v horách, že v noci teplota může klesnout klidně pod bod mrazu.

	Jenže pěstování se poslední dobou zdá být jediný způsob, jak se dostat ke kapsaicinu.

	Jednoho večera při návratu z práce najdu dveře bytu pootevřené.

	Někdo je uvnitř.

	Aspoň jednou je suché období k něčemu užitečné - nemám doma vůbec nic na prodej, dokonce ani ve skrýši. V květináči na okně se ale krčí jedna ubohá rostlina.

	Pokud je to někdo z Úřadu, mám to spočítané. I kdybych se otočil na podpatku a naskočil do prvního vlaku, zatkli by mě, než bych se stihl dostat do lesů za východní hranicí.

	Slyším úder do kovu, pak crčení vody.

	Opatrně dveře pootevřu. Nakouknu dovnitř. Vidím do kuchyňského koutu, u dřezu něco kutí muž v montérkách. Znám ho, je to náš domovník.

	Přesto nebezpečná situace trvá.

	Majetnicky vejdu dovnitř, hlasitě dupu, už na prahu bodře zdravím. Domovník se otočí, pozná mě a odpoví mi na pozdrav. Utírá si ruce do hadru.

	„O patro výš zlobí odtok, přišel jsem se podívat, jestli to tady taky není ucpaný.“

	„Aha. Mně dřez táhne dobře.“

	Zouvám se a přemýšlím, co udělám s rostlinou, ale je už příliš pozdě. Domovník vezme svůj kufřík s nářadím a přejde do obývacího pokoje. Je evidentně zvědavý, poněkud zlomyslně.
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	„Vám voda teče jedna báseň, i na zalívání kytek vystačí.“ Jeho pohled směrem k parapetu hovoří za vše.

	Sakra, nemůžu ani tvrdit, že je to nějaká okrasná pokojovka, ty pěstují jenom mínusáci.

	„To je bazalka. Nejlepší bylinka do jídel.“

	Demonstrativně z rostliny uštípnu lístek, strčím si ho do pusy a žvýkám, div mi sliny netečou po bradě. Utrhnu druhý lístek a nabídnu ho domovníkovi, přestože mi srdce buší jako o závod. „Ochutnejte!“

	Domovník je naštěstí zřejmě tak staromódní, že nejexotičtější chutě, které zná, jsou tak možná kopr a petržel. „Na to já nejsem... Co že vás vaření tak zajímá, Valkinene? Svobodnýho chlapa.“

	Tohle je hračka. Vysvětlím, že rostlina vlastně patří k náplni mojí práce, Potravinářská inspekce zkoumá, jestli by se z finských bylinek nedal udělat nový exportní artikl. Domovníkovi moje vysvětlení stačí.

	Lístek chilli je překvapivě dobrý. Čekal bych, že bude chutnat jako obyčejná tráva, ale je žilnatý a tuhý.

	Tuhý a žilnatý jako neúspěch.

	Neúspěch v pomoci Vé.

	Síť se utahuje.

	Představoval jsem si, že peníze dokážu vydělat mnohem rychleji.

	Namlouval jsem si, že budu moct vyjet ze země dřív, než Harriho Nissilu propustí na podmínku, což se může stát každým dnem. Takové tresty, jako má on, zkracují neustále, za dobré chování a podobně. V base měl Nissilä čas všechno si zvážit a propočítat. Už tak si dokázal domyslet až příliš ještě předtím, než ho zavřeli. Až ho propustí, udělá všechno proto, aby si
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	vyřídil účty. Pokud na nás někdo upře pozornost, určitě nás odhalí. Tak přece dopadl i Harri sám.

	O mě tolik nejde. Ale Vé...

	O tomhle jí nesmím říct, nechci jí přidělávat starosti.
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	{Jako naschvál elojské učiliště pořádá sérii přednášek na téma látek nebezpečných pro organizmus.

	Už teď se celá třesu.}
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	Výukový film, předmět Základy společenské zodpovědnosti,

	elojské učiliště

	 

	U stolu sedí maskul ve středním věku. Je bledý, tváře má propadlé a potí se. Jeho vlasy jsou neostříhané a zacuchané. Na sobě má oblek, který mu nesedí, jako by patřil někomu jinému; límec košile je příliš volný a sako v ramenou plandá. Kdosi mimo záběr mu dá znamení, načež maskul přikývne, olízne si rty a začne.

	 

	Maskul: Nejdřív to byla úplně normální zvědavost. Navíc kolovala spousta nepravdivých a zkreslených informací. Že chilli je jenom koření, potravina, a že pojídání co nejpálivějších papriček není nic jiného než chlapská soutěživost, zkoušení vlastních hranic. Jako kdyby se soupeřilo v tom, kdo se odváží skočit do vody z největší výšky, nebo kdo vyšplhá na nejvyšší strom. O zákeřnosti chilli jsem ale neměl ani ponětí.

	 

	Maskul na okamžik sklopí zrak k desce stolu, zhluboka se nadechne a opět zvedne hlavu.

	 

	Maskul: Tehdy se ještě poměrně volně dováželo všelijaké chilli, situace by se dala přirovnat k alkoholu před zavedením prohibice. Při troše snahy člověk sehnal různou kvalitu i různé stupně pálivosti. Jeden kamarád byl ve Španělsku, které teď patří k zemím úpadku, a hrál tam
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	„španělskou ruletu“. Hrála se se zelenými chilli papričkami odrůdy padrón. Papričky se krátce orestovaly na oleji, aby dostaly trochu barvu, pak se obalily v hrubé soli a rozložily na tác. Každý hráč si vzal jednu papričku a několika sousty ji snědl. Ve hře šlo o to, že pálivost padrónů se kus od kusu hodně lišila. Jedna paprička mohla být pálivá asi jako lusk hrachu, a vedlejší naopak tak ostrá, že ten, komu připadla, řval bolestí, lapal po dechu a ještě dlouho pak trpěl. Ostrost papriček měla celou škálu, od sotva znatelného až ke skoro nesnesitelnému pálení. Zhruba jedna z osmi byla doopravdy pálivá. Tehdy se padróny daly koupit v mnoha prodejnách potravin, obchody je objednávaly ze Španělska. Maskulové je chtěli hlavně na loučení se svobodou a podobné akce.

	 

	Maskul zavře oči, jako by se snažil vybavit si nějaký zlomový okamžik.

	 

	Maskul: Pravdu jsem se dozvěděl až poté, co jsem zhruba dva roky jedl různé pokrmy s chilli. Jednou jsem zase hrál španělskou ruletu, ale žádný padrón, který jsem dostal, nebyl vůbec pálivý. Všechny chutnaly jenom jako obyčejná osolená paprika. Nejdřív jsem si myslel, že mám prostě štěstí, že nejsilnější paprička vždycky vyjde na hráče vedle. Pak jsem to začal považovat za smůlu - dostat pořádný padrón bylo přeci jenom vzrušující, s organizmem to pořádně zamávalo. Začal jsem závidět kamarádům, kteří při ruletě funěli celí rudí, lapali po dechu a snažili se uhasit pálení v puse ledovým pitím. Jednou jsem si schválně koupil pytlík padrónů a připravil si je jenom pro sebe. Snědl jsem je všechny. Ani jeden nebyl ostrý. Jeden, maximálně dva slabě pálily, ale bylo to jako slabý stín mých dřívějších zkušeností. Pojal jsem podezření, že papričky pocházejí z neobvykle slabé várky. Asi o měsíc později, když proběhlo několik rulet, ve kterých na mě zase vyšly jenom samé nepálivé papričky, jsem vyzkoušel další pytlík jenom pro sebe. Výsledek
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	byl stejný, až na to, že tentokrát už nepálila ani jedna. Při následující ruletě jsem kamarády pečlivě pozoroval. Jakmile se jeden z nich po ukousnutí půlky papričky začal šklebit, jakoby z legrace jsem popadl zbytek, který on odhodil na svůj talíř, a strčil jsem si ho do pusy. Kousal jsem a očekával, že se mi pálení rozlije na patře a na jazyku, ale nic se nestalo. Zkrátka nic. Byla to obyčejná paprika.

	 

	Maskul pohlédne přímo do kamery.

	 

	Maskul: Konečně mi to došlo. Vypěstoval jsem si odolnost vůči menším dávkám kapsaicinu. Tehdy jsem tu látku ještě ani neznal jménem, ale teď ji znám, a přál bych si, abych o ní věděl víc ještě předtím, než jsem začal experimentovat - například to, že se jedná o toxin, který poškozuje nervovou tkáň. Že je to jed, který si pokaždé žádá větší a větší dávku.

	 

	Maskul se rozhlédne kolem, jako by hledal pomoc.

	 

	Maskul: Začal jsem chodit po obchodech a hledat co nejpálivější pokrmy z chilli. Čerstvé, zavařeniny, sušené, omáčky. Ani jsem si neuvědomoval, v jakých všech formách se tenhle jed dá sehnat. Vyzkoušel jsem naprosto všechno, přidával jsem si to do jídel, míchal jsem různé odrůdy, do polévky ochucené papričkou Birďs Eye jsem ještě přilil trochu Tabasca...

	 

	V záběru se objeví osoba v uniformě Národního úřadu zdraví a položí maskulovi ruku na rameno. Hlava je mimo záběr, ale přesto slyším tichý hlas: „Podrobnosti můžete vynechat.“ Maskul vylekaně přikývne a postava v uniformě odejde mimo záběr.
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	Maskul: Celou dobu jsem si myslel, že je to chlapácké zkoušení vlastních hranic, že jde jenom o vzrušení a extrémní zážitky. Nic se mi přece nemohlo stát, byl jsem mladý a zdravý a namlouval jsem si, že se dokážu ovládnout. Jenže jed se mi už dostal do krve a stihl napáchat škody. Jako ďábel mi něco v organizmu našeptávalo, že musím sehnat další kapsaicin, potřeboval jsem silnější a silnější dávky. Jenom při pomyšlení na chilli mi začaly pracovat slinné žlázy a celé moje tělo křičelo po tom pálení, které mi zalije pusu.

	 

	Mimo záběr slyším hlas: „Vedlejší účinky.“ Maskul přikývne, okamžik se soustředí.

	 

	Maskul: Všichni jsme se ve škole učili o škodách napáchaných alkoholem, takže víme, že jeden z nejošklivějších vedlejších účinků otravy alkoholem - pokud člověk otravu vůbec přežije - je tak zvaná kocovina. Jinými slovy požití alkoholu nevyhnutelně způsobí stav, ke kterému patří mimo jiné silná bolest hlavy, únava, třas a nevolnost. Pokud se vám moje vyprávění o chilli doteď zdálo vzrušující a zajímavé, řeknu vám nepříjemnou pravdu.

	 

	Maskul se zhluboka nadechne, zřejmě aby si dodal odvahy.

	 

	Maskul: Požití chilli způsobuje vážný krizový stav trávicího ústrojí. Nejvíc se to projevuje bolestmi a křečemi v břiše, ale taky silným průjmem. Lidé závislí na kapsaicinu ztrácí kontrolu nad svými střevy. Následující ráno se probudí a zjistí, že leží ve vlastních výkalech!

	 

	Slyším, jak obecenstvo mimo záběr zavzdychá překvapením a hrůzou. Podle všeho jsme došli k vyvrcholení příběhu.
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	Maskul: Na užívání kapsaicinu není nic hrdinského ani mužného. Je to doslova pád do lidského bahna. Závislost na kapsaicinu má některé příznaky shodné s odpornými pohlavními chorobami, jako například bolestivé a ponižující pálení při vyměšování. Jestli vám někdo tuhle látku nabídne, vzpomeňte si na moje slova. Když někde u příbuzných na zadní polici v komoře najdete zakázané produkty z chilli, neprodleně je odevzdejte úřadům.

	 

	Maskul se ohlédne nalevo a zřejmě dostane povolení vyprávění zakončit, protože přikývne a obrátí se zpět ke kameře.

	 

	Maskul: Budu navždycky vděčný, že mě přistihli a Národní úřad zdraví mi poskytl odvykací kúru. Taky jsem rád, že tuhle zákeřnou látku zakázali. Závislost na kapsaicinu je navždycky, člověk se jí nezbaví. Ale aspoň mám teď život, který můžu žít.

	 

	Maskul udělá významnou přestávku.

	 

	Maskul: A můžu ho žít v čistém spodním prádle.

	 

	Konec filmu.
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	Vyrušený hovor elojí kolem dokazuje, že film měl požadovaný účinek.

	Jare od svých zákazníků slyšel, že ještě krátce poté, co chilli zakázali, se některé jinak úplně spořádané rodiny občas odvážily zákaz porušit. Například si jako tajný hřeb večeře dali pokrm ochucený omáčkou thai sweet chilli, kterou objevili někde na zadní polici ve spížce. Byla to odvážná zábava, podobně jako si lidi před několika lety občas po jídle nechali kolovat kdesi získanou cigaretu Marlboro Light. Tahle přechodná fáze ale dávno skončila. Současné mladé budoucí manželky, které výukový film zhlédly, rozhodně na dosah svých milovaných manželů ani do svých posvátných domovů nepustí ani smítko kapsaicinu.

	Film by byl ještě účinnější, kdyby vyprávění toho kapsíka neznělo tak naučeně. Kapsík byl opravdový, o tom nebylo pochyb. Evidentně věděl, o čem mluví. Kdyby to byla jen propaganda Úřadu, herec by neznal španělskou ruletu, a nemohl by ji tak uvést jako příklad.

	Použít průjem jako eso byl chytrý tah. I já vím z vlastní zkušenosti, že začátečník má následující den po pořádné dávce
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	problémy se střevy. Jakmile jsem ale začala brát pravidelně a jakmile se mi zvýšila tolerance, moje břicho už nereagovalo zdaleka tak silně, přestože film se snažil diváky přesvědčit, že užíváním chilli nějak ochabnou svěrače. Někdo tomu snad dokonce uvěří: pokud po zhlédnutí tohoto filmu stejně kapsaicin vyzkouší, čeká ho druhý den ráno na záchodě šok: první seznámení s drogou a už teď dolem vychází jenom kaše. Sakra pálivá kaše.

	Jak chytrý tah!
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	Domácí úkol

	Základy společenské zodpovědnosti 2

	Vanna Neulapää 1. B 

	9. 11.2016

	 

	PROČ JE KAPASICÍN NEBEZPEČNÝ

	Když někdo jí Kapasicín, tak ho pak potřebuje víc a víc a má potom zkažené břicho. Kapasicín je něco jako Pohlavní choroba. Když někdo jí Kapasicín, tak se o tom musí hned říct Úřadu.

	 

	 

	POZNÁMKA UČITELE:

	Věcný obsah je poněkud stručný, ačkoliv zásadní věci jsi vystihla poměrně dobře.

	Věnuj větší pozornost pravopisu. Přál bych si od tebe víc postřehů ohledně způsobů, jakými mohou eloje bojovat proti kapsaicinu, protože právě ony jsou zodpovědné za stravovací návyky ve svých domovech.

	7/10 bodů.
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	{Milá Manno,

	 

	tyhle dopisy píšu částečně sama sobě. Vždyť jsem ještě ani jeden neodeslala. Kam bych je poslala? I kdybys byla naživu, neznám Tvoji adresu.

	Jedním z důvodů, proč Ti píšu, je, že mi to krátkodobě pomáhá udržet zdravý rozum ve chvílích, kdy je Sklep nejtemnější a hladina vody stoupá.

	Vzpomínat je bolestivé, ale zároveň očišťující. Takhle všechno nezůstane jenom pomatenou změtí v mojí hlavě tím, že se z toho vypíšu, si myšlenky smotám do úhledného klubka, ať je ze sebeošklivějšího a sebečernějšího ostnatého drátu.

	Příliš mnohokrát jsem uvažovala, jestli by všechno bylo jinak, kdybych se víc snažila. Kdybych potlačila svoje nebezpečné a nevhodné sklony.

	Mohla jsem se aspoň pokusit stát se opravdovou elojí. Rozhodnout se mít ráda věci, které mají eloje rády, všechno se to důsledně naučit. Vytrénovat se. Stejně jako ne všem lidem chutná určité jídlo, když ho jedí poprvé, ale naučí se mít ho rádi.

	Mnohokrát jsem si myslela, že už to umím. Mám ráda
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	krásu, stejně jako všechny eloje. Dobře vím, že kytice ve váze může přidat svému okolí na barvě a útulnosti. Zato okrasy ráda nemám. Jenže pro eloje znamená krása a načančanost to samé.

	Taky líčení mě jako malou zajímalo. Bylo vzrušující měnit svůj vzhled tím, že jsem si po obličeji rozetřela různé barvy. Když sis k narozeninám přála „První sadu šminek pro Femislečny“ a dostala ji, občas jsi mi ji půjčila. Bavilo mě malovat si na tvář různé masky a dělat si leopardí skvrny na čelo. Tebe to rozčilovalo. Hrála jsem si nesprávným způsobem. I spoustu jiných her jsem hrála špatně, přestože jsem se snažila Tvoje pravidla dodržovat, jak nejlíp jsem dovedla.

	Do omrzení jsem s Tebou sledovala televizní programy, které končily svatbou. Ačkoliv, ve skutečnosti eloje v krásných šatech hráli silně nalíčení maskulové v parukách a s vycpávkami na jistých místech. Skutečné eloje v televizi hrát nesměly, to by přece byla opravdová práce, která by vyžadovala naučení replik zpaměti a další vytrvalé úsilí. Eloje v oněch programech mluvily pisklavým hlasem, hihňaly se, afektovaně gestikulovaly, pohupovaly boky a špulily rty. Přehnanou karikaturou předváděly, jak se má eloj správně chovat a jak mluvit.

	V jedné knížce od Aulikki jsem četla, že ve starých amerických filmech hráli černochy bílí herci, kteří si natírali pokožku na černo. Možná se někteří černoši v dětství na ty filmy dívali a dospěli k názoru, že se mají chovat podle nich, mluvit primitivním jazykem, koulet očima a být dětinsky pověrčiví.

	98$

	 

	Já se pravou elojí stát nemohla, protože ve mně žila tvrdohlavá anarchistka, která později způsobila jen smutek a spoušť. Vím, že by člověk neměl závidět zemím úpadku jejich zkázu, ale přesto se občas přistihnu při myšlence, že v těch zemích určitě nikdo nemusí takhle uvažovat.

	Myslím na Tebe každičký den. Jistě se ještě někdy dozvím, co se Ti stalo. To je to nejmenší, co pro Tebe po tom všem ještě můžu udělat.

	Tvoje sestra Vanna (Vera)
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	Předvolání k zahájení služby 

	 

	Neulapää, Vanna 

	FŽ-140699-NLP

	 

	Tímto Vás předvoláváme ke vstupu na partnerský trh podle následujících pokynů.

	 

	Oblast partnerského trhu: Severní Pirkanmaa

	Datum zahájení služby: 1. 6. 2015

	Místo zahájení služby: Partnerský palác, Hämeenkatu 30, Tampere

	 

	Toto předvolání slouží jako jízdenka na Státní železnici a Státní autobusovou dopravu z místa bydliště do místa zahájení služby.

	 

	Nedostavit se k zahájení služby je trestné. Nemajetné rekrutky mají možnost požádat o zapůjčení šatů ze státní garderoby.
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	{Nejdražší Manno,

	tahle vzpomínka se mi neustále vrací. Vstupuje mi do snů tak živě, jako by se udála včera, a budím se zalitá studeným potem.

	Aulikki nás zavedla na půdu. Vzpomínám si, jak paprsky jarního slunce dopadaly na zaprášená okýnka v průčelí, vzpomínám si na vůni starých trámů, prachu a rozehřáté asfaltové střešní krytiny.

	Byl květen.

	Imatrikulační slavnost se vždy konala prvního června.

	Potřebovaly jsme šaty. Rekrutský oděv musel splňovat určitá pravidla, která nikdy nikdo oficiálně nesepsal, ale přesto se postupem času ustálila a stala se nutným požadavkem.

	Šaty musely mít velký výstřih, paže a nohy musely zůstat nezahalené. Za chladného počasí se jako doplněk akceptoval lehký šál nebo krajkový pléd.

	To všechno samozřejmě souviselo s principem, že „muž musí mít na partnerském trhu možnost vidět, jaká je nabídka“, což ovšem nikomu nezabránilo obléct si pod šaty spodní prádlo, které bylo buď na strategických
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	místech vycpané, nebo určité rysy zvýrazňovalo či potlačovalo. I v těch nejchudších rodinách se snažili vyhnout žádosti o státní šaty - ty byly vždycky několik let z módy a vznášel se kolem nich pach průmyslového čisticího prostředku. Říkalo se jim „plechové košile“, protože byly vyrobené z co možná nejtrvanlivějšího umělého vlákna. Eloj si je ani nesměla upravit na svoji postavu, po použití se musely vrátit do státní garderoby v původním stavu.

	Aulikki nás zavedla až do rohu půdy, kde byly srolované nepoužívané koberce a na trámu visely zimní kabáty uložené na léto. Ukázala nám řadu tmavomodrých šatních pytlů na zip a řekla, že si schovala několikerý své šaty z mládí. Mohly bychom zkusit ušetřit peníze a přešít z nich imatrikulační oděv pro nás obě.

	Vzpomínáš si, jak jsi ten nápad odmítla, jak sis zarputile dupla? Ani Tě nenapadne obléknout si nějaký sto let starý hadr, to si radši vezmeš státní šaty! Ale jakmile Aulikki rozepnula první zaprášený pytel, změnila jsi názor. Visely v něm šaty z rudého saténu, zářily jako skleněná koule na vánočním stromku. Široký výstřih zdobila nepopsatelně heboučká červená pírka - „pštrosí peří“, řekla Aulikki - a už tak úzký pas zdůrazňovaly pruhy lesklých flitrů, které se paprskovitě rozbíhaly od pasu až na lem sukně. Aulikki téměř omluvně vysvětlila, že kdysi ve Švédsku několik let závodně tančila a bylo jí líto taneční šaty vyhodit. Oči se Ti rozsvítily nadšením a okouzlením.

	I já jsem se vrhla prozkoumat pytle na šaty.

	Rozepínala jsem jeden zip za druhým a odhalovala další
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	a další poklady: smaragdovou zeleň, elektrickou modř, tmavé zlato, ametystovou fialovou. Perličkové prošívání, volánky, růžičky, pírka, štras. Šaty byly jedny krásnější než druhé. Tebe natolik okouzlily hned ty první, žes ostatní sotva přelétla pohledem. Červenou a flitry sis zamilovala a Tvoje prsty znovu a znovu hladily pštrosí pírka.

	Otevřela jsem poslední pytel. Ukrýval bílé šaty jednoduchého střihu do půlky lýtek, ne sněhobílé, spíš trochu do stříbrna. Látka byla silná a ohebná, jako hedvábí. Horní část tvořil korzet bez ramínek potažený decentní krajkou.

	Bílé, jednoduché, nevtíravé, zkrátka šaty, které splynou s každou stěnou. Byly opakem všeho, co jsem dosud viděla.

	V tom okamžiku jsem dostala nápad.

	Aspoň jednou bych pro svoji sestřičku mohla něco udělat. Mně bylo úplně jedno, jak si povedu na imatrikulačním plese, zatímco pro Tebe to bylo nesmírně důležité. Věřila jsi, že jsem Ti odloudila Jareho. Nyní jsem měla příležitost dopřát Ti odplatu.

	Na plese zazáříš jako pestrý pták z ráje, zatímco já budu vedle Tebe vypadat jako racek ze smetiště.

	Pohlédla jsem na Aulikki a zeptala se, jestli si smím vzít tyhle.

	Aulikki se na šaty podívala se sevřenými rty a nejdřív začala vydávat skotačivou vůni terpentýnu a hlíny. Pak se ale uvolnila a řekla, že bude jedině dobře, když je konečně někdo využije. Byly to šaty na svatbu, která se nekonala.
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	Při slovu svatba jsi okamžitě zbystřila a přiběhla sis šaty prohlédnout. Podle Tebe vůbec nevypadaly jako správné svatební šaty. Mávala jsi rukama, jak na správných svatebních šatech musí sukně obepínat boky a pak se rozšiřovat, a taky by na nich mělo být spoustu tylu, brokátového vyšívání a látkových růžiček. A vlečka. Tyhle přece neměly ani závoj! Byly nudné a ošklivé.

	Tvůj názor jenom posílil moje rozhodnutí. Měla jsem dokonalý plán.

	 

	 

	Za účes jsem si zvolila hladký drdol, co nejutaženější, asketický a chladný. Bez jediné vyzývavé kudrlinky, bez prstýnkovitých pramínků podél uší; každičký světlý vlásek jsem měla jako přilepený k hlavě a zamotaný na zátylku do pevného, odpuzujícího uzlu.

	O šperky jsem nestála. Na nohy jsem v obchodě sehnala bílé sandály s umírněným podpatkem - později je možná využiju jako letní obuv. Ty sis zvolila podpatky dvanácticentimetrové, vždyť už od matička jsi na takových trénovala pevnou chůzi. Uměla jsi propnout nohu v kyčli, šla jsi napůl cupitavým, napůl houpavým krokem, jako bys odjakživa nosila sukni, která je v kolenou trochu příliš úzká.

	Vlasy jsi měla vyčesané do rokokové záplavy vln s umělými kvítky a saténovými mušličkami, voněla jsi šeříkem, konvalinkou a pižmem, pečlivě vypěstované nehty jsi měla nalakované rudou barvou ve stejném odstínu jako Tvoje šaty a ozdobené zlatým vzorem (ten jsem namalovala já, celkem se mi povedl, ne že bych se chtěla chválit), nalíčení jsi měla kouřové a těžké, rty stejně rudé jako nehty.
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	Bylas - jak se říkalo - rekrutka k nakousnutí.

	Já měla na rtech téměř bezbarvý lesk a na řasách lehkou vrstvu maskary. Nejradši bych se nelíčila vůbec, ale Aulikki mě varovala. Správná eloj musí být vždycky nalíčená. Pomohla mi namalovat se tak, aby to vypadalo, že jsem se snažila, ale svojí nezkušeností jsem zůstala na půl cesty. Takové nalíčení vzbudí lítost, ne však podezření.

	Když jsem si nás dvě prohlížela v zrcadle, vypadaly jsme, jako by vedle sebe stály barokní postel s nebesy a proužek kouře.

	Byla jsem nesmírně spokojená.

	 

	 

	Doma jsi působila oslňujícím dojmem.

	Jakmile jsi vstoupila do slavnostního sálu, viděla jsem, jak se Ti protáhl obličej.

	Vyrostla jsi na venkově, a tak jsi nemohla mít ponětí o šílenosti toho soupeření. Nedokázala sis představit, že v téhle soutěži „víc“ opravdu znamená „víc“. Bylo to až skoro odporné. Šaty s tak velkým výstřihem, že při sebemenším předklonu byly vidět dvorce bradavek. Šaty s bočním rozparkem téměř až do pasu. Boty s tak vysokými podpatky, že se v nich muselo jít po špičkách jako v baletních piškotech. Takové vrstvy zlatých a tyrkysových stínů na očních víčkách, až se oči pod jejich tíhou přivíraly. Viděla jsem deseticentimetrové umělé řasy, umělé nehty dlouhé jako celý prst, pasy nepřirozeně utažené korzety. Ve vzduchu se vznášela tak silná vůně parfémů, až mi z toho slzely oči a chtělo se mi kašlat.

	V tomhle karnevalu pávic, panenek a jiných zjevení
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	došlo přesně k tomu, co se nemělo stát. Vyčnívala jsem z davu. Lišila jsem se jako bělostný, ladně klouzající racek mezi vřískajícími papoušky, kteří mávají křídly, navzájem se drápají a téměř se hroutí pod tíhou svého peří.

	Byla jsem v jednom kole na parketu, přestože jsem tančila špatně - Aulikki byla dobrá učitelka v tomhle umění, které bylo důležité pro všechny eloje, jenže mě tanec nijak zvlášť nezajímal. Raději jsem hudbu poslouchala, než abych se pohybovala v jejím rytmu, a pokud jsem tančila, tak o samotě. Přesto jakmile skončil předchozí kus, maskulové se kolem mě hned tlačili, strkali se a pokřikovali duchaplné poznámky, abych si pro příští tanec vybrala právě je. Při tanci mi pak tiskli rty na ucho a šeptem mě nazývali ledovou princeznou, sněhovou královnou a bledým měsíčním paprskem, chválili moje odvážné, odlišné a vzrušující šaty. Přes jejich ramena jsem občas zahlédla Tebe.

	Nikdy v životě jsem nebyla tak zklamaná, tak smutná, tak bezmocná a bezradná.

	Celé tělo mě bolelo, jak jsi tam stála v řadě děvčat, která marně čekala na vyzvání k tanci, snažila ses vypnout hruď ještě víc, švihat řasami, jako bys jimi chtěla ovívat celý sál, pohupovat bokem co nejvyzývavěji. Když jsem zachytila Tvůj pohled, byl plný žáru.

	Nenávisti.

	Závisti.

	Utrpení.

	Pocitu méněcennosti.

	Žalu.

	Strachu.
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	Vždy když se voda ve Sklepě vzedme, vzpomenu si na Tvůj pohled.

	Nebo spíš: vždy když si vzpomenu na Tvůj pohled, hladina vody stoupne. Černá, lesklá voda, která hrozí, že mě zaplaví.

	Musím už končit.

	Vanna (Vera)}
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	Vanna / Vera - Listopad 2016

	 

	Abych dveře Sklepa dokázala udržet zavřené, musela jsem vypotřebovat dvě sklenice jalapeño papriček ze svojí tajné skrýše. Naštěstí se na elojském učilišti nemusím nijak zvlášť namáhat, abych studium zvládala. Pokud se mi v zátylku převaluje černá voda, spočítat hodnoty energie, cholesterolu a soli v ukázkových jídlech je pro mě stejně obtížné jako pro průměrnou eloj. Chyby nemusím předstírat.

	Momentálně mám nesmírné obtíže soustředit se na přednášku „Plačící miminko a harmonie vztahu“, protože mi v hlavě víří úplně jiné otázky.

	Co utáhlo kohoutky?

	Copak Úřad ve svojí činnosti tolik přitvrdil? Nebo se na trhu objevil konkurenční gang dealerů? A pokud ano, jak to, že jsme se o tom ještě nedoslechli?

	Snaží se snad nějaká velká organizace zabrat celý kapsaicinový trh?

	A nejdůležitější otázka: kde seženu příští dávku?

	„Vanno, co uděláš, když dítě usedavě pláče, například kvůli kolice nebo bolesti ucha?“

	Při otázce instruktora sebou trhnu. Je mu kolem čtyřiceti
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	a sám má rodinu. Svoji práci má rád, každá eloj, která se po absolvování učiliště provdá, je pro něj osobním vítězstvím. Kruci, o čem to právě mluvil? Neslyšela jsem ani slovo. Vyhodím mimino z okna?

	„Ehm, no, snažím se chránit manžela před hlukem.“ „Trochu přesněji.“

	„No jako, odnesu miminko pryč odtamtud, kde manžel spí. Anebo mu dám špunty do uší, manželovi.“

	Instruktor na mě překvapeně pohlédne. „No vidíš, jak umíš pozorně poslouchat.“

	Neposlouchala jsem. Použila jsem mozek.

	109$

	 

	{Nejdražší Manno,

	 

	snad bylo jenom dobře, žes mě nenáviděla.

	Když jsem Tě na imatrikulačním plese nechtěně svrhla, Tvoje nenávist vzplála žhavým plamenem. Ještě víc Tě ale štval Jare.

	Zamilovala ses, jsi prostě taková. Nemůžeš za to.

	Ve světě elojí existují různá pravidla a myšlenkové přístupy, ani jsem je všechny neznala. Poznala jsem je ve vší syrovosti teprve tehdy, když jsem se v Tampere seznámila s dalšími elojemi.

	V soupeření dvou elojí o jednoho muže zvítězí ta, která je krásnější nebo schopnější manipulátorka. Přátelství nebo soucit jsou jenom na škodu. Pokud někdo vyzve k tanci přitažlivější eloj, ta, která zůstala stát u stěny, si za to může sama. Občas si eloje přebírají maskuly čistě proto, aby si dokázaly vlastní převahu. Jako důvod stačí samotný akt dobývání, zájmu o konkrétního maskula není potřeba.

	Podle Tebe se přesně to odehrálo mezi námi. Já jsem si získala Jareho pozornost, ale na podzim, když odjel zpátky do města, jsem neplakala do polštáře. Nestála jsem
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	o něj, ale přenechat ho Tobě jsem taky nemohla. Chovala jsem se tudíž naprosto normálně, akceptovatelně.

	Proto jsi mi musela projevit svoji nenávist jinak než trucováním nebo obviňováním. Skrýt jsi ji nedokázala.

	Bolelo mě to. Snad ses mě ale odvážila nenávidět, protože sis byla jistá, že Tě budu mít ráda dál, bezvýhradně, ať provedeš cokoliv. Stejně jako se malé dítě odváží křičet na rodiče, že si přeje, aby umřeli, ale přesto věří, že ho nikdy neopustí.

	Ani já Tebe nikdy neopustím.

	 

	 

	Kvůli imatrikulačnímu plesu jsme měly tolik zařizování a tolik vzrušení, že jsme na chvíli úplně zapomněly, co ples samotný znamená.

	Stěhování do města. Odchod ze statku Neulapää.

	Odstěhování od Aulikki.

	Nástup na elojské učiliště.

	Pro Tebe byla imatrikulace napínavým dobrodružstvím, vstupem na partnerský trh. Pro mě to znamenalo vstup do naprosto cizího a nepřátelského světa.

	Aulikki se tvářila vážně, když jsme si balily svůj skromný majetek. Vycítila jsem její smutek a nejistotu a zeptala jsem se, co jí kromě našeho odjezdu dělá starosti. Aulikki téměř naštvaně odpověděla, že neví, jestli se mnou neudělala hroznou chybu. Možná by ze mě bývala dokázala vychovat obstojnou eloj, kdyby mě od malička důsledně učila podle obecných očekávání. Snad bych jim dřív nebo později i sama začala věřit.

	Stiskla jsem jí ruku a ujistila ji, že bych v žádném
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	případě nechtěla nic udělat jinak. Ta slova se mi říkala snadno, protože to byla pravda.

	Aulikki se usmála a vzduch kolem ní se zatetelil úlevou. Všimla jsem si nicméně, že úplně přesvědčená není. Pokusila jsem se odlehčit atmosféru prohlášením, že i kdyby mě vychovávala jako eloj, nejpozději na učilišti bych byla jako kočka obklopená smečkou psů. Takhle jsem ale věděla přesně, co musím zatajovat a co zdůrazňovat. Řekla jsem: „Pes vrtí ocasem na znamení přátelství, kočka na znamení, že se chystá zaútočit. Pokud bych si neuvědomovala, kdo jsem, dřív nebo později bych nevyhnutelně zavrtěla ocasem v nesprávné situaci.“

	Aulikki mě dlouze objala. Zmínila se, že v jídelně v podlaze pod skříní jsou dvě prkna, která se dají zvednout. Bylo pod nimi trochu místa, kam Aulikki pro jistotu hodlala schovat knížky, jež jsem získala prostřednictvím Jareho. Nikdo jiný se o nich nedozví, a až o prázdninách přijedu na statek, budu si je odtamtud moct vyndat. Usmála jsem se a přikývla, ačkoliv taková záležitost byla komplikovanější, než si Aulikki uvědomovala, nebo než si chtěla uvědomit.

	 

	 

	Odmítla jsi sdílet se mnou byt ve městě. Bydlení o samotě bylo účinnější ve snaze navázat vztah, ale přesto mnohé eloje chtěly spolubydlící, aby si mohly rozdělit každodenní úkoly, půjčovat si oblečení a doplňky a být si oporou v krizových situacích. A přirozeně i proto, aby si mohly navzájem přebírat maskuly.

	Řekla jsem Ti, že ať se rozhodneš jakkoliv, budu Tě v tom podporovat, budu vždy nablízku a k zastižení.
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	Pokrčila jsi útlými rameny, Tvoje lhostejné gesto mě bodlo u srdce. Neuvědomovala jsem si, že jsem Tě urazila tak moc.

	Aulikki objednala a zaplatila velký stěhovací vůz i s řidičem. Těch našich několik kufrů a záclony, lampy, koberce a ozdobné předměty, které nám Aulikki dala s sebou, nákladový prostor ani nezaplnily.

	Ty už jsi seděla v autě s bezpečnostním pásem zapnutým a pusou trucovitě našpulenou, když mě venku Aulikki popadla za paži a prosila, abych jí často telefonovala. Slíbila jsem, že budu volat každý den, pokud budu mít příležitost.

	Aulikki strčila ruku do kapsy zástěry. Vzpomínáš si, jak jsi zástěru nenáviděla? I přesto, že to byl pro eloje běžný doplněk domácího oděvu, vyložený symbol dobré péče o domácnost. Zástěra přece fungovala jako ochrana při různých úkonech, její lem mohl posloužit jako utěrka, v kapsách se dalo skladovat nekonečné množství potřebných drobností. Zástěru eloje svlékaly jen tehdy, když přišla návštěva. Já jsem si do zástěry k Aulikki ukrývala obličej ve chvílích beznaděje i radosti tolikrát, že bych to spočítat nedokázala.

	Nyní Aulikki z hlubin zástěry vylovila papírek, který mi podala. „Kdyby ses někdy cítila opravdu osamělá a toužila po pocitu bezpečí...“

	Pootevřela jsem složený papírek. Bylo na něm jedno slovo a telefonní číslo.

	„Jediná osoba, která ví, kdo jsi, a pravdu si nechá pro sebe. Používej ale vlastní rozum a buď opatrná.“

	Přikývla jsem a schovala si papírek do kabelky.
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	Jakmile jsme se dostaly do města, dvakrát jsi neotálela.

	Nevím, jak jsi to dovedla. Jak jsi dokázala jednat tak rychle.

	Na učilišti jsme chodily do stejného ročníku, každý den jsem Tě vídala na chodbě nebo na dvoře ve společnosti stejně starých kamarádek. Vždy když jsi mě spatřila, vesele jsi mi zamávala, ale pak ses otočila zády a nikdy sis se mnou nepřišla popovídat. I já jsem navázala několik povrchních přátelství. Hanna, Janna, Sanna, Leanna a já jsme spolu v různých kombinacích chodily do kaváren, tančit a do kina a navzájem jsme se navštěvovaly. Za zády jsme se patřičně šeptem pomlouvaly, bavily se o líčení, o hubnutí a o maskulech. O maskulech, o maskulech a zase o maskulech.

	Ty jsi nezůstala u pouhých řečí.

	Vždyť jsi měla kulatou hlavinku s korunou platinových vln, špičatý nosík, útlá ramínka, plnou hruď, oblé boky a zadeček jako broskvičku.

	A k tomu spoustu, spoustu potlačované chuti předvést se.

	Bydlely jsme ve městě sotva pár týdnů, když jsi mi zavolala a oznámila, že ses zasnoubila a o datu svatby už je rozhodnuto.

	Všechno se seběhlo až příliš rychle.

	Vždy když se voda ve Sklepě vzedme, vzpomenu si na ten pocit.

	Nebo spíš: vždy když si vzpomenu na ten pocit, hladina vody stoupne. Černá, lesklá voda, která hrozí, že mě zaplaví.
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	Hned druhý den po telefonátu jsem se setkala s Tvým snoubencem Harrim.

	Harri Nissilä byl typický maskul, středně vysoký, středně silný, smíšené krve, nijak zvlášť inteligentní. Pracoval jako instalatér. Na první pohled byl zblázněný hormony a chtěl se oženit, ačkoliv mu bylo teprve něco málo přes dvacet. Harri byl tak málo přitažlivý, pohledný, osobitý a měl tak málo smyslu pro humor, že nebylo překvapením, když si vybral první eloj, která o něj zavadila pohledem.

	Mělas na víc, jenže Tys spěchala. Potřebovala ses předvést.

	Ach, milovaná Manno.

	Diamant na prstýnku byl překvapivě velký vzhledem k tomu, co si Harri pravděpodobně mohl dovolit. Byl to briliant s klasickým brusem a s maličkými safíry kolem. Okamžitě jsi převzala manýry zasnoubených elojí: kráčela jsi, gestikulovala, popíjela horký bylinný nápoj a prováděla všechny všední úkony tak, aby Tvoje levá ruka s prstenem byla vždycky co možná nejlíp vidět. Dokázala jsem si Tě představit, jak sedíš na toaletě, pravou rukou se utíráš a levou - a hlavně prsteníček na ní - máš přitom nedbale pozvednutou tak, aby ji mohlo obdivovat neviditelné obecenstvo.

	Bylo v tom něco nevýslovně dojemného: ve Tvojí upřímné víře, že prsten na ruce je jakýmsi talismanem, který Ti život změní v pouhý neutuchající požitek.

	 

	 

	Šla jsi přímo k věci.

	„Babička Aulikki musí mít někde schovaný peníze.

	115$

	 

	Harri říká, že starý panny peníze zavařujou jako marmeládu, „ řekla jsi a pohodila světlými loknami.

	„Navíc babička Aulikki stejně nemá, jak by ty peníze utratila, vždyť každou chvíli umře. „ Takhle jsi to řekla. Přesně takhle.

	Zeptala ses, jestli bych mohla Aulikki poprosit o peníze na vaši svatbu.

	Zřejmě mě to viditelně zaskočilo, přestože jsem, stejně jako všichni ostatní, věděla, že od rodičů nebo příbuzných nevěsty se očekává, že svatbu zaplatí. Aulikki ale dokázala sotva uživit sama sebe a nás jenom šitím, prodejem zeleniny ze statku a za pomoci státního příspěvku. Teď, když jsme oficiálně vstoupily na partnerský trh, už na nás státní příspěvek nedostávala a šít už taky tolik nezvládala. Horšil se jí zrak, rychle jí postupoval zelený zákal (to jsi nejspíš ani nevěděla) a veřejná zdravotní střediska neprováděla žádné nákladnější úkony ženám po přechodu. Především jsem nechápala, proč bych ji o peníze měla žádat já. Proč se jí nezeptáš sama?

	„Protože ty jsi její mazánek.“

	To hrozně zabolelo. Kolem Tebe se vznášel pach zášti, jako ve veřejném bazénu. Něco takového jsem nečekala.

	Aulikki s námi vždycky jednala rovnocenně, ať už šlo o jídlo, sladkosti, oblečení nebo objetí. Jediný rozdíl byl v tom, že mě vychovávala napůl potají, věnovala čas diskuzím se mnou a pěstování mojí dvojí identity. Tys to vnímala jako šeptání o tajemstvích, čas strávený s někým jiným, kvůli němuž babička nevyhnutelně věnovala míň
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	pozornosti Tobě. Znamenalo to, že jsme s Aulikki uzavřely spojenectví, ze kterého jsme Tě vynechaly.

	Podle Tebe jsem Ti ukradla taky její lásku.

	Já, Tvoje vlastní starší sestra, jsem se záhy stala nejhorší a nejkrutější potvorou Tvého krátkého života.

	Svoji lásku k Tobě jsem považovala za natolik samozřejmou, že jsem Ti ji nedávala dostatečně najevo. Vždyť jsme byly mláďata ze stejného vrhu a takové spojení by nikdy nikdo nedokázal zpřetrhat.

	V Harriho přítomnosti jsem nemohla mluvit tak, jak bych si přála. Zaraženě jsem řekla, že uvidím, co se dá dělat, ale nemůžu nic slíbit.

	Nakrčila jsi svůj roztomilý nosík a prohlásilas, že i za babiččiny šaty jsi dostala jen pár stovek. Zatelefonovala jsi Aulikki a poprosilas ji, aby Ti poslala svoje taneční šaty z půdy, vždyť jí samotné už k ničemu nebyly. Bodlo mě u srdce. Ony šaty patřily k babiččině minulosti. Ještě že jsem si aspoň ty svoje imatrikulační zabalila s sebou.

	 

	 

	V žádném případě jsem si nepřála, aby Aulikki z posledních sil sháněla peníze na Tvoji svatbu - protože přesně o to by se pokusila, kdyby o Tvém přání věděla. Možná by prodala vybavení statku nebo část pozemků. Tvoje mylné domněnky byly nakonec k něčemu dobré, protože jsi kvůli nim Aulikki o svých zásnubách ještě neřekla. Chtěla jsi počkat, až já nejdřív prozkoumám terén. Dalo mi to čas trochu si promyslet, jak by roztomilá hloupoučká eloj - nebo někdo, kdo tak vypadá - mohla sehnat finance navíc. Protože to samozřejmě budu já,
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	kdo Tvoji svatbu zaplatí. Na koho jiného by ses mohla obrátit?

	Věděla jsem, že státní nevěstince zaměstnávají eloje, ale nevěděla jsem, jak se tam dostat, ani jestli některá z nich vůbec dostává plat. Opatrně jsem se vyptávala spolužaček. Kterási někde slyšela, že tam jsou zaměstnané provinilé eloje, jež si tak odpykávají trest v rámci společensky prospěšné činnosti. Provinit se přece mohl kdokoliv. Zanedbávání domova, násilný odpor proti vůli manžela, dokonce nevěra. Anebo krádeže ve státních obchodech.

	Neplacená práce nepřipadala v úvahu.

	Vzala jsem starou plechovku od sušenek, v níž jsem uchovávala různé drobnosti a památky na statek Neulapää. Byl tam i papírek, který mi dala babička Aulikki.

	Nemám sílu psát dál.

	Vanna (Vera)}
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	SNÍTE O VILE? O KRÁSNÉM AUTĚ?

	TOUŽÍ VAŠE MANŽELKA ČI VYVOLENÁ PO ŠPERCÍCH, KVĚTINÁCH, KOSMETICE?

	 

	Státní loterie Vám pomůže sny uskutečnit!

	Stačí šest křížků a mohou se splnit sny Vám i celé Vaší rodině. Jen několik mincí Vám může na účet přinést statisíce marek!

	Se Státní loterií máte možnost v okamžiku změnit svůj život. Co nevidět Vám budou sousedé závidět a žena Vás bude obdivovat ještě víc než dřív! Hračky pro děti - stylové oblékání - zabezpečení v případě onemocnění!

	Státní loterie - naděje celého národa.
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	Vanna / Vera - Listopad 2016

	 

	Zazvoní zvonek.

	Jare.

	Pustím ho dovnitř, ačkoliv jsme neměli domluvené obvyklé zastírací setkání. Každou středu a sobotu spolu jdeme nápadně ven, ruku v ruce, na místa, kde se vyskytují i jiné páry našeho věku. Jinak se scházíme výhradně za obchodními účely. Nevím, jak Jare uspokojuje svoje sexuální potřeby. Pravděpodobně využívá služeb státních prostitutek a uplatňuje slevu, na kterou má nárok, protože není ženatý.

	Ve svojí tajné skrýši už mám jen šest sklenic jalapeño papriček. Jare je beze slova nechal být, ani slovem nenaznačil, že by je chtěl prodat.

	Uvažovala jsem, že bych zašla na elojský trénink pro formování postavy, jenže ze cviků, které jsou tam povolené, bych vymačkala tak málo endorfinů, že by to bylo jako snažit se nakrmit vyhladověného slona jediným hráškem. Vůbec nemám náladu na společnost. Černá voda ve Sklepě už od rána stoupá. Tak tak jsem se donutila omýt si z obličeje a vlasů elojskou masku a doufala jsem, že se tréninkem pro formování postavy unavím aspoň tak, abych mohla jít brzo spát. Zhrouceně se
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	opřu o zeď v předsíni a čekám, až řekne, proč přišel, ale on nic neříká. Nakrčím obočí.

	„Co je?“

	Vidím výraz na jeho tváři, v očích má příslib, cítím vzrušení a vůni očekávání. Tep se mi okamžitě zrychlí. Už ho za paži vleču do kuchyně, div neposkakuju, jsem jako domácí mazlíček, jehož páníček drží v ruce pamlsek. Málem zapomenu zapnout rádio, které používáme jako zvukovou clonu.

	„Kolik? Kde? Sklenice, pyré, prášek nebo drtina?“

	„Ani jedno.“

	Svěsím ramena, tohle je nějaký krutý vtip. Veškerý matroš je k dostání buď nakládaný, ve formě omáčky v lahvích, jako mleté koření, anebo - což je nejlepší - rozdrcené sušené chilli.

	Jare vytáhne z kapsy pytlík. „Čerstvý.“

	Zírám s otevřenou pusou.

	Čerstvé chilli. V životě jsem čerstvé chilli neviděla.

	A navíc habanero. Není ani zdaleka tak ostré jako ty nejpálivější druhy, ale i tak je to luxusní zboží, které má přes dvě stě tisíc scoville.

	Pytlík plný maličkých, čerstvých papriček habanero, jasně červených s nádechem do oranžova.

	Napadnou mě tři věci. V pořadí podle důležitosti.

	Za prvé: Za chvíli dostanu dávku.

	Za druhé: Na trhu se znovu objevil matroš.

	Za třetí: Někdo pěstuje. A ten někdo není daleko.

	 

	 

	Vařím jídlo. Teď, když vím, že mám dávku na dosah, a to opravdu, opravdu uspokojující dávku, nedělá mi problém počkat ještě půl hodiny, abych si drogu mohla maximálně užít. Mám doma dostatek ingrediencí na ucházející omáčku: rajča-
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	ta, cibuli, česnek, mrkev, zelené fazolky, sůl a pepř. Nakrájenou zeleninu čtvrt hodiny podusím a oddělím polovinu do jiného hrnce. Ta je pro Jareho, protože nejlepší dealeři se drogy sami ani netknou.

	Než se pustím do krájení papriček, navléknu si úklidové rukavice. Sice jsem nikdy čerstvá habanera nekrájela, ale předpokládám, že krájet je - a nejspíš i jakékoliv jiné čerstvé chilli - holýma rukama by bylo velké riziko. I kdybych si nakonec ruce pečlivě umyla, mohl by mi na nich zůstat kapsaicin. Mám s tím už zkušenosti ze zacházení s drtinou. Pokud bych si pak nevědomky protřela oči nebo se třeba neopatrně vysmrkala, mohlo by to být pořádně bolestivé. Velmi silný matroš může poškodit i pokožku rukou. Cesta chilli není cestou dotyku. Na tom rčení rozhodně něco je.

	Přestože mám chuť na pořádnou dávku, uvědomuju si, co tohle zboží pravděpodobně dokáže způsobit. Proto se držím při zemi, předpokládám, že jedna paprička bude stačit. Vůně nasekaného habanera je jedinečná, silná, omamně ovocná. V ústech se mi sbíhají sliny, až musím polknout. Shrnu nasekanou papričku do jednoho hrnce, toho, který si dělám pro sebe. Už jen deset minut.

	Nezeptám se, odkud to Jare má. Ne tady, ne teď. Zatím to není podstatné.
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	Jare vzpomíná - Listopad 2016

	 

	Znovu jsem prohlížel informační plochy. Nic nového se neobjevilo už celou věčnost, jak dobře víš. Přesto jsem se šel podívat, i to bylo lepší, než se utápět v marném očekávání a nejistotě.

	Před pár dny mě čekalo překvapení. V Kyttäle jsem na jednom domě určeném k demolici našel ve změti starých čmáranic jednu novou. Tahle nová zpráva se ale nedržela pravidel. Nestálo tam datum ani heslo, jenom obrazec ve tvaru podlouhlého, poněkud zakřiveného srdce, a z prohlubně toho srdce jako by vycházel plamínek. Nemohlo to představovat nic jiného než plod chilli. Možná byl obrázek schválně tak neurčitý, aby si kterýkoliv náhodný spořádaný člověk myslel, že jde opravdu o srdíčko, o srdíčko s plamenem, o čmáranici, kterou nějaký poblázněný náctiletý namaloval na zeď, aby se podělil o svoje city. Jako první mě samozřejmě napadlo, jestli v Tampere existuje nějaký denní bar nebo jiné veřejné místo, které má v názvu odkaz na srdce nebo plameny, ale nic mě nenapadlo. Přesto mi obrazec dal naději: někdo se zmiňuje o chilli, někdo má možná matroš.

	Následující dny jsem obešel ostatní informační plochy. Včera se na zdi v podchodu u nádraží objevil naprosto stejný
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	obrazec, malý a nenápadný mezi starými čmáranicemi, ale byl tam, a úplně nový.

	Na cestě zpátky do práce mi v hlavě vířily myšlenky. Jak se mám vydat po stopě? A je to vůbec stopa? Ponořený v úvahách jsem v centru na náměstí Keskustori prošel kolem skupiny maskulů zhruba v mém věku, několik možná bylo trochu starších. Měli delší vlasy, než je obvyklé, a pestřejší oblečení, než jaké člověk běžně vídá. Oslovovali kolemjdoucí a rozdávali letáčky, na všechny se krásně usmívali, ale přišlo mi divné, že se nesnaží sbalit o samotě kráčející eloje. Nikdo nepískal ani nepokřikoval, nesnažil se chytit eloje za ruku nebo poplácat po zadku, přestože kolem prošlo několik výstavních kusů. Lidi si brali letáčky, většina trochu neochotně, a u nejbližšího kontejneru na papír je vyhazovali. I já jsem si letáček vzal vlastně jenom ze zdvořilosti, a aniž bych si ho přečetl, strčil jsem ho do kapsy. Vzpomněl jsem si na něj až o přestávce na oběd, když jsem v kapse kalhot hledal mince. Byl to obyčejný papír, vytištěný za pár šupů v místní tiskárně, stejný, jaké se občas rozdávají v centru na náměstí při oslavách Dne nezávislosti, bývá na nich program a texty písniček. Přelétl jsem několik řádků a pochopil jsem neobvyklý vzhled maskulů. Patřili k nějaké mně neznámé sektě a u takových byl přece podivný vzhled normální. Leták byl plný divných žvástů a obtížných slov, bylo tam cosi transcendentálního a něco o Gaie, ale několikrát se opakovala také slova jako „spojení s přírodou“, „duše zeminy“ a „moudro růstu“. Napadlo mě, že Úřad je určitě nechává na pokoji, protože sekta evidentně vyznává vegetariánství. Už jsem nesl lístek do šachty na papír, kterou máme ve zdi kanceláře, když jsem se na něj podíval proti světlu. Vypadalo to, jako by na něm byla mastná skvrna. Podíval jsem se pozorněji a viděl
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	 jsem, že skvrna je ve skutečnosti vodoznak. Měl stejný tvar jako obrazec, který se objevil na informačních plochách.

	Srdce se mi rozbušilo a rychle jsem papírek schoval do kapsy. Stylizovaný obrázek srdíčka s plamenem byl přesně takový symbol, jaký si mohla přivlastnit nějaká náboženská skupina, která jím chtěla sdělit, „nabízíme teplo a lásku“. Jenže mně obrazec napovídal, že ti lidé mají pravděpodobně něco společného s matrošem. Jinak by ten obrazec nikdo nekreslil na dvě různé informační plochy.

	Mohla to být past, ale říkal jsem si, že provedení je příliš promyšlené a mazané na to, aby ho měl na svědomí Národní úřad zdraví. Byla to návnada, pozvánka určená jenom těm, kdo se dokázali správně podívat.

	Po práci jsem se s letáčkem v kapse vrátil na náměstí. Skupina vytáhla různé hudební nástroje a bubínky, jeden z nich měl jakousi flétnu. Část nástrojů se zdála být vlastní výroby, část opravenými staršími nástroji a část pospojovaná z různých dílů. Zastavil jsem se a zaposlouchal do hudby. Písničky byly jednoduché, zpívalo se v nich o rostlinách, stromech a slunci a o tom, že Gaia má zelenou kůži. Chvíli jsem tam postával a zdvořile tleskal pokaždé, když dozpívali písničku. Lidi jim dokonce naházeli několik mincí do misky z dýňové kůry, nejvíc v ní bylo desetipencí.

	Přistoupil jsem k tmavému maskulovi se zahnutým nosem oblečenému v pruhovaném ručně pleteném svetru. Zeptal jsem se na něco o nástrojích, načež mi je maskul začal nadšeně předvádět, usmíval se a choval se přátelsky. Ukázal jsem mu letáček, který jsem dostal. Řekl jsem, že bych se chtěl podrobněji vyptat na jejich víru, třeba bych ho mohl na oplátku pozvat na něco k pití. Maskul mi hned potřásl rukou a řekl, že se
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	jmenuje Mirko a že mi rád poví víc. Šli jsme do nedaleké kavárny a já nám objednal mrkvovou šťávu. Mirko mi obsáhle vysvětloval cosi o bioauře, ale já ho vlastně pořádně neposlouchal. Jenom jsem obracel letáček a pak jsem si jakoby náhodou všiml vodoznaku. Na oko jsem se divil, co by to mohlo být. Mirko mi na okamžik položil dlaň na ruku, rychle mě poplácal a zeptal se, jestli jsem si jako malý kluk někdy hrál na schovávání klíče. Přikývl jsem, jasně že hrál. On se usmál a řekl, že v tom případě si určitě vzpomínám, co se říkalo, když se hledač blížil ke skrýši. Už jsem otevíral pusu, když se Mirkovi poněkud zúžily oči.

	Přihořívá. To byla správná odpověď.

	Také jsem se usmál. „Důležitá součást hry, že?“ odpověděl jsem.

	„Přesně. Kdo hledá, nalézá, a kdo tluče, tomu bude otevřeno. To se píše i v bibli, i když bible není naše svatá kniha.“

	Mirko poklepal prstem na letáček, jakoby náhodou se trefil do vodoznaku.

	„Kdyby ses chtěl někdy zúčastnit modliteb, jsi vítán.“

	„To bych rád,“ řekl jsem, i když jsem věděl, že hodně riskuju.

	Mirko vytáhl pero a něco na letáček napsal. „Máme setkání i dneska, tady je adresa.“ Ani jsem se na papírek nepodíval, jen jsem ho složil do kapsy a poděkoval.

	Mirko vstal, potřásli jsme si rukou a rozešli jsme se. Až doma jsem si přečetl adresu, setkání bylo na okraji města ve čtvrti dřevěných domků.

	Večer jsem přišel na místo určení. Starý a zchátralý dům obklopoval zazimovaný ovocný sad, který se zdál být dobře udržovaný. Zaklepal jsem. Otevřel mi jeden z maskulů z náměstí, pokývl a pustil mě dovnitř. Sotva jsem překročil práh,
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	kdosi mě zezadu popadl a nasadil mi škrtící chvat. Ruce mi někdo zkroutil za záda.

	„Prohlídněte ho, jestli je čistý.“

	Tři maskulové mi důkladně prohmatali oblečení. „Čistý.“

	Pustili mě. Mirko přistoupil těsně ke mně, v ruce držel velký, ošklivý nůž. „Musíš omluvit naše opatření, potřebujeme mít aspoň nějakou jistotu.“

	Přikývl jsem.

	„Jsme mírumilovní, nechceme nikomu dělat potíže. Pokud nám ale chceš pomoct, můžeme ti nabídnout velkolepou odměnu.“

	Tohle už znělo tak pompézně, až se mi chtělo smát, ale dal jsem si záležet, abych úsměv potlačil.

	„Naší misí je vrátit lidstvu oheň.“

	 

	 

	Po krátkém rozhovoru jsem byl mnohem moudřejší. Mirko odešel kamsi do hlubin domu a vrátil se až po delší době s pytlíkem v ruce. „Tohle je odměna.“

	Podal mi pytlík čerstvých papriček habanero.

	„Už dlouho hledáme chytrýho a motivovanýho prodejce. Ty vypadáš, že bys mohl být obojí. Potřebujeme peníze, ale nemůžeme tolik riskovat a prodávat sami. Všechno riziko bude na tobě. Jestli tě chytí, máme hned několik možností, jak tě umlčet ještě předtím, než tě vůbec předvedou k výslechu. Pokud si ale povedeš dobře, tohohle zboží máme víc než dost.“

	Ani jsem se nezamýšlel nad tím, co přesně asi skrytá výhrůžka znamenala. Věděl jsem, že občas někdo z těch, kdo měli co do činění s drogami, prostě zmizel. Kolovaly drby o kapsících na vysokých postech, kteří zatahali za drátky a zbavili se nepohodlného dealera jednou provždy. Šeptalo se o tom, jak zadrženého odvádějí

	127$

	 

	do policejního antonu a zároveň se někdo ve vší tichosti zbavuje udavače. Možná to byly jen povídačky, ale objemný pytlík šťavnatých červených papriček, který ležel přede mnou na stole, byl skutečný. Čerstvé zboží se nedalo zfalšovat.

	Tihle maníci byli skuteční a mysleli to vážně.
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	Sednu si ke stolu. Hrnec přede mnou je svátost oltářní.

	Naberu si dušenou zeleninu na hluboký talíř a promíchám ji, aby trochu vychladla, ale ne moc. Dávka požitá v horkém jídle je výjimečná: zpočátku je nemožné určit, jestli v puse žhne pokrm samotný, nebo zlato kapsaicinu.

	První nakopnutí habanera je úchvatné. Stihnu spolknout tři, čtyři sousta, než začne působit. Nejdřív na břeh dorazí pleskavá vlnka, a než si to vůbec stihnu uvědomit, zalívá mě řvoucí přívalová vlna.

	Vyjeknu, když mi patro začne olizovat rozpálená žehlička.

	Po celém těle mi vyrazí pot, po páteři mi stéká žhavá kapka. Čelo, kůži pod očima, podpaží, ohyby v tříslech i kalhotky mám vlhké, jako bych si pustila do kalhot, a klidně bych i mohla a ani bych si toho nevšimla, protože teď mi plamen olizuje hrtan, aby se mi pak jako sekyra zahryzl do hrudní kosti.

	„Ach!“ Zlomím se v pase a vidlička s cinknutím spadne do talíře.

	Uši mi zalehly, sotva slyším, jak se mě Jare s ustaraným výrazem na něco ptá, pak zvyšuje hlas.

	„Jsi v pořádku?“
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	Zvednu zrak od talíře, pohlédnu na Jareho, jeho postava se tetelí v kapkách potu a slz, které mi odkapávají z řas.

	„V pořádku? Tohle je šílený.“

	Znovu zvednu vidličku, naberu červenavou směs, strčím ji do úst. Klidně bych si vidličkou mohla propíchnout jazyk, ničeho bych si nevšimla. Líbezné, výbušné pálení mi znovu zalije ústa, jako by mě někdo udeřil do zubů bucharem.

	 

	 

	Pálení je potřeba chránit jako zmírající plamínek. Člověk ho musí nechat žít, nesmí ho uhasit chlebem, nějakým mléčným výrobkem nebo vychlazeným nápojem. Dokud totiž tělo cítí tu posvátnou bolest, pumpuje do organizmu dráždivé opiáty. Pokud trochu drogy ještě zbyde, je nejlepší plamínek znovu pořádně rozdmýchat. Na každé další sebemenší sousto chuťové pohárky reagují, jako by to byla zápalka hozená do hromady slámy nacucané benzínem. Habanero má úžasné diskanty, vysoké a kvílivé, jako zubařská vrtačka, když narazí na nerv. Chuť habanera je žlutá, žluť se div neztrácí do bílé, vrhá blesky, které mi blikají v očních nervech. Tohle je nejlepší dávka, jakou jsem kdy měla.

	Jídla zbývá ještě útěšně velká porce, když vstanu a roztančím se v rytmu šlágru vyřvávajícího z rádia. Hudbu bych ani nepotřebovala, protože mi látka burácí a hřmí v útrobách, strašlivě ostré vysoké tóny se pojí s nevýslovně hlubokými basy slastného utrpení.

	Co nevidět se dostaví chladná fáze, ale pohybem zábnutí zaženu.

	Jsem naživu.
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	ÚRYVEK Z DÍLA „STRUČNÉ DĚJINY DOMESTIKACE ŽENY“ STÁTNÍ NAKLADATELSTVÍ (1997)

	 

	Naše současné společenské uspořádání by možná nikdy nevzniklo nebýt ruského génia, genetika Dimitrije Běljajeva.

	Běljajev se narodil 1917, v roce osamostatnění Finska, což je zajímavý příklad toho, že dějiny nejsou náhodné, ale půvabně synchronní. Dimitrij Běljajev a jeho životní dílo mají s osudem Finska neobvykle významné spojení.

	V roce 1959 Běljajev zahájil svoji slavnou sérii pokusů s domestikací. Jako pokusné zvíře si zvolil stříbrnou lišku, která se už dlouho chovala pro kožešinu, ale do té doby se při jejím šlechtění pozornost upírala výhradně na barvu a hustotu kožichu. Běljajev se rozhodl vyzkoušet, co se stane, pokud se člověk jako zástupce přírodního výběru rozhodne lišku šlechtěním změnit tak, aby byla mírnější a krotší a dokázala se sžít s člověkem stejně jako její bratranec pes.

	Běljajevova myšlenka byla prostá: pouze jedinci, kteří projevovali kladný vztah k člověku, nebáli se a nebyli nepřátelští, se směli pářit. Výše zmíněné vlastnosti se testovaly už u mláďat: pokud zvíře nepokousalo ruku, která jej krmila, nebo se nechalo pohladit, smělo mít později vlastní mladé. Zpočátku mohl Běljajev pro pokračování rodu schválit jen zhruba desetinu mláďat.
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	Zásadní význam měl poznatek, že už u třetí generace lišek zmizely nejvýraznější znaky ostychu a nepřátelství k člověku. O několik generací později už větší část mláďat vrtěla na člověka ocasem, jako by nějakým kouzlem adoptovala chování ochočeného psa. Některá mláďata přímo vyhledávala společnost člověka, aby se nechala pohladit, místo aby se mu vyhýbala nebo utíkala. Toto chování se projevovalo i ve velmi afektovaných rysech, jako například olizováním obličeje či truchlivým vytím, jakmile se člověk vzdálil.

	Běljajev pokračoval ve výběru jedinců pro páření a v ochočování lišek, které tak získávaly chování čím dál podobnější psímu, a všiml si, že jak tato mláďata rostla, snáz chápala, co od nich člověk očekává. Naučila se vycítit, jaké chování člověk žádá, a nadšeně tato očekávání plnila. Také se rychle učila správně si vykládat jednání člověka, jeho gesta, pohledy a dotyky. Na rozdíl od svých prapředků mláďata také cítila potřebu vyhledávat lidskou společnost; zkrátka se biologicky přizpůsobila lidské pozornosti.

	Obzvlášť zajímavý byl fakt, že se u pokusných jedinců začaly projevovat také rysy typické pro psy, jako zatočený ocas, převislé uši a kratší končetiny. V kožichu se najednou objevovaly světlé či bílé skvrny. Velice zajímavé bylo zkrácení a rozšíření čenichu, což je rys typický pro savce mladého věku, nikoliv pro dospělé jedince. U Běljajevových lišek tento rys nicméně přetrval až do dospělosti. Přestože Běljajev a jeho pomocníci věnovali pozornost výhradně chování a povaze zvířat, nikoliv jejich vzezření, vnější vzhled čili fenotyp lišek se v průběhu generací změnil, a to tak, že i v dospělosti připomínaly mláďata. Podle teorií některých Běljajevových následovníků zvířecí geny, které určují chování,
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	fungují tak, že mění chemické složení mozku, přičemž tyto chemické změny dále ovlivňují vnější chování jedinců.

	Jev, při němž jsou znaky mláděte částečně zachovány až do dospělosti, nazýváme neotenií. Víme, že také u femižen se v současnosti zachovávají do dospělosti vzhledové i povahové rysy, které vzbuzují něhu a ochranitelský pud. Patří k nim potřeba zavděčit se, společenská otevřenost, hledání bezpečí a ochrany ze strany mužského pohlaví a hravá naivita. Jak dnes dobře víme, tyto rysy jsou u ženského pohlaví zásadní. Před domestikací nicméně byly na ústupu a téměř zanikly důsledkem deformace přírodního výběru (tzv. emancipace).

	 

	 

	S odstupem času můžeme považovat za samozřejmý následující závěr: Pozvolný vznik neotenických znaků u ženského pohlaví prokázal, že společností iniciované navrácení žen k jejich původnímu a přirozenému chování bylo správné a opodstatněné. V celé historii lidstva byla pro muže nejžádanější partnerkou mladá žena; v některých případech můžeme podotknout, že čím mladší, tím žádanější. Ve šlechtění femižen se podařilo takzvaně zabít dvě mouchy jednou ranou: vytvořit partnerku, která je pro muže ideální jak svým vzhledem, tak chováním.

	Někteří luddité zpochybňovali aplikování Běljajevových teorií na lidi a tvrdili, že šlechtění femižen „porušuje lidská práva“. Ale cožpak nejednáme stejně už od počátku lidských dějin? V dobách, kdy ženy aplikovaly sexuální zdrženlivost a svoji sexualitu využívaly jako omezený obchodní artikl, si vybíraly vzhledově nejatraktivnější, nejsvalnatější, „nejromantičtější“ či nejbohatší mužské jedince a pouze takovým
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	umožňovaly rozmnožovat svůj rod. Běljajevizmus v praxi znamená to samé, jen se místo na sobeckost jedince zaměřuje na dosažení užitku v co možná největším rozsahu usiluje o pokojnou společnost.

	Cožpak se jako lidská rasa po celou dobu svojí existence nepokoušíme ovlivnit vývoj našich potomků k lepšímu pomocí výchovy a morálky, rozvíjením různých talentů, sportovními aktivitami a podobně? Nic z toho není v rozporu s lidskými právy, je to stejně přirozené, jako když zvíře zabije svého potomka, který není způsobilý pro život a znamenal by jen přítěž pro stádo.

	Domestikace femižen je společensky prospěšný krok a Finsko je v ní ukázkovým příkladem a průkopníkem. Je pouze otázkou času, kdy náš příklad budou následovat i ostatní národy.

	 

	 

	Autentičnost domestikace femižen je čas od času předmětem pochybností. Je možné, aby se tak významná genetická změna v jednom druhu udála za dobu, která je z evolučního hlediska extrémně krátká, pokud výměna generací netrvá - jako u Běljajevových lišek - pouze jeden či dva roky, ale zhruba patnáct let? Navíc s ohledem na to, že doba dospívání žen do pohlavní zralosti byla před domestikací ještě delší?

	Při domestikaci femižen byly přirozeně využity i jiné metody, jimiž lze ovlivnit vývoj druhů, nikoliv pouhý výběr jedinců vhodných k reprodukci. Při domestikaci působí na vývoj živočišného druhu dvojí aspekt, biologický a kulturní. Například poslušnost a snahu vyhovět se u femižen podařilo vypěstovat kromě využití geneticky podložených povahových
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	rysů také zavedením metody odměňování žádoucího a trestání nežádoucího chování. Tato metoda je u lidské rasy vhodná z hlediska charakteru člověka jakožto stádního zvířete, protože díky tomu lidé přirozeně citlivě vnímají společenské podněty.

	Také různé hormonální a neurochemické prostředky pomohly domestikaci výrazně urychlit. Výzkum ukázal, že pokud je dívkám v určitých fázích vývoje podáván tyroxin, hormon produkovaný štítnou žlázou, dojde k urychlení sexuálního dospívání. Hormon navíc podporuje vývin určitých vzhledových a povahových prvků, které jsou pro domestikaci femižen žádoucí. K urychlení nástupu puberty přispívá také přidávání melatoninu do stravy.

	Nejvýznamnější činitel v dosažení výše zmíněných výsledků byl nicméně fakt, že ještě předtím, než naši genetikové začali využívat Běljajevovy pokusy a teorie, stát zavedl mnoho společenských řešení, které úspěšné domestikaci připravily živnou půdu.
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	„Vé, měli bysme se vzít.“

	Jsem tak veselá, pozitivně naladěná, plná energie, podlaha ve Sklepě je suchá a naleštěná, konečně se tam svítí... a on vypustí z úst něco takového.

	„Vzít se?“

	„Jak dlouho už spolu jakože chodíme? Skoro rok?“

	Má pravdu. Už dávno jsem měla začít chystat svatbu, plánovat mimino a všechny další věci, které k elojím patří. Obzvlášť teď, když má Jare ten svůj gaiský kontakt, bychom si měli dát záležet, aby byly naše kulisy bez chybičky.

	Rozpačitě si mnu čelo. „Podle mě nám to takhle klape docela dobře.“

	Jare se ušklíbne. Má k tomu důvod. Každá správná eloj by se nejdřív rozplakala, pak rozesmála a pak by běžela obvolat všechny kamarádky. Vlastně ne, nejdřív by zavolala mamince. A pak už bychom se hnali do salonu vybírat svatební šaty.

	„Nemůžeme si to dovolit. Nemám rodiče, kteří by svatbu zaplatili. Už jenom ucházející prsten stojí neskutečný peníze.“

	Jare samozřejmě peníze má. Jenže jsou určené na zcela konkrétní účel. A nemůže si představovat, že by emigroval s man-
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	želkou. To by potřeboval dvakrát tolik peněz, sehnat je by trvalo strašlivě dlouho.

	A já bych s ním stejně nešla. Ne dokud se nedozvím, co se stalo s Mannou.

	„Mohl bych mámu poprosit o její dědičný prsten. Přišlo by jí to dojemně roztomilý.“

	„Na svatbu je potřeba víc než jenom prsten.“

	„Ale kdybysme se vzali, mohli bysme se nastěhovat na statek.“

	Neulapää.

	Najednou potřebuju další dávku. Od té předchozí neuběhlo ještě ani šest hodin, ale podlahu Sklepa náhle zalila metrová vlna černé vody. Valí se z rohů, s hukotem stoupá.

	Manna, Manna, Manna.

	Zamrazila jsem dušenou zeleninu s habanerem do krabiček v malých porcích, v každé jen několik lžic, což bohatě stačí na kvalitní dávku. Krabiček mám ještě asi dvacet. Zbytek papriček, které Jare dostal, jsme usušili, rozdělili do pytlíčků, a Jaremu po delší době zase obchod skvěle šlape.

	Prudce otevřu mrazák v kuchyni, vylovím krabičku a vyklepnu její zmrzlý obsah na linku. Mrštím kostkou do hrnce, napustím k ní z kohoutku trošku horké vody a postavím hrnec na sporák. Celá se třesu, trvá věčnost, než ta trocha zmrzlé dušené zeleniny na okrajích změkne natolik, abych z ní vidličkou dokázala odlomit kousky velikosti špičky prstu. Vkládám si je do úst, jsou na okrajích horké a uvnitř ledové, a zuřivě je saju, aby látka začala působit. Pálení habanera a znecitlivující chlad ledu spolu tvoří téměř ochromující kombinaci.

	„Vždycky mě zajímala praktická stránka pěstování. Statek by nám poskytl příležitost to vyzkoušet.“
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	Dojde mi, co má na mysli. Pusu mám plnou ledově horké mrkve. „Neulapää?“ zahuhlám s úžasně rozpálenou sliznicí v puse. Ulevující pocení začalo.

	„Bylo by to dokonalý místo.“

	Přesně tak, úplně uprostřed ničeho.

	„Statek za posledních několik měsíců od... od tý věci s Mannou nestihl nijak zchátrat. Stát pro něj určitě právě hledá nájemníka, který by tam hospodařil, protože ty jako eloj se o něj starat nemůžeš a Harrimu Nissilovi ho nedají.“

	Přikývnu. Tak brutální nespravedlnosti by se nedopustila ani eusistokratická společnost.

	„Kdybysme byli manželé, statek by připadl mně, teda nám. Pokud by se tam stihl usadit nájemník, trval by na svým právu sklidit a prodat, co zasel. To by mohlo zbrzdit naše nastěhování až o rok. Rok je dlouhá doba.“

	„A nebude trochu divný, když se maskul s dobrým postavením v Potravinářský inspekci zatouží vrhnout na zemědělství?“

	„Mohl bych ve městě pracovat dál, na půl úvazku.“

	A zároveň prodávat. Jasně.

	„Tys zase na statku vyrostla, v rodině by byl někdo, kdo už má se zemědělstvím zkušenosti...“

	„Myslíš nějaká pomocná síla?“

	„Přesně tak, za manželku eloj s agrárním původem. Dokonalý.“

	Návrh zněl logicky, to jsem nemohla popřít.

	„Ty jsi ale městský dítě, musel by ses hodně učit.“

	Jare se zhluboka nadechne. „O tomhle už jsem ti měl říct dávno. Dostalo se mi hlubokýho gaiskýho osvícení.“

	Při těch slovech se zašklebí a zakoulí očima.
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	Aha, Jare zase přemýšlel. Občas je na maskula nebezpečně inteligentní. Teď je celý nadšený, vypočítává na prstech.

	„Za prvý: Vezmeme se, čímž statek Neulapää jakožto zmrazený dědictví eloje normálně připadne manželovi. Za druhý: Přestěhujeme se tam. Za třetí: Přijedou moji bratři ve víře, všechno mě naučí a pomůžou mi rozjet pěstování v souladu s bioaurou. Gaiský bratři by mohli přijet dva tři. Mohli by bydlet na statku, v sýpce a v sauně by se našlo místa dost. Žijou kočovným životem, takže nepožadujou, vlastně ani nechtějí jakýkoliv pohodlí a zvláštní zacházení.“

	Snadno jsem si domyslela ty části jeho plánu, o kterých se nahlas nezmínil. Jare mi řekl, že nedaleko místa, kde má gaiské bratrstvo svoje tajné pěstírny, se plánuje jakýsi stavební projekt, a je jen otázkou času, kdy se to tam začne hemžit plánovači a různými úředníky. Statek by byl výborným místem pro nové skleníky. Pokud na sebe nebudeme nijak upozorňovat, žádné úřady nebude zajímat, že se podivínská sekta přestěhovala doprostřed lesů, aby tam žila v souladu s přírodou. I kdyby na statek zabloudil nějaký kontrolor, ti většinou hledají obvyklejší přestupky: zakázané houby, známky výroby alkoholu nebo pěstování tabáku. Kdyby Jare pěstoval sám, mohl by si za rok či dva vydělat pytle peněz.

	„Jen si představ ten klid venkova. A ekologicky pěstovanou stravu plnou vitamínů.“

	Nevyřčená slova mezi řádky vyloženě křičela o pozornost. O odposlouchávacích zařízeních v panelácích se toho namluvilo tolik, že i my jsme si zvykli uvnitř mluvit velice opatrně nebo podezřelé rozhovory překrývat jinými zvuky. Na statku bychom si s tím nemuseli dělat hlavu. Také nebezpečí prozrazení, že jsem morlok, by se uprostřed lesů smrsklo na mini-
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	mum v porovnání s tím, jaké bylo ve městě. Jare nicméně věděl, že jako největší lákadlo na mě zapůsobí zmínka o stravě. Vé, jen si představ, jak by sis žila, kdyby sis mohla každý den dát takovou dávku, jakou bys jen chtěla.

	Přestože droga začíná příjemně působit, podlahu Sklepa olízne jazyk černé vody. „Statek Neulapää... mi to zase všechno připomněl.“

	Jare se na mě vážně zadívá. „Musíš to prostě vydržet. Však ty to zvládneš!“

	 

	 

	Vzpomenu si na situaci v Kloboužku, kdy jsem měla na mále.

	Jare neví, jak málo chybělo, aby mě přistihli.

	Statek by mohl být řešením strachu, který mám zažraný hluboko uvnitř. Nemůžu však prudce obrátit, aniž bych mu o události musela říct.

	„Já si to promyslím.“
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	{Nejmilejší Manno,

	Ještě stále si pamatuju skoro celý Tvůj seznam přání. Když maskul ve svatebním salonu sčítal náklady, pruh papíru lezoucí z jeho kalkulačky měřil určitě nejmíň metr. Pozvánky s reliéfní ražbou, čtyřpatrový dort, živá hudba, svatební koláčky s romantickými citáty uvnitř. V jídle mělo být víc živočišných bílkovin a bílého cukru, než kolik sní normální člověk za týden. Přála sis balónky v barvách růží, na kterých by se ozdobně proplétaly vaše iniciály. Chtěla jsi květinová aranžmá, růžové svíčky a především šaty s obrovským množstvím krajek a perličkového vyšívání, se záplavou tylu a vlečkou jako přívalovou vlnou.

	Zavolala jsem na telefonní číslo, které jsem dostala od Aulikki. Sešli jsme se s Jarem v oblíbeném denním baru na náměstí Laukontori. Byla jsem vymóděná, jak se sluší a patří na eloj, která má schůzku s maskulem, a všimla jsem si, že Jare mě nejdřív málem nepoznal mezi všemi těmi elojemi, které se tolik chtěly odlišit od ostatních, až se oblékly a nalíčily všechny téměř stejně.

	Krátce jsme se pozdravili. Zeptala jsem se Jareho, jestli
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	v současnosti žije životem spořádaného občana, a hned jsem dodala, že pokud ano, nemáme se o čem bavit.

	Rozesmál se.

	Neměla jsem náladu na vtipkování. Řekla jsem, že potřebuju radu a pomoc v záležitostech, o kterých spořádaní občané nemají ponětí. Chtěla jsem se dozvědět víc o městských zvycích, hlavně o těch nepěkných.

	Po všem zakázaném je obvykle poptávka. Kdysi se dokonce platilo za sex, a to jen proto, že nechat si platit za sex bylo nezákonné. Shrnula jsem to: „Chci vědět, jak se dají pokoutně vydělat peníze.“

	Kolem Jareho se rozlétlo citrónové aroma. Zaklonil se v židli a zkoumavě si mě prohlížel. Poklepával špičkami prstů o sebe, přemýšlel.

	Pak navrhl, abychom šli na procházku.

	 

	 

	Kráčeli jsme bok po boku parkem Hämeenpuisto, pomalu jsme stoupali k fontáně. Pověděla jsem Jaremu o Tobě a Tvých svatebních plánech. Přikyvoval, dobře si na Tebe vzpomínal z doby, kdy bydlel na Neulapää. Pověděla jsem mu taky, jak ses do něj cvičně zamilovala, což je pro eloje typické, a jak hluboce ses urazila, když jsi dospěla k názoru, že mezi námi dvěma něco je.

	Rychle jsem samozřejmě dodala, že sis to mylně vykládala, že to bylo dětinské nedorozumění. Přesto se Jareho výraz změnil a kolem něj se začala vznášet vůně terpentýnu.

	Zastavil se, posadil se na lavičku, stáhl mě dolů vedle sebe a položil mi paži kolem ramen. Naklonil se ke mně a řekl, že vyvolání přesně takového nedorozumění je dobrý
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	způsob, jak ošálit ostatní. Bylo zvláštní sedět tak blízko vedle maskula. Se rty málem přitisknutými na mém uchu se Jare zeptal, jestli jsem někdy slyšela o chilli.

	 

	 

	Tím to všechno začalo. Jare mi toho pošeptal hodně o věcech, o nichž jsem dřív nic nevěděla.

	Úřadům se podařilo dostat alkohol, nikotin a marihuanu pod velice přísný dohled, ať už šlo o jejich dovoz, výrobu nebo pěstování. Následkem bylo, že poptávka po nich klesla prakticky na nulu. Zato kapsaicin zakázali docela nedávno, takže hranice ještě nebyly úplně nepropustné. Pro detekci kapsaicinu neexistovaly spolehlivé prostředky. Nebyli psi, kteří by ho vyčenichali, ani způsob, jak ho odhalit v krvi nebo moči. Od Jareho jsem se dozvěděla, že užití kapsaicinu nejdřív vyvolá prudké uvolnění adrenalinu - organizmus se chová jako v ohrožení, protože kapsaicin působí velice silně následkem čehož si tělo začne vytvářet svoje vlastní endorfiny. Účinky kapsaicinu v těle je nemožné rozeznat od následků intenzivní sportovní aktivity, pokud požité chilli není dost silné, aby způsobilo dočasné viditelné změny na sliznici v ústech.

	Před nějakou dobou Jare v Tampere potkal svoje známé z vojny, narazil na ně napůl náhodou uprostřed noci. Bylo mezi nimi několik maskulů, kteří prahli po dobrodružství a adrenalinových zážitcích, a nějak se jim podařilo získat trochu potravin obsahujících chilli. Jare sám necítil potřebu chilli vyzkoušet, ale maskulové se chlubili, jak vzrušující je chvilkové ponoření do neznámého podsvětí zakázaných látek, kde vládnou úplně

	143$

	 

	jiné zákony než na denním světle, a že si to žádá pevné nervy a dávku mazanosti. To vzbudilo Jareho zájem.

	Nabídl se, že by se mohl připojit, až příště půjdou něco shánět. Nejdřív jenom stál na stráži, když zkušenější kamarádi domlouvali obchod na jakémsi dvoře kdesi v Nekale. Zastavil dva chlapíky v civilu, kteří mohli být z Úřadu, a odvedl jejich pozornost. Předstíral, že zabloudil, a vyptával se na cestu do čtvrti Hatanpää. Prodejce i zákazníci stihli utéct a Jare sklidil díky za svoji odvahu. Jeho pověst v oněch kruzích rostla, vypracoval se z hlídače na pomocníka při domlouvání obchodů a brzy si získal důvěru několika velkoprodejců. Pozvolna se učil zákonitostem černého trhu s chilli.

	Nevím, co přišlo nejdřív - zda fakt, že obchodování s chilli bylo pro Jareho maskulinním zahráváním, vzrušující hrou s ohněm, rozbušeným srdcem při tanci na provaze... anebo jestli si hned na začátku uvědomil, jak ohromně by se prodejem dalo vydělat.

	V každém případě se rozhodl pustit se do svého zatím nejriskantnějšího podniku.

	Měla jsem pravdu, že pokud je něco zakázané, vždycky to má svoji cenu. Čím víc chilli by Jare stihl prodat, než úřady doženou náskok dealerů, tím lepší by měl možnosti k uskutečnění svého riskantního plánu.

	A teď dostal nápad.

	Inteligentní morlok s pevnými nervy, který dokáže dobře předstírat a navenek vypadá jako hloupoučká eloj, by byl při prodeji ideální partner. Eloj by nikdo nepodezíral z ničeho většího, než že se snaží maskula
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	sbalit. S kýmkoliv by se mohla stáhnout do temného kouta tanečního sálu nebo do stínu keřů v letním parku. Maskul by jí mohl strčit ruku pod oblečení a ona jemu, mohli by si vyměňovat balíčky a štůsky bankovek, aniž by si kdokoliv nezasvěcený pomyslel cokoliv jiného, než co se normálně odehrávalo na partnerském trhu.

	Svoji první transakci jsem provedla jen několik dnů po našem rozhovoru o Tvojí svatbě.

	O týden později už jsem Ti mohla sdělit, že jsem od Aulikki dostala pěknou sumičku; jistě si vzpomínáš, jakou jsi měla radost. Pokud s Harrim počkáte ještě chvilku, babička pošle další peníze - jen co se jí podaří realizovat nějaké cenné papíry, o kterých jsem tvrdila, že je má doma ukryté.

	O další týden později jsem Ti oznámila, že peníze jsou pohromadě.

	Tys měla svatbu, já se z Tvého chvilkového štěstí tolik radovala!

	Nevěděla jsem, k čemu to povede.

	Odpusť mi.

	Dobrou noc, milovaná Manno.

	Tvoje Vanna (Vera)}
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	{Ach, proč jsem se narodila jako morlok,

	proč nejsem elojí?

	Vždyť milý můj o morloka nedbá,

	miluje jen ji.

	 

	Nová verze finské folklorní písně, cca 1955}

	 

	 

	Vanna / Vera - Listopad 2016

	 

	Přicházejí jedna za druhou, každá nese pugét květin, nějaký ozdobný porcelánový předmět, krabičku bonbonů s příchutí lesních plodů nebo ozdobu do vlasů, kterou mi koupily, protože „je jako na mě dělaná“. Vplují do dveří v oblaku vůně parfému, laku na vlasy a všech možných krémů, klapou závratně vysokými podpatky, rty se jim blýskají leskem, řasy mají lepkavé od maskary, poprsí jako vysoké vrchovaté balkóny vytlačené korzetem až pod bradu. Výskají a chichotají se, špitají si a dávají si vzdušné polibky několik centimetrů od zmalovaných lící.

	Šepotají šišlavá es a jako protiváhu falzetem vyjekávají úžasné, to snad ne, představte si, jémine, ach a podobné duchaplnosti. Jmenují se Hanna, Janna, Sanna a Leanna a každičká z nich touží celým srdcem po tom, aby mi směla jít za družičku.

	Uspořádala jsem elojský večírek. Jako pohoštění budu podávat sladkou šumivou ovocnou šťávu s nízkým obsahem kalorií, jednohubky a vlastnoručně upečené sušenky ve tvaru srdíčka, které mají navrchu jablečnou marmeládu a špetku hříšně drahé hořké čokolády. Hořká čokoláda se dá v lékárně koupit bez receptu, protože je považována za zdravotní produkt, ale její koupě udělá pořádnou díru do rozpočtu někomu,
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	jehož jediným příjmem je podpora pro eloje aktivní na partnerském trhu.

	Děvčata se točí kolem stolu naloženého růžovými ubrousky, květovanými talíři a barevnými skleničkami a obdivují mašle, kterými jsem k nohám kuchyňských židlí přivázala sedáky. Nakukují do ložnice, zbožňují můj růžový přehoz a lomí rukama nad penězi utracenými za čokoládu, jak se sluší a patří.

	Hanna, Janna, Sanna a Leanna se mě vyptávají na mého nastávajícího, špulí přitom rty a kulí nalíčené oči.

	„Jak tě požádal o ruku?“

	„Byla to docela romantika. Zeptal se, kolik ročníků péče o domácnost jsem absolvovala, a já jsem řekla, že dva.“

	„No ale vždyť je to skoro pravda! Na učilišti už jsi přece přes rok.“

	„Mám kurz vaření, plánování domácího rozpočtu, hygieny domova, péče o dítě, péče o tělo a samozřejmě kurz sexuální obratnosti.“

	„Dělala sis nějaký dobrovolný kurzy?“

	„Šití, pořádání večírků a dekoraci interiérů. Když jsem o nich řekla Jaremu, tak povídal, že budu brzo zralá na vdávání.“

	Všechny vzdechly, znělo to tak nádherně maskulovsky!

	„To už jsi určitě uhodla, co se tě zeptá!“

	„Pak řekl, že jsem podle něj moc krásná a že i jiný si toho určitě všimli. Samozřejmě jsem pro jistotu hodila očko i po několika jeho kamarádech.“

	„No jasně, to je jedině rozumný!“

	„Pak řekl, že by si mě měl z volnýho trhu co nejdřív uzmout pro sebe, než ho někdo předběhne, a já jsem sklopila oči a mlčela jsem. A pak to řekl, teda zeptal se, Vanno, vezmeme se?“

	,Aaaaaach!“
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	„Ach Vanno, nejsi nervózní?“

	„Smím se zeptat, jaký budeš mít šaty? Bez ramínek, nebo se srdíčkovým výstřihem? Všichni říkají, že srdíčkový výstřih je teď nejvíc in!“

	„Jaký odstín bílý? Úplně sněhovou, nebo takovou smetanovou:

	„Budeš mít dvouvrstvý závoj?“

	Kroutím se předstíranými rozpaky, ale zároveň se snažím působit, jako že ten med a nektar nasávám všemi póry. „No, asi si obleču svoje imatrikulační šaty, jsou docela dlouhý a bílý. Možná si je pamatujete. Takový do stříbrna.“

	„Imatrikulační šaty? Nikdo se přece nevdává v imatrikulačních šatech!“

	„Ale když... my jsme se zasnoubili tak trochu potají.“

	Všechny současně zhluboka vzdychnou, jsou plné očekávání. Mají na dosah buď skandál, nebo opravdu romantický příběh a obě alternativy jim působí stejné rozkošné šimrání. Udělám dramatickou odmlku.

	„On totiž Jare má jednu bejvalku, která málem zešílela, když ji nechal. Rozhodli jsme se, že všechno uspořádáme úplně nenápadně a skromně, aby ji nenapadlo přijít na naši svatbu kvílet a vyvádět.“

	Eloje se okamžitě začnou překřikovat. Ani nevím, která nalíčená pusa vyřkla kterou otázku. Tohle je skandál i romantický příběh v jednom, neodolatelná kombinace.

	„To je hrůza!“

	„To jako, že budete mít civilní obřad? To je teda něco!“

	„Bejvalky jsou někdy tak otravný.“

	Dívám se na ně, hryžu si ret, nakloním hlavu, hledím na ně obrovskýma, škemrajícíma očima.
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	„Holky, holky, holky! Slibte mi, že tohle všechno zůstane mezi těmahle čtyřma stěnama!“

	Všechny přikyvují, každá je ochotná uzavřít velké, věčné spojenectví. Nakloním se k nim a ztiším hlas. „Jako vážně, nikdo se o tom nesmí dozvědět. Necháte si to pro sebe, že jo?“ Všechny mi přísahají hluboké mlčení, které bude trvat až za hrob.

	Vím, že teď se historka rozletí rychleji než chřipková epidemie. Nikdo se nebude vyptávat, proč nedostal pozvánku nebo proč eloj nestojí o normální přepychovou svatbu.
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	VÝCHOVA ELOJE

	 

	ÚRYVEK Z DÍLA

	PŘIŠLA K NÁM ELOJ - RADY PRO HARMONICKÝ RODINNÝ ŽIVOT

	STÁTNÍ NAKLADATELSTVÍ (2008)

	 

	Muž, který se právě nastěhoval pod jednu střechu s elojí, by se měl ze všeho nejdřív seznámit s elojským chápáním světa. Teprve poté by se měl pustit do nastavování pravidel.

	Muž by si měl dokázat vážit své manželky takové, jaká je - to znamená osoba řízená pohlavními hormony, která se spoléhá na svoje pudy. Stavebním kamenem elojského chápání je opakování, odměňování a upevňování pravidel. Jako poděkování se muži dostane poslušné a věrné manželky, která ho bude bezmezně a vroucně milovat.

	Klíčovými prvky uvedení eloje do role manželky jsou systematičnost, důslednost, srozumitelnost a trpělivost.

	Poslušnost by eloj měla mít vrozenou, avšak jednotlivé osoby se od sebe mohou velice lišit.

	Eloje ne vždy dokáží rozlišit správné od nesprávného, protože jsou náladové a jejich chování se řídí tím, co je jim příjemné. Ve stručnosti to znamená, že pokud má určité jednání příjemné následky, eloj ho bude opakovat. Pokud naopak nějaké chování způsobí zkušenost nepříjemnou, eloj se mu bude vyhýbat. Při výchově elojí tudíž není vhodné používat pouze metodu trestu; stejně důležité je podporovat a oceňovat žádoucí chování.
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	Také odměna musí být správná pro konkrétní osobu. Pokud má eloj ráda dobré jídlo, je vhodné ji odměnit oblíbenou pochoutkou, přičemž je pochopitelně dobré mít na paměti: všeho s mírou. Jestliže eloj reaguje pozitivně na pochvalu, vyplatí se ji chválit. I fyzické hlazení se dá použít jako forma odměny. Většina elojí má ráda hlazení po vlasech, poplácání po zadečku či polibky i tehdy, kdy intimnosti nevedou k sexuálnímu styku. Z jejího úsměvu muž pozná, zda je na správné cestě. Za obzvlášť dobré chování může manžel eloj odměnit květinami, šperky, novým kusem oblečení apod., avšak zmíněné prostředky je vhodné využívat zřídka a s mírou, aby si zachovaly žádoucí efekt.

	Nejlépe výchova postupuje s pomocí správné motivace. Eloj nejvíc ocení svoji oblíbenou pochoutku tehdy, když má poněkud hlad, či pokud dotyčnou sladkost či zákusek nedostala delší dobu. Stejně tak pozornost a chvála mají nejlepší účinek, pokud byla eloj po nějakou dobu v odloučení od manžela.

	Nežádoucí chování je také možné odstranit omezením odměn. To má většinou lepší účinek než trestání. Pokud je však trestu opravdu zapotřebí, většinou stačí jasná výtka či drobné fyzické připomenutí.

	Zásadní význam má načasování. Muž by měl vznést povel, počkat na reakci, a pokud eloj jedná žádoucím způsobem, měl by ji neprodleně odměnit. Pokud odměna nenásleduje okamžitě, eloj si ji možná nedokáže spojit se svým předchozím chováním. Důležitá je také jednotnost. Muž by měl vždy používat stejné, krátké povely.

	Výchova eloje k poslušnosti by měla probíhat v různém prostředí. Žádoucí je také dostatek slovní zpětné vazby. Eloj
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	se záhy naučí identifikovat tón hlasu i z neutrálních slov. Pokud nepomůže zákaz, osvědčeným řešením často bývá nasměrovat její pozornost jinam (například v situaci, kdy eloj v obchodě požaduje, aby jí muž něco koupil).

	Muž by se měl postarat, aby měla eloj každý den dost činnosti. Tím se zabrání nudě pramenící z nedostatku podnětů, která dále vyvolává problémové chování.
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	Vanna / Vera - Prosinec 2016

	 

	Výraz, který nasadil Mirko, se nedá slovy popsat. Jeho pocity voní kypící směsí nesmírného překvapení a slepého vzteku. Mirko na mě chvilku zírá, pak se prudce odvrátí a upře pohled na Jareho. Jeho oči vrhají takové plameny, že by to mínusáka porazilo.

	„Valkinene, přitáhls sem eloj? Seš padlej na hlavu?“

	Vida, Jare o mně Mirkovi neřekl všechno.

	„Chtěli jsme statek, ne nějakou rodinnou sešlost, i kdyby statek přišel od rodiny týhle. Jak jsi hodlal zařídit, aby eloj držela klapačku?“

	Jare si tu chvíli vychutnává, nespěchá s vysvětlením a teď dochází trpělivost i mně.

	Přejdu k Mirkovi dlouhým, rozhodným krokem, nepohupuju boky ani necupitám. Postavím se přímo před něj s rukama v bok, hledím mu přímo do očí. Mirko na mě civí s pusou dokořán.

	„Asi nerozeznáš eloj od morloka.“

	Měří si mě pohledem, kolem něj se vtíravě převaluje zmatení. Zírá na moje blonďaté nakadeřené vlasy, nalíčení, boty na podpatku a hrudník s vysoko vystrčeným poprsím. Pak se otočí k Jaremu, který se teď široce usmívá.
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	„Mám něco vypočítat z hlavy, nebo že bych vyřešila Einsteinovu klasickou logickou úlohu?“ V mém hlase není ani jediné šišlavé es, žádné zamňouknutí na konci slova. Mirko na mě nadále civí beze slova. Blahosklonně ho poplácám po tváři a zaujmu svoje původní místo vedle Jareho. „Jen tak pro informaci, my dva spolu nechodíme, i když jsme zasnoubení. Jsme parťáci, prodáváme společně. Buď vezmete všechno, nebo nic,“ řeknu.

	„Určitě chápete, jaký výhody Vannin vzhled v našem podnikání má,“ Jare rychle dodá.

	Mirko vrtí hlavou. „Jo, jo, věříme vám. Ale jak je tohle možný:

	Zvýším hlas. „Když někdo šlechtí nějakou psí rasu, aby získal malý a hodný pejsky, pohodovým rodičům se nevyhnutelně jednou za čas narodí vzteklý raťafák. Navenek vypadá, jak má, ale vnitřek je něco jinýho.“

	„Raťafák morlok,“ řekne Mirko, teď už celý spokojený.

	„Jo, v případě potřeby pořádně vzteklý raťafák morlok,“ řeknu.
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	{Milá Manno,

	 

	jestlipak jsi vůbec věděla, jakou jsem měla radost, když jsi mě požádala, abych Ti šla za družičku? Brala jsem to jako znamení, že je mezi námi všechno zase v pořádku, jako odpuštění, jako opětovné vybudování sesterského vztahu.

	Bylo nás šest družiček a všechny jsme měly růžové šaty s volánky, které byly ušité podle tradice: družičky musely vypadat tak neatraktivně, jak jen to šlo, aby nevěstina krása vynikla. Krejčí odvedl dobrou práci; všechny jsme vypadaly jako oplácaná, lesklá prasátka, která se před chvílí rochnila v hromadě růžového listí.

	I všichni ostatní odvedli dobrou práci: svatební dort, pohoštění, hudba, výzdoba, svatební šaty, květiny všechno bylo zdařilé, všeho bylo hojně a ze všeho dýchala romantika.

	Tys vyloženě zářila.

	 

	 

	Dostala jsi dávku té nejlepší, legální elojské drogy.

	Z Tvojí strany přišlo jenom pár hostů: Aulikki, já a několik Tvých kamarádek.

	Svatbu ses rozhodla uspořádat v den svých narozenin.
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	Snad to rozhodnutí trochu ovlivnil i Tvůj nastávající manžel. Přestože mnoho elojí považuje vlastní narozeniny za neskutečně romantické datum nejdůležitějšího dne jejich života, možná se do toho promítnul i praktický záměr odbýt dvě oslavy najednou, jedním množstvím darů a příprav.

	Každopádně symbolika toho data se brzy ukázala jako odporně zvrácená. Místo nového života pro Tebe znamenalo začátek konce.

	 

	 

	Aulikki seděla vzpřímená na lavici ve svatebním sále, byla celá šedá a působila křehkým dojmem. Zavolala jsem jí ještě předtím, než jsme odeslali pozvánky, a řekla jí, že Harriho rodiče svatbu zaplatí, ale že by nebylo vhodné to před kýmkoliv zmiňovat - Aulikki přece věděla, jak Ti záleží na dodržování tradic. Zasmála se a řekla, že to chápe.

	 

	 

	Babička Aulikki zemřela dva dny poté, co se z Tebe stala paní Nissilová.

	Ze tří věcí, které pro mě byly ze všeho nejdůležitější Aulikki, statek Neulapää a Ty - jsem jediným úderem ztratila dvě.

	Jediným úderem, doslova.

	Aulikki zemřela následkem proražení lebky. Možná si vzpomínáš, že podle oficiální verze upadla venku na schodech. Nejspíš by nežila o mnoho déle, ale přesto: nemohla jsem si nepomyslet, nakolik vhod musela její smrt přijít Harrimu a jeho novomanželce.

	Aulikki měla dva dědice, Tebe a mě. Ale protože jsme obě eloje, podle práva měl statek připadnout nejbližšímu
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	příbuznému, který je způsobilý k právním úkonům, čili Tvému manželovi Harrimu a jeho prostřednictvím i Tobě.

	Nechci, abys mě špatně pochopila. Nevěřím, že bys chtěla, aby se Aulikki přihodilo něco špatného. Občas jsi jednala nepromyšleně, občas jsi byla přecitlivělá, někdy dokonce zlomyslná, ale hluboké, vypočítavé krutosti v Tobě nebyla ani špetka.

	Hlavou se mi honily hanebné, nízké a paranoidní úvahy o tom, jak neskutečně snadné by pro Harriho bylo zajet na statek, kde nebyli žádní blízcí sousedé. Jet pozdravit tu starou paní, která mu byla něčím jako tchyní, a blíž se s ní seznámit. Snadno si přitom mohl obhlédnout dům a ohodnotit pozemky. A mohl dostat nápad.

	 

	 

	Po babiččině smrti jsem se poprvé octla ve Sklepě.

	Jako by se malé slunce zhroutilo do černé díry.

	V okamžiku mi v šedé hmotě mozku vypálilo dutinu vedoucí kamsi jinam. Vytvořilo prostor s hladkými stěnami znějící strašidelnou ozvěnou, v němž se skrývá temnota hlubší než v mezihvězdném vesmíru.

	Temnota ve Sklepě žila, protože svoji sílu získala ze smrti.

	Na podlaze Sklepa se převalovala černá voda. A její hladina stoupala.

	 

	 

	Jaremu dělal můj stav starosti. Už jsem se ani neusmála, všechna radost ze mě vyprchala. Jare mě pobízel, abych se z toho vyplakala, ale nedokázala jsem to. Jako kdyby veškerá voda, kterou jsem v sobě měla, padla na naplnění chmurné jeskyně Sklepa, aby
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	černočerné vlnky na hladině mohly stoupat a olizovat mi zátylek zevnitř, šeptat zbytečné a marné a zlo, a opakovat slovo vinna!, vinna!

	Kromě mého psychického stavu dělalo Jaremu starosti taky to, že jsem se přes den sotva dovlekla na učiliště a práce jsem nebyla schopná vůbec. Propásli jsme tak dva větší obchody, čímž začala trpět Jareho pověst dobrého dealera.

	Potřebovala jsem být schopná práce. Jare mi dřív poradil, abych se svatebním salonem uzavřela smlouvu na splátky, protože to byl jediný způsob, jak eloj mohla zaplatit cokoliv trochu dražšího, aniž by to bylo podezřelé. Velkou část z toho dluhu ještě zbývalo doplatit.

	 

	 

	Stalo se to, myslím, někdy z rána. Všechno mi bylo úplně lhostejné, ale zároveň mi pod hrudní kostí dlela zbloudilá hyena, která mi rvala nitro. Nemohla jsem usnout. Ani nevím, jestli jsem usnout vůbec chtěla. Spánek jsem měla mělký, ani trochu jsem si jím neodpočala, chvílemi jsem suchýma očima zírala do tmy pokoje. Na ničem už nezáleželo, myslela jsem na kuchyňské nože.

	Obzvlášť na jeden z nich. Zásluhou kurzu kuchařské zručnosti pro eloje jsem uměla táhnout ostří po ocílce ve správném úhlu. Můj nejlepší nůž byl tak nabroušený, že stačilo, abych ho jenom opřela o rajče, a to se ihned poslušně rozpadlo na dvě poloviny. Tak úžasně snadno, že si oběť sotva uvědomila strašlivou ránu a rudou tekutinu, která se z jejích polovin valila proudem.

	Ten nůž by byl mojí únikovou cestou. Nemyslela jsem na Tebe, na Jareho ani na to, co byste takovému řešení
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	řekli. Nejdůležitější bylo uniknout ze Sklepa, vylít tu černou vodu z hlavy jakýmkoliv způsobem, i kdyby to měla být řezná rána na mém hrdle.

	Rozsvítila jsem v kuchyni. To mi připomnělo, že je podzim.

	Jak jsem pohledem hledala nůž, všimla jsem si, že na lince stojí lahvička s barevnou etiketou a nápisem Pain is Good.

	Jare přinesl lahvičku chilli omáčky propašovanou z USA, abych ji schovala, než pro ni sežene kupce. Slíbila jsem, že ji dobře ukryju. Jakmile Jare odešel, okamžitě jsem na ni zapomněla.

	Musela jsem lahvičku zlikvidovat předtím, než se chopím nože a provedu, co jsem měla v úmyslu. Já už jsem neměla co ztratit, ale kdyby po mé smrti našel u mě doma lahvičku Úřad, navedlo by je to k Jaremu.

	Přemýšlela jsem, jak bych se jí mohla zbavit. Nejjistější by bylo dát ji do pytlíku, přidat několik kamenů a hodit pytlík do jezera. Jezero co nevidět zamrzne. Až by se lahvička našla, pokud vůbec, všechny stopy by už dávno doslova vzala voda.

	A vlastně bych do jezera mohla skočit za lahvičkou. Proč ne? Pak by vnitřek mojí hlavy splynul s okolním světem - obojí by bylo pouhá milosrdně černá, otupující voda.

	Vzala jsem lahvičku do ruky, jenže jsem téměř neměla cit v prstech. Nechtěně jsem jimi škubla a lahvička mi vyklouzla. Ztuhlá hrůzou jsem sledovala, jak se obrátila ve vzduchu a dopadla na tvrdou, snadno omyvatelnou podlahu mojí elojské kuchyně.
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	Hrdlo lahvičky se zlomilo. Tmavohnědá, červenavá tekutina potřísnila podlahu a částečně moje bosé nohy. Mechanicky jsem se sklonila posbírat z podlahy střepy, přičemž jsem si do omáčky namočila prst. Bez přemýšlení jsem jej strčila do pusy a olízla.

	Utrpení bylo tak strašné, že přebilo všechno ostatní. Bylo jako bičující záření, které mi projelo ústy a hrdlem do celého těla. Začalo na špičce jazyka, šplhalo k jeho kořeni a pak už mi svými řvoucími diskanty burácelo v dásních a na patře a zároveň rozlévalo hluboké rudé přítmí, v němž téměř pod hranicí slyšitelnosti bouřily hluboké basy. Nahlas jsem vykřikla, naříkala jsem a roztřesenýma rukama jsem se snažila dostat do úst vodu, chleba, cokoliv, co by zahnalo pálení, a vtom jsem si uvědomila něco nepochopitelného.

	Jako by Sklepem zavanul horký vítr.

	Jako by se dveře Sklepa pootevřely, pustily dovnitř záblesk nemilosrdného pouštního světla, krutého a tvrdého, ale přece světla. Srdce mi splašeně tlouklo, bušilo extatickým životem, a myšlenky se mi projasňovaly s každou vteřinou. Najednou jsem dokázala myslet i na něco jiného než jen na bolest v ústech.

	Pohlédla jsem na louži na podlaze.

	Pomyslela jsem na nůž.

	Představila jsem si jeho pečlivě nabroušené ostří.

	Uvažovala jsem, jak bych tím dokonale nabroušeným nožem mohla z dlaždic setřít co nejvíc té tekutiny.

	A tekutinu uschovat.

	161$

	 

	Lahvička s nápisem Pain is Good měla určitě cenu několika tisíc marek. Přesto Jare nebyl otřesený ani naštvaný, že jsem ji rozbila. Jeho upřímná úleva, že je mi líp, voněla jako březové listí a vlhký vítr od jezera.

	Nejdřív jsem mu nehodlala prozradit, že jsem tekutinu schovala. Podařilo se mi ji sesbírat do hrníčku, bylo jí několik lžic. Pokožku na nohou jsem měla citlivou, jako bych se spálila na sluníčku. Teď už jsem věděla, že pouhá kapka té tekutiny, která opravdu dělala čest svému jménu, stačí na to, o čem jsem později začala uvažovat jako o dávce.

	Uvědomila jsem si, že o tom Jaremu povědět musím.

	Řekla jsem mu, že budu kapsaicin užívat jen občas, podle potřeby, a budu s tím kdykoliv moct přestat.

	I spousta našich zákazníků to tak prý dělala - oni sami tomu říkali braní „na pohodu“ a zdůrazňovali pouze rekreační, čistě příležitostný charakter celé záležitosti.

	Jare voněl tak komplikovanými pocity, že jsem se v nich nedokázala vyznat. Citrónově nakysle voněl strach nebo obava, překvapení bylo cítit kouřem a chvílemi jsem rozeznala i směs levandule, jablka a rozmarýnu, se kterou jsem se u něj už setkala.

	„Vé, jak už jsem říkal - dobrý dealer sám nikdy nebere.“

	Prohlásila jsem, že je to jen dočasné.

	 

	 

	Ale Tobě přece nemůžu lhát.

	Asi už sis domyslela, že u toho nezůstalo.

	 

	 

	Sestřičko moje, mám Tě ráda.

	 

	 

	Vanna (Vera)}
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	Jare vypravuje - Prosinec 2016

	 

	Zatímco vyřizuju převedení statku na svoje jméno, byznys se začíná opravdu rozjíždět.

	Čerstvé zboží od gaiského bratrstva pomalu dochází, protože kvůli stěhování postupně ukončují provoz svých pěstíren, a i celkově je pěstování v nejchladnějších zimních měsících obtížné. Drtiny ale máme spoustu. Dvakrát měsíčně si k bratrům chodím pro zboží. Nic jim za to neplatím, je to záloha za nájem půdy na statku.

	Vyděláváme neskutečné peníze.

	Místo informačních ploch jsme s Vé přišli na nový, jednoduchý, ale účinný způsob, jak najít zákazníky. Využíváme inzertních novin zaměřených na hledání partnera. Inzerát je vždy jakoby od nějaké eloje, protože samozřejmě hledáme maskuly. Vymýšlíme různé formulace, ale nejdůležitější je, aby se v inzerátu objevila slova „horoucí“, „planoucí“ nebo „žhavý“, například „krásná eloj hledá žhavý milostný vztah, jen vážně“. Pokaždé použijeme jinou přezdívku a jinou poštovní přihrádku fungující na mince. Vé vždycky zajde schránku vybrat, protože romantické záležitosti elojí úřady nezajímají. Bezpečnostní kamery mi hlavu nedělají, načesaná Vé s vrstva-
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	mi šminek, korzetem a necudným výstřihem je jako všechny ty panny odlité ze stejné formy, s jakými si eloje hrají v dětství. Vždycky si oblékne šaty z nějaké hromadné elojské kolekce Státního oděvního závodu. Takovému popisu by odpovídaly tisíce, desetitisíce elojí.

	Samozřejmě dostáváme odpovědi i od mužů, kteří inzerát vzali vážně. Ale ti, kdo ví, o co se jedná, znají pravidla hry. Napíšou, jako by se chtěli blíž seznámit, ale v textu zmiňují slova, která mají něco společného s teplem a horkem. Píšou o planoucích citech nebo o hře na schovaný klíč, používají stejný kód, jaký jsem poprvé slyšel od Mirka: „Najdu tě touto cestou, jsi mým ukrytým pokladem? Zašeptáš, přihořívá, přihořívá?“ Takovým kontaktům odepíšeme dopisem, který by i nadále působil jako opatrné seznamování, kdyby se dostal do nesprávných rukou, ale je v něm ukryté oznámení o místě, poznávacím znamení a heslu, stejně jako dřív na informačních tabulích. Když pak v denním baru přijde potenciální zákazník, stačí jen několik vět na ověření, jestli si rozumíme. Až poté se domluví první obchodní schůzka, která většinou vede ke stálému obchodnímu vztahu.

	Nikoho nezajímá, proč zasnoubená, nebo dokonce vdaná eloj píše inzeráty do seznamky. Otevřený, neomezený partnerský trh je právem všech obyvatel eusistokratického státu. Samozřejmě je hluboce pohoršující, když eloj hledá mimomanželský vztah, ale pokud z toho plyne spokojenost nějakého nezadaného maskula, nejedná se o žádný prohřešek proti společnosti. Přinejhorším z toho může vzejít nějaká menší potyčka mezi maskuly. Stokrát obvyklejší je, že maskul hledá mladší eloj.

	Naším prodejním trumfem je zaručená kvalita. Dřív, ob-
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	zvlášť než se do prodeje zapojila Vé, se mi občas stávalo, že mi prodali nařezanou drtinu s příměsí kyseliny mravenčí nebo nějaké jiné dráždivé látky, jejíž účinek v puse si někdo nezkušený mohl splést s pálením kapsaicinu. Když Vé zjistila, že její rezistence začala stoupat, přišla na možnost zkoušet vzorky vaginálně. Obsah kapsaicinu nemá nic společného s chutí, správná látka na sliznici působí jen jedním určitým způsobem. Zboží od gaiského bratrstva ale můžeme důvěřovat bez testování.

	 

	Moje úspory na emigraci se krásně množí. Hodně za to vděčím Vé. Ještě zdaleka nemám tolik, kolik potřebuju, ale už teď vidím, že dosažení cílové částky není nemožné. Za posledních pár let nejmíň dva známí dokázali podmáznout někoho na úřadech a zajistil si u Potravinářské inspekce přesun do zahraničí. Jeden odjel do Tokia pracovat jako dozor při vývozu čirůvky, druhý se dostal do německé továrny, která vyrábí zdravotní produkty z výtažku z čistých finských borůvek.

	 

	Navenek není nijak vidět, že jsme najednou při penězích. Čas od času koupím Vé nějakou knížku, občas zajdeme do kina. Vé sice krátké romantické filmy a melodramata určená elojím nezajímají a válečné filmy pro maskuly, které jsou zase plné hrdinských činů a lásky k vlasti, se jí už také zajídají, ale nejdůležitější je, abychom se venku ukázali jako pár.

	Slyšel jsem, že v hedonistických zemích jezdí drogoví bossové v drahých zahraničních autech, jsou ověšení šperky, pijí ten nejdražší alkohol a královsky se oblékají.

	Neměnil bych s nimi. V tuhle chvíli je nejdůležitější, aby byla Vé zdravá.
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	{Drahá Manno,

	vzpomínáš si na ten říjnový víkend, když jsem u vás byla pomáhat sbírat tuříny a nosit je do sklepa?

	Harri vstoupil do obýváku s dřevěným vláčkem v ruce.

	Ještě teď se při té vzpomínce třesu.

	 

	 

	Nejdřív jsem nechápala, proč jste si chtěli statek nechat. Čekala jsem, že ho Harri hned prodá. Jenže statek Neulapää se stal letním bytem Harriho a Manny Nissilových. Takový symbol společenského statusu! Vila, dača, nemovitost připomínající zámeček v lůně přírody, zahrada, na jejíchž písečných pěšinkách byste mohli v horkém létě pózovat bok po boku, vítat návštěvy z města do chladivé zeleně, ptačího zpěvu, vůně šeříků a stínu jabloní.

	Tak jsi nejspíš statek viděla Ty. Panování na statku se zdálo jako povídka z časopisu Femislečna, v níž zámecká paní obklopená svými přítelkyněmi popíjí v altánku osvěžující nápoje z máty. Časopis vyvolával iluzi, že se život eloje po svatbě promění v pohádku. Jakmile jí do života vstoupí maskul, veškerá zodpovědnost za
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	hospodaření se přesune jemu a zmatený, chaotický a bláznivý svět eloje bude najednou jasný a utříděný.

	Tak tomu ale nebylo.

	Po svatbě jsi mi často telefonovala. Skoro až příliš často, přestože jsem Tě vždycky ráda slyšela. Obvykle sis nevěděla rady s nějakou prací, kterou bylo potřeba udělat na přelomu léta a podzimu. Nepamatovala sis, kdy se musely sklidit jaké plodiny, které zasadila babička Aulikki, zapomnělas, jak se měly uchovávat - zda odnést do sklepa, nebo připravit na zamrazení. Jak že se dělalo kysané zelí?

	Ach Ty moje křehké, roztomile činorodé koťátko s velkýma očima! Samozřejmě jsem Ti o svých volných víkendech jezdila na statek pomáhat. Můj švagr Harri se producíroval po pozemku jako každý jiný městský maskul, který se vyznal tak maximálně v odtocích, elektrickém vedení a zapojování osvětlení. Záhonky ochotně přenechal nám elojím.

	Plely jsme a sklízely, otrhávaly, loupaly hrách a vyráběly šťávu. Radila jsem Ti, učila Tě drobné vylepšováky, ale zároveň jsem si dávala pozor, abych před Harrim nemluvila příliš teoreticky a učeně, a svědomitě jsem svoji řeč prokládala šišlavými hláskami a koncovými vyjeknutím i. Předstírala jsem šimpanze provádějícího úkony, které mu někdo opakoval dostatečně mnohokrát na to, aby se je naučil zpaměti. To všechno ale ztratilo veškerý smysl v okamžiku, kdy Harri vstoupil do místnosti s dřevěným vláčkem v ruce.
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	Zahalil mě strach v podobě štiplavé vůně brusinek.

	Harri před námi mával mašinkou, jako by to byla zakrvácená, odtržená paže. Přísně se Tě vyptával, jestli babička Aulikki vychovávala nějaké malé maskuly.

	Vrtěla jsi svojí platinovou hlavičkou, konečně sis něčím byla jistá - bohužel na nesprávném místě. „No nevychovávala! Jasně že ne! Byly jsme tu jenom my, eloje, „ řekla jsi.

	Harri nakrčil svoje obočí barvy písku. Na půdě sýpky objevil i další chlapecké hračky. Kostky s písmeny. Dokonce i jakousi dětskou flintu.

	Zatočila se mi hlava. Jak jsme s Aulikki mohly udělat tak hloupou chybu?

	Eloje neumí dobře lhát. Pohlédla jsi na mě. „Vanna určitě ví, o co jde.“

	Podívala jsem se na Harriho, hleděla jsem na něj velkýma, modrýma elojskýma očima. „Asi budou po tom babiččině ženichovi. Měli se brát, ale on se na ni vykašlal. Když se spakoval, nechal babičce svoje věci a ona si všechno schovala. Byla už taková. Jako ty šaty, taky si všechny schovala.“

	To bylo povedené drobné popíchnutí, protože Harrimu se téma tanečních šatů vůbec nezamlouvalo. Tušila jsem, že jejich prodej nebyl Tvůj vlastní nápad. Harri si mě měřil zúženýma očima a kolem něj se vznášel tak silný pach hlíny, že Harri musel mít ke vtipkování pořádně daleko. Taky jsem ale ucítila silné aroma citronu, z něhož jsem poznala, že zatím pojal pouhé podezření.

	„Babička Aulikki byla trochu zvláštní,“ řekla jsem a zahihňala se, přestože u srdce mě mrazilo. „Měla totiž
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	ženicha, doopravdy, ne otce našeho táty. To už je hrozně let zpátky. A měli spolu mít mimino, jenže se nakonec nenarodilo, babička potratila. Proto se nikdy nevdala, protože ten maskul už si ji nechtěl vzít, když nebylo dítě,“ vysvětlovala jsem nadšeně, napodobovala jsem elojský zápal pro šíření pomluv. „Babičce Aulikki kvůli tomu nějak šiblo a schovala si ty hračky, protože si představovala, že se ten její maskul jednou vrátí a budou spolu mít další dítě. Není to děsně smutný?“

	Mrkla jsem po Tobě, zoufale jsem si přála, aby Tvoje elojská stádní synchronizace zafungovala, a taky že ano.

	„Jó, přesně jak Vanna říká. Ona byla taková. Přesně taková. Chudinka!“

	Viděla jsem, jak napětí v Harriho ramenou povoluje, a vzduch naplnila vůně vypraného prádla sušeného na slunci. Uvěřil nám.

	„Babička Aulikki byla podivínka!“

	Zkroutila jsem obličej do veselé grimasy. Tys mě napodobila jako zrcadlo.

	„Podivná podivínka Aulikki!“

	Odměnila jsem Tě svým pohledem. Pověsila ses Harrimu na paži, zvedla jsi k němu svoji strašlivě krásnou cherubskou tvář a zasmála ses, smála ses veselým, hlasitým smíchem.

	„My měly tu nejpodivínštější babičku na světě!“

	 

	 

	Pak jsi zmizela.

	Můj Sklep už existoval, ale nyní se rozšířil, prohloubil, potemněl a mnohem víc to v něm dunělo.

	Temnota v něm byla jako mezihvězdná tma, studená
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	a netečná. Čas od času se temnotou zableskla supernova čiré nenávisti, vybuchla žhavými plameny a zhasla. Ani vzteklé blesky mojí nenávisti nedokázaly vzdorovat dusivé černotě Sklepa.

	Dno Sklepa čím dál rychleji mizelo pod rozvířenou vodou barvy noci.

	 

	 

	Tvoje sestra

	Vanna (Vera)}
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	ÚRYVEK Z DÍLA

	 

	STRUČNÉ DĚJINY DOMESTIKACE ŽENY

	 

	STÁTNÍ NAKLADATELSTVÍ (1997)

	 

	V devatenáctém století se finskou společností přehnala vlna nevídaných nepokojů a násilí, což se projevilo především v kraji Pohjanmaa. Později se podařilo přesně určit události, jež násilí odstartovaly.

	Oblasti na západním pobřeží Finska rychle bohatly. Žádaným exportním artiklem byl tér, k jehož získání bylo třeba vykácet rozsáhlé lesy. Tím se uvolnily velké plochy pro pole. Nová pole měla za následek hromadění neprodaného obilí, které se nedalo dlouhodobě uchovávat. Jediný účinný způsob, jak obilí zužitkovat a prodloužit jeho životnost, bylo vyrobit z něj jistý v té době velmi žádaný produkt: alkohol.

	Dobré životní podmínky způsobily nárůst obyvatelstva. Rodilo se hodně dětí, následkem čehož se rodinám v mnoha oblastech nedostávalo dědičných pozemků či jiných zdrojů obživy zejména pro nejmladší syny. Mladý muž bez vlastního hospodářství obtížně hledal manželku. Celou situaci komplikoval také přirozený sklon obyvatel Pohjanmaa získávat si vážnost honosným domem, rozsáhlými pozemky a dalším majetkem.

	Nečinnost svobodného mládence, snadno dostupný
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	alkohol a přirozená soutěživost mladých mužů byly jako síra, uhlík a ledek, jejichž spojením vzniká střelný prach - látka, které stačí jen drobná jiskra, aby způsobila velkou zkázu.

	Z oné jiskry vyrostla generace rváčů a násilníků. Nastalo období dosud nevídaného strachu a teroru, kdy ročně došlo až k dvaceti hrdelním trestným činům na sto tisíc obyvatel. Ono období let 1820-1880 je nejen ostudou celého finského národa a společenského uspořádání, ale je také vážným varováním. Ukázalo, že obyčejný spořádaný mladík může naprosto zdegenerovat, pokud jsou mu upřena jeho základní práva. Těmi jsou manželství a s ním ruku v ruce jdoucí přirozené vedoucí postavení, které je pro mužskou psychiku důležité stejně jako pravidelný sexuální život. Tato základní práva měli lidé v zájmu zachování pokoje ve společnosti pochopit už tehdy a všemi způsoby měli usilovat o jejich zachování, místo aby umožnili nepokojům přerůst v násilnosti či dokonce vraždění.

	Naštěstí státní moc zastoupená Senátem nezůstala v této situaci nečinná. Našli se státníci plní pochopení, jako například J. V. Snellman, kteří navrhovali pro rváče přísnější tresty. Senátor Johan Mauritz Nordenstam, známý a ceněný pro svoje mnohá společenská opatření, jimiž bylo možné krotit rozdivočelou mládež, navrhl jít přímo ke kořenům problému. Místo toho, aby se společnost snažila násilím potlačit neklid mladých mužů, byl do obecního zákona přidán paragraf, který mladým ženám pod hrozbou pokuty zakazoval „dát muži neoprávněně košem“ (později bylo právní pojmenování přestupku změněno na „nežádoucí postup narušující politiku partnerského trhu“, avšak v průběhu vývoje naší společnosti tento paragraf prakticky zapadl). Vědělo se,
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	že nepokoje často pramenily právě z frustrace, kterou mladý muž utrpěl tím, že jej nějaké děvče odmítlo, a proto byl trest pokuty namířen na ty slečny, které odmítly nabízený svazek pouze pro svoji tvrdohlavost či namyšlenost. K legálnímu odmítnutí ženu opravňovala pouze mužova vážná fyzická vada či prokazatelná kriminální minulost.

	Tímto způsobem se nezaopatřeným mladým mužům rázem otevřelo mnohem víc příležitostí najít si manželku a založit rodinu, čímž jejich život dostal směr a smysl.

	Bohaté rodiny přirozeně mohly snadno zaplatit pokutu nařízenou svojí dceři, a zámožní statkáři tudíž nemuseli dcery dát jen tak nějakému nápadníkovi. Takové jednání bylo pochopitelné, především pokud si uvědomíme, že tehdy manželství mnohdy znamenalo také spojení statků a jiného majetku. Postavení nezaopatřených mladíků, kteří byli doteď na partnerském trhu utiskováni, se však výrazně zlepšilo, což se poměrně brzy projevilo ve společnosti, do níž se postupně navracel pořádek.

	V té době byl poprvé učiněn poznatek, který měl mít velký význam pro budoucnost. Převážná část mladých žen, jež poslušně dodržovaly obecní zákon, byly dívky mírné povahy, které si uvědomovaly hranice svojí hrdosti a vlastní vůle a které taktéž respektovaly přirozený zákon, podle něhož jsou námluvy pro ženu ctí. Ukázal se důležitý jev, a sice že tyto rysy se čím dál častěji dědily u potomků ženského pohlaví. Částečně to způsobovaly geny, avšak také matky, které tyto správné hodnoty přijaly za svoje a dcery vychovávaly podle nich. Tvrdohlavé a marnivé slečny, obzvlášť ty z chudých rodin, naopak čím dál častěji musely buď vykoupit svoje nezaplacené pokuty vězením, anebo si prostředky
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	obstarat nějakým pokoutným způsobem, následkem čehož předčasně zestárly a celkově se staly méně žádanými adeptkami na manželku. Ženy, které pokutu zaplatily a vězení se tak vyhnuly, ve společnosti záhy získaly nálepku „pokutářky“, jež evokovala haštěřivost, tvrdé srdce a sklony k cizoložství. Následkem toho se takové ženy obvykle ani později neprovdaly a neměly tudíž ženské potomky, kterým by mohly předat tyto společensky nežádoucí vlastnosti.

	Onen poznatek měl pro společnost zásadní význam, a proto se státní moc rozhodla příznivý vývoj posílit podporou mírných žen v nalezení manžela.

	Za tímto účelem byla zavedena zkouška povahy, kterou mladé dívky skládaly v konfirmační škole. Farář tehdy sérií různých otázek zmapoval názory a preference dívky, a pokud její odpovědi prokázaly dostatečnou pokoru, byla dívka uznána za vhodnou ke konfirmaci a získala povolení k uzavření manželství. Zkouška povahy také kompenzovala nedostatky v některých dovednostech, které byly pro hospodyni méně podstatné, jako například znalost katechizmu a čtení. Protože tato praxe měla zjevný pozitivní vliv na spokojenost mladých mužů a potažmo klid ve společnosti, postupně byla zavedena po celém Finsku.

	Toto opatření se stalo jedním ze základních kamenů eusistokratického zřízení Finska. Eugenické teorie Francise Galtona z počátku dvacátého století finský národ ještě víc utvrdily v jeho eusistokratickém úsilí. Teorie eugeniky přinesla zcela nové, jedinečné vyhlídky na budoucnost finského národa i celého lidstva. Pozitivní rasová hygiena, tedy výchova a vzdělávání, byla spojena s negativní rasovou hygienou, čili zavedením různých pravidel a omezení, které zamezovaly

	174$

	 

	rození méně kvalitních jedinců. Později jasnou pochodeň eusistokracie nesly kupředu práce Mendela a Běljajeva a hlubší porozumění mechanizmům dědičnosti.

	Dalším základním kamenem eusistokratického Finska je přirozeně prohibice, která vstoupila v platnost roku 1919. Později se její platnost kromě alkoholu rozšířila i na mnohé další zdraví škodlivé návykové látky, jejichž volné užívání má v některých hedonistických zemích hrozivé následky, o kterých se i my čas od času doslechneme, a můžeme se z nich tak poučit.

	Přestože prohibice by se dala vnímat jako jev přímo nesouvisející s domestikací ženy, tyto dva opěrné pilíře eusistokratické společnosti jsou od sebe neoddělitelné. Pokud stát chrání zdraví svých občanů omezováním dostupnosti škodlivých látek, je třeba zároveň přiznat, že na vyrovnaný a spokojený lidský život mají vliv také různé zdroje potěšení. Těmito zdroji látek důležitých pro chemii mozku jsou fyzický pohyb, pravidelný a uspokojující sexuální život, role hlavy rodiny a - pro jemnější pohlaví - požehnané mateřství.

	Povinností eusistokratické společnosti je všemi možnými způsoby podporovat snahu o takovýto kvalitní život a neustále usilovat o snižování prahu pro jeho dosažení.

	 

	 

	Trvalé zavedení prohibice ve Finsku se neobešlo bez komplikací. Zpočátku se z jiných evropských zemí alkohol hojně pašoval. Zpřísněním dozoru a především tvrdšími tresty se postupně podařilo pašeráctví prakticky zamezit. Na hranicích byl za tímto účelem zaveden velice propracovaný systém kontroly pohybu cestujících, zavazadel i zboží, který se
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	stal nedílnou součástí dodržování prohibice a později se ukázal být vyloženým požehnáním. Eusistokratické Finsko nepotřebuje ani rádoby luxusní předměty denní potřeby a návykové látky, které mají v hedonistických státech a zemích úpadku zhoubný vliv na zdraví občanů, ani bezpáteřné mizery, kteří pomocí těchto látek usilují o nahromadění majetku. Přísná kontrola hranic také zajišťuje, aby se do společnosti nedostala zkreslená propaganda, která by naleptávala eusistokratické uspořádání a mohla by negativně ovlivnit náš společenský vývoj.

	Přestože válečná období byla pro náš hrdinný národ velice těžká, i ona připravila ještě příznivější půdu pro zrod eusistokracie. Boje na frontě se nevyhnutelně odrazily v úbytku mužů, který způsobil, že ve společnosti zbylo mnohem víc mladých žen ve věku na vdávání, než kolik bylo potenciálních nápadníků. Díky tomu bylo ještě víc než dřív možné upřednostňovat pokorné ženy vhodné pro manželství a pokračování rodu, zatímco přespříliš soběstačné povahy dostávaly častěji předvolání k nástupu do pomocných služeb, jaké zajišťovala například organizace Lotta Svärd.

	Následkem toho byla ženská část finské společnosti už v padesátých letech dvacátého století natolik vytříbená, že když se v následujícím desetiletí dostaly do širšího povědomí Běljajevovy experimenty, k metodické domestikaci vystavěné na vědeckých podkladech už chyběl jen drobný krůček.
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	{Milá Manno,

	přísahám, že jsem se s Tebou snažila spojit. Přísahám na všechno, co je mi drahé.

	Během zimy jsi mi telefonovala zřídka. Bydleli jste ve městě, a tak jsi nepotřebovala pomoc se zahradou, ale občas jsi mi zavolala o radu s vařením či jak odstranit skvrnu. Já jsem přece studovala na elojském učilišti mnohem déle než Ty a absolvovala jsem kurzy, na které jsi Ty nechodila, protože jsi školu zakončila tak brzo.

	Ve městě jsem vás prakticky nevídala, Tebe vlastně vůbec. Tvého manžela jsem občas letmo zahlédla. Jednou mě musel dokonce pozdravit, protože jsem zrovna procházela kolem, když on vystupoval z auta.

	Celou dobu jsem čekala na jistou novinku.

	Na zprávu, že čekáš dítě.

	Ta zpráva ale nepřicházela. Věděla jsem, že bys mi o tom určitě hned řekla. Občas uvažuju, jestli by všechno bylo jinak, kdybys otěhotněla.

	Přešlo jaro i léto. Protože jste po celou dobu Harriho dovolené bydleli na statku, můj telefon se znovu rozezvonil. Volalas skoro každý den. Ovocné keře napadly obzvlášť odolné mšice, rajčata jen vykvetla, ale nedozrávala.
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	Jak že se to stavěly opory k hrachu? Ve Tvém hlase jsem slyšela pláč, když se vůbec neurodily ředkvičky. Vyrostlo jen několik povadlých, podlouhlých, tenkých kořenů, které byly nepoživatelné. „A Harri má ředkvičky tak rád!“

	Zeptala jsem se, jestli jsi záhonek probrala, aby měly rostliny místo, jestli jsi je nezapomněla zalívat, jestli jsi z rajčat ostříhala přebytečné výhony a jestli by na keře nešlo vysadit berušky.

	Nicméně jsi mě nepožádala, abych přijela - spokojila ses s radami po telefonu. „Harri říká, že se musím naučit poradit si sama.“

	V červenci jsi najednou telefonovat přestala.

	 

	 

	Nejdřív jsem si myslela, že ses konečně naučila všechny pěstitelské triky.

	Pak mě Tvoje mlčení začalo znervózňovat, a tak jsem se rozhodla, že Ti zatelefonuju pod záminkou Tvých narozenin, které připadaly na začátek srpna. Jako všechny eloje, i Ty jsi svoje narozeniny velice prožívala o narozeninách se eloj, kterou jinak plně zaměstnávala péče o domácnost a rození dětí, mohla na chvilku vrátit do role princezny, být středem pozornosti, krásně se obléknout a dostat dárky. Chtěla jsem se zeptat, jestli hodláš slavit v Tampere ve vašem bytě nebo v mojí malé garsonce, anebo jestli uspořádáme oslavu na statku. Vždyť se jednalo zároveň o výročí vaší svatby, takže oslava byla dvojnásob důležitá.

	Telefon zvedl Harri a prohlásil, že zrovna nejsi k zastižení.

	Nejsi k zastižení?
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	Kam bys tak asi šla? Eloje neřídí a veřejnou dopravou se na Neulapää skoro nedalo dostat.

	Zeptala jsem se Harriho, jestli by Tě nemohl zavolat k telefonu.

	„Určitě by neslyšela,“ odpověděl Tvůj manžel.

	Teď vím, že tehdy výjimečně mluvil pravdu.

	Eloje nikdy nenaléhají a v žádném případě se na nic nevyptávají. Napadlo mě, že ses třeba jela projet na kole, možná jsi jela pro mléko do krámku v Kaanaa. Poprosila jsem Harriho, aby Ti vzkázal, že jsem volala, a aby ses mi ozvala hned, jak budeš moct.

	Uběhly dva dny, aniž bys zatelefonovala - i když bylo samozřejmě možné, že ses mi snažila dovolat, když jsem zrovna byla ve škole, na nákupu nebo prodávat. Věděla jsem, jak máš ráda honosné, do detailu propracované oslavy, a tak mi to přišlo divné. Oslavenkyně přece nesměla svoji oslavu pořádat sama, vždycky to muselo být překvapení, přestože prakticky do detailu diktovala přátelům a příbuzným, jak si oslavu přeje. Bylo podivné, že ses mi ještě neozvala se seznamem požadavků. Když jsi byla mladší, začala jsi následující oslavu plánovat hned, jakmile předchozí skončila.

	Bála jsem se, že se na mě ještě pořád zlobíš, přestože jsem se domnívala, že už je mezi námi všechno v pořádku. Hodlala jsi mě snad z plánování svojí oslavy vynechat?

	Co když už štěbetavé hejno Tvých bývalých spolužaček plánovalo stolní dekorace, peklo lahůdky a balilo cetky do dárkového papíru? Anebo Harri Nissilä pořádal obrovskou romantickou oslavu na počest prvního výročí vaší svatby jen pro vás dva?
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	O té poslední možnosti jsem silně pochybovala.

	Zatelefonovala jsem Ti na statek znovu. Harri měl opět velice naspěch a zněl hodně podrážděně. Ani tentokrát jsi nebyla k zastižení. Šla jsem rovnou k věci.

	„Manna ti řekla, že se mnou nechce mluvit?“

	„Přesně tak, bohužel, „ řekl Harri a práskl mi s telefonem.

	Naplnily mě obavy. Chápala jsem, že eloje se sobě navzájem čas od času demonstrativně vyhýbají - patří to k jejich typickému soutěživému chování. Vždycky se některá z různých důvodů „rozhádá“ s kamarádkami a spolčí se s jinou partou, ze závisti, ze žárlivosti nebo z pouhé potřeby zamíchat vztahy. Ale Tys mě přece pozvala i na svoji svatbu, dokonce jsem Ti šla za družičku, a mnohokrát jsem Ti přijela pomoct na statek.

	1 kdyby ses na mě i nadále zlobila, stejně mě Tvoje chování udivovalo. Pokud má eloj příležitost zářit ve středu pozornosti všech ostatních, rozhodně si dá záležet, aby měla dostatek obecenstva. Kromě toho, každý host znamená dárek navíc a Ty miluješ krásné a blyštivé předměty, stejně jako kterákoliv eloj. Samozřejmě bys chtěla, abych se Tvojí oslavy zúčastnila.

	Jakmile ke mně přišel Jare plánovat další prodej, svěřila jsem se mu se svými obavami. Ulevilo se mi, když mě neodbyl pouhým odfrknutím, ale naopak zvážněl a naslouchal. Řekla jsem mu, že mám strach, protože i Aulikki se něco stalo.

	Jare mi připomněl, že zakopnutí na schodech a rozbití hlavy není u tak starého člověka nijak neobvyklá nehoda. Pokud by Harri chtěl získat statek rychleji tím, že zabije
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	Aulikki, určitě by aspoň chvíli počkal, aby to nebylo tak evidentní, ne?

	Ať to bylo jakkoliv, celé tělo se mi svíralo obavami.

	Ve Sklepě se vzdouvala černá hladina, nesměla jsem jí dovolit, aby stoupla. Musela jsem se dozvědět, co se děje, potřebovala jsem to mnohem víc, než jsem kdy potřebovala dávku.

	Zeptala jsem se Jareho, jestli bychom nemohli na statek zajet jeho služebním autem. Chvilku přemýšlel a nakonec vymyslel záminku, pod kterou by mohl statek navštívit. Mě by s sebou ale vzít nemohl.

	Mně to stačilo. Jen jsem ho poprosila, aby se pokusil zjistit důvod Tvého ochladnutí, pokud Tě uvidí.

	Jare přikývl.

	Věděla jsem, že by Tě setkání s ním mohlo vyvést z míry. Byl to ale jediný způsob, jak rychle zjistit, co se děje.

	 

	 

	Po návratu mi Jare vyprávěl, co se na Neulapää stalo. Doufám, že jestli Tě najdu, budu Ti jednoho dne moct aspoň částečně osvětlit, jak Jare jednal a uvažoval. Kvůli mně i kvůli Tobě.

	 

	 

	Zase Ti napíšu.

	Tvoje sestra

	Vanna (Vera)
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	Jare vzpomíná - Červenec 2016

	 

	Suverénně jsem zajel před hlavní vchod statku Neulapää a přehnaně energicky jsem prásknul dveřmi od auta. Jezdit státním autem člověku přináší jakési primitivní potěšení. Hned je znát, jak lidi ztuhnou, znejistí, začnou být strojeně zdvořilí, občas je na nich přímo vidět strach. I naprosto spořádaní občané se začnou kradmo rozhlížet kolem a přemýšlet, jestli se nevědomky nedopustili nějakého přestupku.

	Ani jsem nestihl zaklepat a Harri Nissilä už stál na schodech. Paže měl založené na prsou, v jeho výrazu se mísila výhrůžka s nervozitou.

	„O co jde?“

	Představil jsem se jako kontrolor Valkinen z Potravinářské inspekce. Ukázal jsem mu legitimaci a řekl jsem, že jelikož statek nedávno přešel pod nového majitele, je mojí povinností provést rutinní obchůzku a zkontrolovat, zda se na statku nepěstují zakázané tabákové či kapsaicinové rostliny ani se tam nevyrábí alkohol. Kontrolu jsem si vymyslel, ale Nissilä nemohl vědět, že na nějaké pravidelné razie opravdu nejsou prostředky.

	Nissilä se poněkud uvolnil. Obul se, byl ochotný ukázat mi pozemek a venkovní stavení ihned. Rozhlédl jsem se. Bylo
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	krásné, teplé počasí - pokud byla Manna tady, proč by seděla vevnitř?

	Při obchůzce Nissilä plácal něco o tom, že tam bydlí jenom přes léto a že jeho skromné záhonky jsou určené pro vlastní spotřebu, navíc za týden stejně skončí dovolená a on se vrátí do města. Všiml jsem si, že mluví v jednotném čísle, ale nekomentoval jsem to.

	Jak se dalo čekat, ani v sauně, ani za ní, v sýpce, ani v kůlně jsem nenašel nic nezákonného. Řekl jsem, že se chci rozhlédnout i v domě. Nissilä významně povzdychl, ale zavedl mě dovnitř. Mannu jsem nikde neviděl. Zařízení místností se od mojí první návštěvy pořádně změnilo. Bylo jasně vidět, že tu zapracovala eloj.

	Místnost, kde měla ložnici paní Aulikki, teď zaplňovala obrovská manželská postel. Mannu jsem pořád nikde nezahlédl. V rohu stál toaletní stolek, na něm hromada kosmetiky, přípravků na vlasy a dóz s krémy. V kartáči byly zachycené platinové vlasy. Jako kdyby tu Manna seděla ještě před chvilkou, učesala se, vstala, protáhla se a odešla někam cosi kutit.

	Nakoukl jsem do kuchyně, aby se neřeklo, i do bývalých pokojíků Vanny a Manny. Z jednoho udělali pokoj pro hosty, z druhého jakousi pánskou pracovnu s psacím stolem, který pokrývaly papíry a knihy o instalatérství.

	Po Manně nikde ani stopy.

	S předstíranou nedbalostí jsem se opřel o okraj jídelního stolu. „Paní manželka tady není?“

	Hned jsem viděl, že Nissilovi se otázka ani trochu nezamlouvá. „Žena je na nákupech.“

	„Vida. Kam chodí nakupovat? V téhle oblasti asi moc obchodů nebude.“
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	Nissilä otevřel pusu, ale oba jsme věděli, že ať řekne cokoliv, bude to nesmysl. Velice dobře jsem znal strukturu místních služeb už z doby, kdy jsem tu byl na brigádě. Kromě toho, staré jízdní kolo stálo na dvoře.

	„Chtěl jsem říct, že šla na borůvky. Letos se jich urodilo hodně. Když jde člověk touhle dobou do lesa, je to, jako by šel do obchodu, akorát zadarmo, ha.“

	Moje uznání pro Nissilovu inteligenci o stupeň stouplo. Na borůvkách, no jistě. Byla na ně zrovna vhodná doba. Ale z nějakého důvodu jsem věděl - zkrátka mi to bylo jasné - že Manna nedřepí nikde v borůvčí a neodhání komáry. Eloje se v lesích necítí dobře, lesy jsou pro jejich mozek moc chaotické. Není v nich žádný řád, nic stálého, žádné rysy, které by si mohly vtisknout do paměti, jako na zahradách nebo v ulicích.

	„Nemáte strach, že zabloudí?“

	„Ona se drží jenom tady na kraji lesa. Dobře to tu zná, v tomhle domě vyrostla.“

	Další bod pro Nissilu. Udělal na mě dojem. Pravda je vždycky účinná zbraň, obzvlášť když se člověk snaží věrohodně lhát.

	„Chcete ještě něco vidět, nebo můžeme obchůzku považovat za dokončenou?“

	Nissilä se rozhodl, že bude prudit, což vypovídalo o dvou věcech. Za prvé, evidentně nepojal podezření, že ho vyslýchám - náhodou jsem zabrousil k nepříjemnému tématu, ale on se s tím podle vlastního názoru mazaně vypořádal. Za druhé, chtěl se mě co nejrychleji zbavit.

	„Díky za ochotu. Napíšu do zprávy, že kontrola neprokázala nic, co by vyžadovalo další opatření.“

	Samozřejmě jsem se ale do opatření pustit hodlal. Něco tu smrdělo, a pořádně. Věděl jsem, jak jsou eloje posedlé naroze-
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	ninovými oslavami. Vanna bude muset obvolat Manniny kamarádky. Pokud se nenajde nikdo, s kým se Manna ohledně svojí oslavy spojila, budeme mít jistotu, že je něco hodně špatně. A měl jsem silné podezření, že je do toho nějak zapletený Harri Nissilä.
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	POVAHOVÁ ZKOUŠKA POKORY MLADÝCH DÍVEK Z ROKU 1912 (VÝŇATEK)

	 

	POHOVOR PROVÁDÍME PŘI KONFIRMAČNÍ ZKOUŠCE.

	Jak přivítáš manžela, který se vrátil domů z práce či z pole? Vyber jednu z možností.

	 

	1. POŽÁDÁM HO, ABY SE UMYL A PŘIŠEL K VEČEŘI.

	2. PŘIPOMENU MU ZÁLEŽITOSTI, KTERÉ JE NUTNÉ VYŘÍDIT.

	3. VYJÁDŘÍM PŘÁNÍ, ABY MI POMOHL S NĚJAKOU DOMÁCÍ PRACÍ, JAKO JE NAPOMÍNÁNÍ DĚTÍ, PŘÍPRAVA JÍDLA, ÚKLID APOD.

	4. POZDRAVÍM HO A NA PŘIVÍTANOU HO POLÍBÍM.

	 

	Jak se zachováš, pokud se na tebe manžel obrátí s úmyslem manželského styku? Vyber jednu z možností.

	 

	1. POKUD NEMÁM MĚSÍČKY ČI NETRPÍM JINOU ZDRAVOTNÍ INDISPOZICÍ, PODVOLÍM SE JEHO NÁVRHU.

	2. POPROSÍM HO, ABY POČKAL, AŽ ULOŽÍM DĚTI A OBSTARÁM VŠECHNY DOMÁCÍ PRÁCE.

	3. MÍRNĚ HO UPOZORNÍM, ŽE UŽ MÁME DOST POTOMKŮ, A TAK BY BYLO VHODNÉ ZVÁŽIT ZDRŽENLIVOST.

	4. OCHOTNĚ A S CHUTÍ SE MU PODDÁM.

	 

	Kdo je podle tebe správnou osobou pro udílení pokynů a rad do života?

	 

	1. MŮJ OTEC, BRATR NEBO FARÁŘ.

	2. MOJE MATKA, SESTRA NEBO TETA.

	3. DOMNÍVÁM SE, ŽE O SVÉM ŽIVOTĚ DOKÁŽU ROZHODOVAT SAMA.

	4. MŮJ MANŽEL ČI SNOUBENEC.

	 

	POKYNY ZKOUŠEJÍCÍMU:

	Odpovědi 1 a 4 jsou správné. Odpověď 2 lze akceptovat, pokud je dívka jinak dobré povahy. Odpověď 3 - neprospěla.
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	{Nejdražší sestřičko,

	 

	od Tvojí svatby uběhlo jen něco přes rok, když jsme uložili do země Tvoji rakev.

	Přišlo jen několik smutečních hostů. Harri byl ještě ve vězení a jeho příbuzní se pohřbu z pochopitelných důvodů nezúčastnili. Kromě mě a Jareho se odvážilo přijít jen několik Tvých statečnějších, nebo snad dobrosrdečnějších přítelkyň. Eloje se přece vyhýbají všemu nepříjemnému.

	I když myslím, že některé z nich přilákala příležitost později o Tvém pohřbu šířit drby, popisovat ho jako tragédii, šeptat si o něm s ostatními elojemi a společně se přitom třást hrůzou: Mannin muž. Její vlastní manžel. Vrah.

	Žádnou z nich určitě nenapadlo, že se takové věci dějí neustále. Rozlícený, frustrovaný nebo s manželkou z nějakého důvodu nespokojený maskul to přežene s domácí výchovou. Je to tak běžné a tak tiše akceptované, že se soud obvykle spokojí s vězením na rok či dva, a i to s možností podmínečného propuštění v polovině trestu. Stejně tomu mělo být i v Harriho případě.

	Jen já a Jare jsme na pohřbu věděli, že rakev je prázdná.
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	Nejdřív jsem si myslela, že pokud není tělo, nemůže být ani pohřeb. Zaměstnanec pohřebního ústavu ale Jaremu vysvětlil, že se vzhledem k velkému množství případů zmizení jedná o běžnou praxi. Přání příbuzných založit pietní místo blízkým, které pokládají za mrtvé, je prý zcela pochopitelné, i kdyby měl být hrob prázdný.

	Nemohla jsem si pomoct, pohřbívání prázdných rakví mě začalo zajímat. Nahlas jsem uvažovala, jestli je účelem této činnosti klamat lidi: snaží se snad úřady vzbudit dojem, že zmizelý člověk, který emigroval, je ve skutečnosti po smrti? Jare zavrtěl hlavou. Možná existují i takové případy, ale převážná většina zmizelých osob jsou eloje.

	 

	 

	Obvolala jsem Tvoje přítelkyně. Od každé jsem slyšela, že s nimi nejsi v žádném kontaktu. Všechny se domnívaly, že ses na ně „naštvala“, a proto je na svojí oslavě nechceš. Zmizela jsi nejenom mně, ale i všem ostatním.

	Prosila jsem Jareho, aby něco dělal. Jako eloj jsem nemohla učinit nic, co by někdo bral vážně. Jenže jsem byla zoufalá, nervózní, ustaraná, nervy jsem měla napjaté a nemohla jsem spát, a tak jsme museli zvolit radikální prostředky. Ona myšlenka se mi nezamlouvala, ale byla to jediná možnost.

	Zasnoubili jsme se.

	Manno, odpusť mi. Prostě jsem to musela udělat.

	Díky tomu jsme teď s Jarem oficiálně měli vztah. Byli jsme budoucí manželé, a tak se Jare mohl na úřadech vyptávat na zmizení sestry svojí snoubenky a mohl podat oznámení o pohřešování osoby. Protože zmizelá osoba
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	byla pouhá eloj, a navíc taková, za kterou zodpovídal manžel, policii případ nijak zvlášť nezajímal. Přesto nicméně zajeli alespoň na statek udělat rutinní prohlídku.

	Nenašli žádnou známku Tvojí přítomnosti.

	Policie pročesala okolní pozemky a lesy, ale neobjevila žádné místo, kde by se nedávno kopalo. I na záhoncích bylo tolik plevele, že kdyby tam v nedávných týdnech někdo rozkopal půdu, bylo by to vidět na míle daleko.

	Policie prohledala studnu; žádné tělo.

	Poradila jsem Jaremu, aby policii řekl o bažině, ve které ses už jednou málem utopila. Policisté prohledali okraje bažiny, dokonce přivezli psa vycvičeného k vyhledávání mrtvol, ale pes na žádnou stopu nenarazil.

	Pak nastal průlom. Policie objevila v kufru auta Tvého manžela několik platinových vlasů. Taky se tam na místě, které zřejmě ušlo pozornosti při úklidu, našlo pár tmavých kapek, a ukázalo se, že jde o lidskou krev.

	To stačilo jako důkaz. Protože policejní pes neoznačil auto, Harri Nissilä Tě pravděpodobně omráčil, autem Tě odvezl na neznámé místo, kde Tě zabil, a pak se zbavil Tvého těla.

	Tvůj manžel ani pod nátlakem neprozradil, kde je Tvoje tělo nebo jeho části. Jen si bez jakéhokoliv výrazu vyslechl směšně krátký trest, malé klepnutí přes prsty.

	Už za rok bude prakticky svobodný.

	 

	 

	Jenže Harri Nissilä je možná hloupý, ale úplný idiot přece není.

	Zaručeně se dozvěděl, že trestní oznámení podal stejný
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	zaměstnanec Potravinářské inspekce, který u něj provedl obchůzku. Možná si dokonce zjistil, že Inspekce takovou prohlídku nikdy nenařídila.

	A teď se ten samý muž zasnoubil se mnou.

	Nissilä musel něco tušit.

	Měl to být dokonalý zločin. Nissilä si našel manželku, díky níž získal slušně velké pozemky. Jediná žijící příbuzná jeho ženy byla, jak se domníval, pouhá hloupoučká eloj, které mělo být po Tvém ledovém odmítnutí jasné, že už s ní nehodláte být v kontaktu.

	I kdyby se na Tebe někdo vyptával, nikdo by neměl důvod k žádnému podezření. Sama víš líp než já, jak dlouho trvají přátelské vztahy elojí - pokud se s někým nevidíš déle než týden, je to, jako by z Tvého života prakticky zmizel. Ostatní pramálo zajímá, co dělají nebo nedělají eloje: pokud se paní Nissilová nezúčastní například manželova pracovního večírku, není na tom naprosto nic divného. Mnozí maskulové si přejí, aby se jejich ženy zdržovaly mezi čtyřmi stěnami.

	Kdyby se nerozjelo policejní vyšetřování, Tvůj manžel by po nějaké době nejdřív prodal statek a pak požádal o rozvod. K rozvodu přece stačí pouhé oznámení, do kterého bys Ty neměla co mluvit.

	Pak by měl Harri Nissilä status rozvedeného muže a mohl by se vrátit na partnerský trh. Mannu Nissilovou, rozenou Neulapää, by nikdo nepostrádal. Neměla jsi už studijní povinnost ani potomky, žijící rodiče nebo jiné příbuzné způsobilé k právním úkonům. Pokud bys sama nezažádala o státní podporu pro nezaopatřené ženy, nikdo by ti ji nevnucoval.
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	Z úředního hlediska by Manna Nissilová byla natolik neviditelná, že by prakticky mohla být po smrti.

	Nikdo by neměl podezření, že jsi zemřela doopravdy.

	 

	 

	Nebo nezemřela?

	Tvoje tělo se nikdy nenašlo.

	Možná jsi od Harriho utekla. Možná Tě tloukl, byl surový a zlý. Pokaždé když jsme se setkaly, měla jsi na obličeji silnou vrstvu nalíčení - takové by určitě zakrylo drobné domácí pohmožděniny. Snad jsi zkusila stopovat, snad Ti nějaké projíždějící auto zastavilo, a pokud jsi byla řidiči po vůli, možná Tě odvezl dost daleko. Třeba v nějakém koutě Finska žijí hodní lidé, kteří pomáhají elojím, jež utekly od manžela, stejně jako ve Spojených státech kdysi ubytovávali a krmili uprchlé černošské otroky. Snad se ukrýváš na nějakém takovém místě. To by vysvětlovalo i osudy jiných záhadně zmizelých elojí.

	Nejspíš se chytám stébla.

	Co krev a vlasy v kufru auta? Ty působí jako jasný důkaz.

	Ale co když ses jen udeřila do hlavy o dveře kufru, když jsi vykládala nákup? Nezlob se, ale to by Ti bylo podobné.

	Jsem naivní, že takhle živím naprosto nepodloženou naději.

	 

	 

	Po Tvém pohřbu jsem se ponořila do Sklepa, kde jsem strávila několik dní. Vznášela jsem se v černé vodě s nosem těsně nad hladinou.

	Kdybych jen. Kdybych jen. Kdybych jen.

	Kdybych se jen na statku nespřátelila s Jarem, Ty by

	192$

	 

	sis ve vztahu k němu prostě prožila typickou, neopětovanou lásku, která svůj objekt zbožňuje zpovzdálí. Citové cvičení, povinnou strast, součást průpravy do života.

	Kdybych Ti jen nezlomila srdce.

	Kdybych Ti jen nepokazila imatrikulační ples.

	Nikdy by ses unáhleně a demonstrativně neprovdala za Harriho Nissilu.

	Kdybych Ti jen nezaplatila svatbu.

	Bývala bys musela počkat. Možná bys změnila názor. Nebo by názor změnil Harri. Možná byste potřebné peníze nikdy nenašetřili.

	Kdybych jen.

	 

	 

	Černá tekutina Sklepa mi omývala tvář.

	Protože jsem byla zasnoubená, na elojském učilišti nad mými opakovanými absencemi naštěstí přimhouřili oko. Jare psal lektorům omluvenky, jako důvod uváděl nevolnosti, svatební přípravy a podobně. Jinak bych už nejspíš byla v nějakém ústavu pro pomatené eloje.

	Jare se často zdržoval v mém bytě, ale nesnažil se mě rozveselit ani se mnou mluvit. Nepokoušel se mě vylákat ven. Jen tam byl a odpověděl mi, pokud jsem se donutila něco říct.

	Vězela jsem ve Sklepě už skoro týden, když jsem jednoho rána vstala, abych si došla na záchod.

	Na podlaze v obývacím pokoji ležel pytlík. Jako by Jaremu vypadl z kapsy, když seděl u kuchyňského stolu.

	Byl to klasický pytlíček, v jakém se prodávají jednotlivé dávky. Obsahoval červené vločky; matroše byly sotva dvě čajové lžičky.
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	Drtina.

	Cítila jsem, jak se mi slinné žlázy probouzejí, jako by do nich někdo pustil elektřinu. Byla to po dlouhých dnech první jasná známka života v mojí hlavě, něco jiného než mezihvězdná tma Sklepa, jasné záblesky supernov nenávisti nebo černá tekutina viny.

	Vzpomněla jsem si, jak jsem se dokázala dostat ze Sklepa po babiččině smrti. Historie se opakovala; skrývala se v ní uspokojující symetrie.

	Na sporáku stál kastrůlek s polévkou, zeleninovým vývarem z plechovky, který mi koupil Jare a kterého jsem dokonce i trochu snědla.

	Zapnula jsem sporák.

	Vzala jsem pytlík a jeho obsah vysypala do polévky.

	Ohřátí kastrůlku polévky ještě nikdy netrvalo tak dlouho.

	 

	 

	Když Jare přišel po práci ke mně, měla jsem umyté nádobí, uklizeno a ustláno a právě jsem umývala okna.

	Ve Sklepě zářilo jasné světlo. Bylo tam téměř útulno, podlaha suchá, skoro by se tam dala odnést deka a piknikový košík.

	Prohlásila jsem, že jsem připravená naplánovat koupi a prodej dalšího zboží. S jednou změnou, a to ve formě mojí odměny.

	Těsně před Tvým pohřbem jsem doplatila zbytek za vaši svatbu, a tak už jsem nepotřebovala peníze na splátky. Už jsem nepotřebovala peníze vůbec na nic, pokud budu svoji odměnu dostávat v naturáliích.

	Jediný způsob, jak získat matroš, pro mě představoval Jare. Byli jsme obchodní partneři.
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	Pokud měl obchodní partner v úmyslu ujídat z vlastního, bylo nejlepší říct to na rovinu.

	Právě jsem si to uvědomila. Došlo mi, ze mě může zachránit jedině tenký, pomíjivý, křehký vnitřní klid a naděje, které mi přinášela dávka drogy.

	Taky jsem si uvědomila, že tohle rozhodnutí nás s Jarem spojí pevněji, než by to dokázaly jakékoliv zásnuby nebo manželství.

	 

	 

	Jen o několik týdnů později jsem byla plně zaměstnaná.

	Fakt, že jsem teď sama pravidelně brala, mi přinesl výhody při prodeji. Taky jsem se naučila nový šikovný trik: člověk má sliznice i jinde než v ústech. Síla produktu se dá vyzkoušet i jinak než ochutnáním. Ale o těch způsobech Ti víc povídat nebudu, sestřičko.

	Poslední dobou jsem pořád v jednom kole, ale částečně i z toho důvodu chodím pravidelně na hřbitov. Zastavím se u Tvého hrobu, přinesu Ti květiny a povídám si s Tebou. Hrob je pro mě důležitý z několika důvodů a mám přece dobrou záminku tam chodit.

	Uvidíme se zase brzy. Domluvila jsem si totiž schůzku s jedním novým velkoprodejcem, působí slibně. Tvrdí, že má sušenou odrůdu Naga Viper, ta je pořádně pálivá.

	Co nevidět si ověřím, jestli mluví pravdu.

	Dopisy, které Ti píšu, mi přinášejí velkou úlevu, ale musím udělat krok vpřed. Což samozřejmě neznamená, že na Tebe zapomenu.

	Už ti ale asi nenapíšu. Doufám, že se kvůli tomu nebudeš zlobit. Nikdy na Tebe nezapomenu. Budeš navždy moje sestra a vím jistě, že jednou zjistím, kde jsi.
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	Dopisy pro Tebe možná spálím. Když to udělám, kouř vystoupá do nebe. Budu si moct namlouvat, že jsi tam a dopisy se tak k Tobě dostanou. Takové úvahy jsou dětinské, sentimentální a hloupé, ale stejně si to říkám. Náboženství mi není nijak blízké, ale chápu, že některé detaily víry můžou člověku přinést útěchu.

	Anebo... možná najdu nějakou voděvzdornou krabičku a dopisy uložím do ní.

	Vytvořím Ti historii, Manno. Mohla bych vyrobit časovou kapsli, dát do ní výstřižky, slohové práce ze školy nebo nějaké jiné vzpomínky. Aspoň takhle Tě učinit nesmrtelnou.

	Krabičku dobře schovám. Možná ji zahrabu do země. Jednou ji někdo najde, někde v jiném světě a v hlavě někoho jiného získáš nový život.

	Ano, tak to asi udělám.

	 

	 

	Sbohem, sestřičko.

	Vanna (Vera)

	 

	 

	PS: Rozhodli jsme se, že se s Jarem vezmeme. Je to opravdu jen z praktických důvodů, abychom získali statek. Věř mi.

	 

	 

	PPS: Konečně jsem to dokázala říct.

	 

	 

	Vanna}
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ČÁST DRUHÁ - JÁDRO SLUNCE

	 

	Vanna / Vera - Leden 2017

	 

	 

	Neulapää.

	Chlad nevytopených místností mě obklopuje jako tísnivý závoj.

	Naše skromná zavazadla stojí opuštěná na podlaze v obýváku. Několikrát jsem se tu stavila během krátkého období vlády Harriho a Manny, ale teď po dlouhé době vidím křiklavý rozdíl mezi současností a tím, na co si vzpomínám z dětství. Po babiččině jednoduchém, venkovském zařízení s hadrovými koberečky a károvanými záclonami není ani památky, nahradily ho koberce s vysokým chlupem, lampy se stínítky v pastelových barvách a s volány, dekorativní polštáře navršené na pohovkách a police přetékající ozdobnými předměty z porcelánu.

	Nakouknu do babiččiny bývalé ložnice a leknu se obrovské manželské postele, přehozu s růžičkami a nástěnných lamp z tepané mosazi. Mannina ruka hrábla pořádně hluboko do Harriho prkenice.

	Odnesu si zavazadla do svého bývalého pokoje, který je teď pokojem pro hosty. „Jestli se ti nechce spát v ložnici Manny nebo Aulikki, můžeš si ustlat na pohovce v obýváku,“ řeknu Jaremu. „Je velká jako zaoceánský parník.“
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	Jare se ušklíbne a vzduchem se rozlétne vůně, kterou už znám, ale pořád ještě přesně nevím, co znamená. Připomíná grilovaná rajčata - je sladká a jakoby připálená, s příměsí octu a cukru. „Spaní pod jednou dekou by nám ušetřilo spoustu dříví,“ řekne. Zahledím se na něj, jestli to myslí vážně, ale on už otevírá dvířka u kamen, nahlédne dovnitř a suše se zasměje. „Helemese.“

	Kamna jsou plná zuhelnatělého papíru.

	„Krucinál,“ ulevím si. „Nissilä samozřejmě nechal Mannu, aby zatápěla. Typická elojská logika: když kousek papíru pomůže dřevu chytnout, sto kousků papíru musí fungovat stokrát líp.“

	Jare odejde do dřevníku pro polínka. Já najdu lopatku na popel a začnu do zinkového kbelíku vybírat prašnou šedavou hromadu a na okrajích zahnědlé papíry. Na některých napůl spálených listech jsou povědomé ornamenty.

	Kulaté červené logo, jaké jsem v Tampere vídala na štítech trafik a u pokladen v obchodech. Na cárech papíru jsou tabulky s křížky. Objevím napůl zničený útržek, na kterém stojí část Nissilova jména.

	Kupony Státní loterie.

	Jsou jich stovky.

	Najdu zbytky tabulek, ve kterých je deset křížků. Obvykle se na kuponech Státní loterie křížkuje šest políček. Vím z reklam, že systému deseti křížků se přezdívá „hrábě“ a jedná se o obzvlášť drahou hru, protože je v ní téměř dvojnásobná možnost výhry.

	Kde vzal Nissilä peníze na všechny tyhle sázky? Z částečně spálených razítek vidím, že kupony jsou zaplacené.

	A proč je spaloval? Tohle nebylo jen zatápění nebo pálení
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	odpadků, ale záměrný pokus kupony zničit. Jenže Státní loterie je naprosto legitimní, sázejí v ní skoro všichni. Dokonce i eloje.

	Jare se vrátí z dřevníku s náručí plnou polínek vonících smůlou.

	„Podívej.“ Větší kusy kuponů, které jsem našla, rozložím na plechovou podložku před kamny. Jare sebou viditelně trhne, jako kdybych ho přistihla při něčem zakázaném. Ucítím zároveň pilinové aroma hanby a mořský vítr, který znamená úlevu. Jare si přidřepne, zvedne ohořelé papírky, obrací je v rukou a krčí čelo.

	„Nissilä prosázel tisíce marek. Možná desetitisíce.“

	„Koukni na ty razítka, některý jsou čitelný. Většina z loňskýho léta. Z doby těsně před Manniným zmizením.“

	„Tohle si Nissilä nemohl dovolit.“

	„To teda ne.“ Ticho.

	Jare zkoumá kusy papíru. „Měl svoje čísla.“

	„Co to znamená?“

	„Na všech kuponech zaškrtal vždycky stejných deset čísel. Jakmile si člověk jednou zvolí určitou řadu, kterou pokaždý sází, může na tom zůstat závislý až do konce života. Protože ji umí zpaměti. Nissilä si určitě představoval, že pokud změní čísla nebo systém nebo vynechá byť jedno jediný kolo, samozřejmě zrovna tehdy jeho šťastný čísla vylosujou.“

	Nevím, co to všechno znamená. Tedy kromě toho, že policie Mannino zmizení vyšetřovala hodně povrchně. Do kamen se nikdo ani nepodíval. A pokud ano, tak zřejmě nepovažoval za nutné popel prohlédnout.

	Je mi strašlivá zima, vstanu a třu si paže. Sklep. Je zase tak
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	blízko, černota v jeho otevřených dveřích je připravená mě pozřít, rozžvýkat mě svými dásněmi barvy noci.

	„Jsi v pořádku?“

	To je Jareho šifra, kterou myslí potřebuješ dávku? Je dojemné, že se nikdy nezeptá přímo, natož aby na rovinu navrhl, abych si dala. Nechce mě v tom ani náznakem podporovat. Všechna rozhodnutí ohledně drogy chce nechat na mně.

	„Co máme dobrýho?“

	„Jdem se podívat. Taky bych ti možná měl něco říct.“
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	Jare vzpomíná - Srpen 2013

	 

	Léto na statku Neulapää rozhodlo, jakým směrem se bude ubírat moje budoucnost.

	Poznal jsem tebe, Vé, a také Mannu a Aulikki, starou paní Neulapää, jak jsem ji v duchu nazýval - zpočátku napůl ironicky.

	Aulikki mi platila skromnou mzdu každé dva týdny. Vždycky jsem na peníze netrpělivě čekal, na těch několik ošoupaných bankovek v nějaké použité obálce. Z jakéhosi důvodu mi Aulikki odmítala dát do ruky samotné bankovky. Snad se snažila chránit moje chatrné maskulské sebevědomí a nechtěla mi otevřeně připomínat nadřazené postavení ženy v hierarchii.

	Na statku jsem měl plnou penzi a letní brigádníci většinou na něco šetří - na budoucí splátky auta, drahou koženou bundu nebo hodinky, anebo si chtějí jednou za čas dopřát nějakou lahůdku zatíženou zdravotní daní, jako cukr nebo maso. To já jsem hned, jakmile jsem dostal peníze, nasedl na staré kolo, které stálo opřené o stěnu sýpky - já vím, Vé, že mělo dámský rám, ale v tomhle případě jsem spolknul svoji maskulskou hrdost, protože druhou možností byla dvacetikilometrová procházka tam a zpátky - a šlapal jsem z Neulapää do Kaanaa. U benzínky na křižovatce fungovala skromně
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	zásobená trafika, kde si člověk mohl koupit noviny, šťávu, minerálku a sladkosti z lesních plodů a k tomu nějaké ty základní potraviny. Určitě si vzpomínáš, že jsem se tehdy pokaždé zeptal Aulikki, jestli nepotřebuje něco z krámku v Kaanaa, že se jedu projet na kole. Občas mě poprosila, abych jí přivezl mouku nebo sůl. Já tam ale jel kvůli něčemu důležitějšímu: v trafice se dala vsadit Státní loterie a koupit Národní losy.

	Předtím než jsem nastoupil na Neulapää, jsem si z kapesného několikrát vsadil a hned v prvním slosování vyhrál. Nijak velkou sumu - čtyři správně - ale i přesto tolik, že poměr mezi sázkou a výhrou byl deset ku jedné. Obratem ruky jsem svoje peníze zdesetinásobil! Jak snadno se dalo zbohatnout, pokud se člověk jen odvážil trochu riskovat! Pocítil jsem hluboký vděk eusistokratickému Finsku - k dobrému společenskému zřízení samozřejmě patří, že odvážní, schopní občané mají příležitost zbohatnout i jinak než dřením v práci.

	Opájel jsem se myšlenkou, že každá moje bankovka z hubené obálky by se ve Státní loterii mohla rozmnožit jako nadržený králík: když už se jednou zdesetinásobila, mohla by se i zestonásobit nebo ztisícinásobit. Proč bych šetřil na splátky auta, když bych mohl s výhrou v hrsti nakráčet přímo do autosalonu a koupit si ten nejnovější a nejnablýskanější model, šlápnout na plyn a zajet si pro tak pěknou koženou bundu, jakou nikdo jiný neměl, koupit si dům, pořídit si vilu, nechat si postavit bazén?

	Ještě teď si vzpomínám na svoji první výhru. Seděl jsem doma a poslouchal, jak hlas v rádiu zkušeně vyjmenovává čísla, která jsem si hned zapisoval. Dokonce jsem si na to připravil blok a pořádné pero, v tak důležité záležitosti nepřipadalo v úvahu čmárání na okraj novin. Několik čísel mi hned znělo
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	povědomě. Když mi hlas z rádia diktoval čísla jako schody vzhůru k zářné a luxusní budoucnosti, po zádech mi přebíhal příjemný mráz. Srdce mi bušilo a zrak se mi téměř zamžil napětím. A jakmile jsem zkontroloval svůj los a uviděl v tabulce přesně ta čísla, která jsem si pamatoval, že by tam měla být, vědomí výhry mě udeřilo do břicha jako pěst. Ten pocit byl omamný, jedinečný, jako by se mi otevřely brány do země neomezených možností. V téhle hře se doopravdy dalo vyhrát! Hned napoprvé! Byl jsem dítětem štěstěny! Částka sice nebyla nijak obrovská, ale věděl jsem, že tohle je jen začátek. Naučím se víc, vymyslím způsoby, jak volit správná čísla, naučím se vidět předzvěsti, prostuduju statistiky. Stanu se králem Státní loterie. Nespokojím se s jedním jackpotem, postupem času jich vyhraju celou řadu!

	Peníze jsem dostával každý druhý pátek. Rozdělil jsem si je na dvě části, abych mohl sázet každý týden, a tím podle svého názoru maximalizovat svoje šance na výhru. Ve skutečnosti jsem chtěl každý víkend poslouchat v rádiu losování Státní loterie a cítit to šimravé napětí, zrychlený tep a šum adrenalinu v žilách. Kdybych hned vsadil všechno, byl bych příští víkend bez peněz a musel bych vydržet ještě další týden do výplaty.

	Pokaždé když jsem seděl na okraji svého úzkého lůžka v sýpce s orazítkovaným kuponem v ruce a čekal na začátek losování - Aulikki mi tam přinesla staré rádio pro ukrácení dlouhé chvíle - srdce mi bušilo, div neprasklo. Byl to opojný a vzrušující, téměř mystický pocit. Budoucnost sice ještě nenastala, zatím spala nevinně čistá za oponou času, ale až se opona odhrne, možná za ní bude stát zářná bohyně štěstí, která se na mě usměje. Ta možnost mi připadala tak reálná, až se toho
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	téměř dalo dotknout. Přestože doteď za oponou budoucnosti bylo skoro vždycky jen zaprášené šero, nijak mi to neubíralo na naději, protože jsem si dokázal namlouvat, že každá další prohra zvyšuje statistickou pravděpodobnost mojí budoucí výhry.

	A já vyhraju brzo, obrovskou částku, připadalo mi to samozřejmé. Přestože pravděpodobnost hlavní výhry ve Státní loterii byla pramalá, někdo pokaždé vyhrál - stejně tak dobře bych to mohl být já, a pokud nevsadím, zahodím lákavou příležitost, která se mi tak štědře nabízí.

	Léto plynulo, ale nová výhra nepřicházela. Přesto jsem byl trpělivý. Cítil jsem, že je to test mojí vytrvalosti a hráčských nervů - jedině tím, že pevně a bez hnutí přestojím zklamání, můžu dosáhnout velké odměny. Kromě toho, kdybych přestal sázet poté, co jsem do loterie investoval už tolik, znamenalo by to zbytečné zahození všech peněz, které jsem do té doby vsadil.

	Během léta jsem se dozvěděl o tvojí pravé identitě a slíbil jsem Aulikki, že si na mě budeš smět objednávat knížky. Ono pondělí jsem měl jet vyzvednout balíček s knížkami z poštovního auta, které přijíždělo jednou týdně. Do té doby mi paní Aulikki vždycky dala potřebný obnos, ale tentokrát měla nějaký nečekaný výdaj a další peníze si mohla z bankovního auta vybrat až následující čtvrtek. Zeptala se mě, jestli bych balíček mohl zaplatit ze svého - před pár dny jsem přece dostal výplatu. Peníze by mi vrátila hned, jak se jí podaří vybrat z účtu.

	Nezbývalo mi než přiznat, že mám jednu kapsu prázdnou a druhou vysypanou.

	Nejdřív se zdálo, jako by si Aulikki dělala největší starosti s tím, že budeš obrovsky zklamaná, pokud budeš na knížky
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	muset čekat další týden. I mě to na celé situaci mrzelo asi nejvíc. Pak se ale paní Aulikki úplně mimochodem zeptala, kam se mi podařilo investovat peníze, když na statku a v jeho okolí se nedá koupit nic, co by mohlo mladého maskula zajímat. Dobrosrdečné předpokládala, že jsem peníze poslal rodičům, možná mi někdo z rodiny onemocněl? Poněkud vyzývavě jsem prohlásil, že jsem už jednou vyhrál pěknou sumičku ve Státní loterii a že svůj úspěch hodlám zopakovat.

	Stará paní Neulapää zmlkla a chvíli si mě zkoumavě prohlížela. Poznal jsem z jejího výrazu a řeči těla, že mi touží něco odpovědět - pravděpodobně mě pokárat za rozhazovačnost, ale co jí bylo do toho? Peníze byly moje, vydělal jsem si je tvrdou prací pod jejím dohledem. Pak pokrčila rameny a odešla si po svém.

	Večer po práci, když už jsem byl umytý a četl si noviny Budoucnost venkova na lůžku v sýpce, ozvalo se opatrné zaklepání na dveře. Vzpomínám si, jak mě napadlo, žes mi přišla vyčinit kvůli zdržování knižní zásilky, a zavolal jsem „Dále!“ možná poněkud neochotně. Za dveřmi však stála Aulikki.

	Posadila se na stoličku v rohu a ani chvilku neváhala, jako by se bála, že pokud hned neřekne, co má na srdci, rozmyslí si to.

	„Jare, důvěřujeme ti a doteď sis naši důvěru zasloužil. Přesto jsem si nebyla jistá, jestli ti mám svěřit ještě jedno tajemství. Nakonec jsem se rozhodla, že ano, protože ti přeci jen trochu dlužíme - nebo zůstaneme dlužni. Já totiž věřím, že dodržíš svůj slib mlčenlivosti i poté, co se vrátíš do města. Jsi slušný chlapec, jsi chytrý, máš ambice a podle všeho dobré srdce. Proto bych nerada, aby se ti v životě vedlo špatně.“

	Na stolku vedle mého lůžka ležely ony důležité propriety -
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	pero, blok a kupon Státní loterie, na kterém jsem si zakroužkoval čísla tažená v sobotu. Správně bylo jen několik, nejlepší výsledek byla tři čísla. Paní Aulikki ukázala na los prstem.

	„Když sis vsadil poprvé, vyhrál jsi. Výhra nebyla nijak velká, řekněme pěti-, desetinásobek vkladu? Od té doby jsi nevyhrál ani jednou.“

	Jak to kruci mohla vědět? Aulikki si všimla mého výrazu a suše se usmála.

	„Můj nebožtík syn, Vannin a Mannin otec, se pohyboval ve vysokých kruzích. Před svým vytouženým přesunem do Španělska, kde pracoval v oblasti exportu ušlechtilého dřeva, pořádal často v létě tady na statku menší oslavy pro důležité pány z různých úřadů a jejich dámy. S radostí jsem mu k tomu dala svolení, protože to znamenalo nějaký vzruch i v mém osamělém životě. Tenkrát ještě neměl přítelkyni, s níž se oženil před odjezdem do Španělska, takže byl při oslavách jediným hostitelem. Proto jsem mu pomáhala s přípravami, úklidem stolů a dalšími podobnými pracemi, které maskulům nepřísluší. Při jedné takové oslavě jsem náhodou zaslechla útržek rozhovoru, který nebyl určený mým uším - a vlastně ani uším kohokoliv jiného.“

	Paní Aulikki se zhluboka nadechla. „Jestli tě přistihnou při šíření téhle informace, budeš mít veliké problémy. Větší, než si kdy dokážeš představit.“

	Pak vstala a sebrala ze stolku kupon. „Pokud vyhraješ, jak se k tobě výhra dostane? Vždyť tu není jméno ani adresa.“

	„Pošlou mi peníze na účet.“

	„A jak se ve Státní loterii dozví číslo tvého účtu?“

	„Při podání kuponu se na něj píše rodný číslo, podle něho se pak vyhledá číslo účtu.“
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	Ničemu jsem nerozuměl. Paní Aulikki nemohla být tak hloupá, aby takové věci nevěděla.

	„Kancelář Státní loterie má jeden z těch několika počítačů, které ve Finsku existují. Je obrovský, zabírá skoro celou místnost.“

	To jsem věděl. Státní loterie byla natolik oblíbená, že by bylo nemožné kontrolovat miliony vsazených řad ručně. Proto se pro loterii pořídil počítač ze zahraničí. Samozřejmě byl izolovaný olověnými stěnami, aby jeho ničivé záření nemohlo způsobit škodu zaměstnancům kanceláře. Nákupu počítače byly tehdy plné noviny. Psalo se v nich, že přestože technologii zemí úpadku, jako jsou počítače, mobilní telefony a podobně, bylo ve Finsku nutné zakázat kvůli vysokému riziku vzniku rakoviny, pomocí takovéto bezpečnostní technologie bylo možné využít ojedinělý počítač ku prospěchu eusistokratického systému, aniž by došlo k ohrožení zdraví občanů.

	Paní Aulikki téměř odhodila kupon zpátky na stůl.

	„Dům se po oslavě už skoro vyprázdnil, připozdilo se. Sbírala jsem v obývacím pokoji talíře a skleničky od limonády, abych je odnesla do kuchyně, když jsem zaslechla, jak můj syn diskutuje v hale s jistým vysokým úředníkem. Host byl na odchodu, jeho manželka už čekala v autě. Domnívali se, že jsou sami. Já jsem se zastavila ve skrytu za pootevřenými dveřmi.“

	„Co to má společnýho s počítačem Státní loterie?“ Začala mi docházet trpělivost a pojal jsem podezření, že paní Aulikki už senilní.

	„Na základě toho rozhovoru jsem se definitivně utvrdila v jedné věci. Státní loterie není tím, čím se zdá.“

	Jen jsem na Aulikki zíral.

	„Losování nejsou žádná losování. Pomocí počítače se vybírají
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	takové řady čísel, kterými co možná nejvíc nových hráčů zpočátku vyhraje vhodné výhry - nijak zvlášť vysoké - ale které zároveň přinesou co možná nejmíň hlavních jackpotů. Podle rodného čísla lze vyhledat herní historii každého člověka a počítač určuje, kdy se může hráči znovu nabídnout výhra jako návnada - čili nějaká menší částka, která ho přiměje pokračovat v sázení. To se děje hlavně tehdy, když někdo v sázení udělá přestávku. Pokud Státní loterie nechce udělit hlavní výhru vůbec, počítač vyhledá takovou řadu, jakou nikdo nevsadil. A pokud vím, dělá se to tak při každé příležitosti.

	„Takže, pokud budu pokračovat v sázení, možná tak za rok znovu vyhraju pár desítek marek? Poté, co nejdřív prosázím několik set?“

	„Přesně tak to funguje.“

	Nevěřícně jsem si třel tvář, možná spíš naštvaně. „Krucinál.“ Podíval jsem se na kupon a vzpomněl si na ten pocit, když v rádiu začali číst výherní řadu. Poodhrnutí opony, které jsem cítil v každé buňce jako slastnou bolest, zrychlující se tep, jímž mě svrběly spánky. Ten okamžik, kdy nic nebylo nemožné.

	„Všechny hry se zakládají na tom, že pořadatel musí vždycky vydělat.“ Nemohl jsem si pomoct, musel jsem zvýšit hlas, protože jsem zároveň věřil a přitom si přál, abych tomu věřit nemusel.

	„Státní loterie samozřejmě přináší státu hodně peněz, a proto se vyplatí nalákat do ní co nejvíc obyvatel. Zároveň tím ale Národní úřad zdraví získává výbornou databázi těch, kdo vyhledávají napětí a riziko. Právě to jsou totiž lidé, kteří by se potenciálně mohli zajímat i o jiné, nezákonné činnosti. Možná není zrovna dobré se do takové databáze dostat. Kromě toho, ani ty přece nehraješ kvůli penězům, ale kvůli tomu, co ti dává
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	hra samotná. Pokud budeš pokračovat, ve tvém životě brzy nebude místo pro nic jiného. Tvoje peníze se oklikou vrátí státu a zároveň s tím, jak přijdeš o všechny prostředky, přestaneš být jakkoliv nebezpečný.“

	Aulikki odešla.

	Ve všem, co se mě týkalo, měla strašlivou, omračující pravdu.

	O tomhle jsem nikdy nikomu neřekl. Když jsem se tu informaci dozvěděl, ihned jsem pochopil, že by nebyl dobrý nápad šířit ji dál.

	Pochopil jsem i další věci. Nejdřív nejasně, ale postupem času čím dál zřetelněji. Že existují lidé, kteří vědí víc než já. Že ze svých vysokých postů vidí skutečnosti, které obyčejný občan nevidí. A nejen vidí, ale také na pozadí provádějí věci, jež nepředvídaným způsobem ovlivňují i můj život.

	Že eusistokratická společnost možná není jen velký bratr, který ochraňuje a pečuje.

	Že v zemích úpadku se možná přeci jen skrývá něco, co stojí za úsilí.

	Od toho léta, které jsem strávil na Neulapää, jsem začal čím dál víc naslouchat zvěstem, které jsem do té doby považoval za prázdné drby. Například vypravováním, jak se někomu podařilo z Finska vycestovat do zahraničí.

	Se sázením jsem skončil. Už jsem věděl, že tudy cesta ke zbohatnutí nevede.

	Jen o rok později, téměř ihned poté, co jsem se vrátil z vojny, jsem přišel na jiný způsob, jak vydělat peníze. Mnohem, mnohem jistější a mnohonásobně napínavější než sázení.

	Také jsem věděl, na co vydělané peníze použiju.
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	Zapomněla jsem, že existují určité venkovské tradice. Sousedé z okolí statku Neulapä se pochopitelně zastaví pozdravit „nového hospodáře s hospodyní“.

	Návštěvy jsou pokaždé stejně náročné a rozpačité. Musím se sebrat, navléknout si snubní prsten, který jsem zdědila, nebo spíš si vypůjčila od Jareho matky, a naladit hlas na elojskou notu. Musím se otáčet v kuchyni, abych připravila horký bylinný nápoj a zákusky nebo koláče slazené sirupem z řepného cukru a vykynuté práškem do pečiva či jedlou sodou. Buchty nebo jiné pečivo z droždí peču málokdy, protože častý nákup droždí na potravinové lístky by v obchodě mohl vyvolat podezření na výrobu alkoholu.

	Zase jednou někdo klepe na otevřené dveře - přišel nás pozdravit hospodář z Teiska, který kdysi od Aulikki kupoval zeleninu. Jare ho pozve do obývacího pokoje a zažene mě do kuchyně. Čerstvě napečeno samozřejmě doma nemáme, a tak z hlubin mrazáku vylovím skořicové šneky a kousky jablkového koláče a ohřeju je pod pokličkou na pánvi. Různé pečivo se samozřejmě ohřívá a rozmrzá různě rychle, navíc plotny starého sporáku je těžké pořádně nastavit. Když nesu svoje
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	pohoštění na stůl, kousky koláče jsou zespodu téměř zuhelnatělé, zatímco u šneků si nejsem jistá, jestli se vůbec ohřály.

	Omlouvám se Jaremu i hostu za svoje ubohé pohoštění. Hospodář se usmívá, rozhodl se, že bude shovívavý. „Člověk se pořád učí. Jak se dřív říkávalo, saně si svoji kobylu vycvičí. Doma to musí vonět koláči, to je samozřejmá věc!“ Obrací v ruce neforemný šnek. „Slyšeli jste, že v některých domech na jižním pobřeží občas chytají televizní vysílání z Tallinnu? Člověk by se na ty programy neměl dívat, ale co se dá dělat, když o ně při přepínání kanálu omylem zavadí?“

	Finské kanály jsou přesně dva. Když mezi nimi člověk přepíná, o tallinnskou televizi nemůže omylem zavadit ani náhodou.

	„Tam se dějou strašný věci,“ přizvukuje Jare. „My v Potravinářský inspekci samozřejmě víme i bez televize, jak to jde v zemích úpadku od desíti k pěti. V obchodech jsou na pultech hromady červenýho masa, všude se dá koupit cukr a sladkosti a zákusky, ze kterých tuk jenom odkapává. Člověk se až diví, že ten národ ještě nevymřel.“

	Hospodář se zakousne do šneku, zaslechnu jemné křupnutí. Šnek je uvnitř ještě zmrzlý. Hospodář ho s útrpným výrazem obrací v ruce.

	„Jo, tak mě napadá... oni mají přece i ty mikrovlnné trouby. To je teprve ďábelský vynález.“

	„Kdyby celýmu národu shnily mozky, nikoho by to zřejmě nezajímalo,“ řekne Jare.

	„Mladá paní se nemá za co omlouvat,“ řekne host, když si znovu ukousne ze zmrzlého šneku. „I tohle je lepší než taková radioaktivní buchta.“

	 

	* * *
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	Návštěvy se úmorně opakují. Nalívám hostům šťávu nebo odvar z rybízového listí, podávám talířky se svými ubohými koláči. Stojím u stolu za Jareho židlí tak dlouho, dokud si všichni nenabídnou. Až pak si smím také sednout.

	Pokud k nám na návštěvu přijde pár, bavím se jen s přítomnou elojí a k smrti se nudím. Mluvíme o počasí, místních drbech a o tom, jaká kosmetika a jaké oblečení zrovna letí. Nehodí se, abychom poslouchaly hovor maskulů a jakkoliv se ho účastnily. Pokud je večer a v televizi dávají nějaký program vhodný pro eloje, jdeme se dívat: desetiminutová romantická minidramata, pořady o péči o domácnost a obzvlášť oblíbené sestřihy ze svatebních oslav.

	Zdvořilostní návštěvy už jsou naštěstí téměř odbyté. Nikdo ze sousedů nás nenavštívil podruhé.

	Nejprotivnější na téhle hře na rodinu je, jak se pro nás naprosto cizí lidé staví k našemu čerstvému manželství. Blahopřejí mně. „Paní Valkinenová, získala jste opravdu báječného muže.“ „Paní Valkinenová, na partnerském trhu jste měla pořádné štěstí.“ „Jestlipak si, paní Valkinenová, vůbec uvědomujete, jak dobře vychovaného a vzdělaného manžela máte?“

	Já přikyvuju, usmívám se, dělám pukrlata, obdivně k Jaremu vzhlížím, a když hosty vyprovázíme ven, věším se mu na paži. Jare hraje zamilovaného až příliš věrohodně: čas od času mě pohladí po vlasech nebo mě vlastnicky poplácá po zadku.

	„To je dobře, že žádný slušný člověk už nemusí zůstat na ocet,“ povzdychne si jeden postarší maskul při sledování našeho mladého štěstí. Sám se zrovna nachází mezi dvěma vztahy, podle vlastních slov se chystá brzy potřetí oženit. Tenhle téměř šedesátiletý statkář už opustil dvě ženy, nechal je odkázané na státní podporu. Jedna byla neposlušná, druhá moc líná.
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	„Alimenty samozřejmě platím, jsem přece slušný chlap,“ funí statkář. „Děcka jsou dvě eloje a jeden maskul. Hned jak maskul vyroste, možná ho vezmu sem, aby pokračoval na rodinném statku. Do té doby je ale ještě daleko, potřebuju mezitím do postele mladé maso.“

	Jen za ním zaklapnou dveře, už si připravuju dávku.

	Copak to gaiské bratrstvo nikdy nedorazí? Bylo mi s Jarem líp, když jsme spolu jako chodili a vídali se občas. Teď mi ovzduší na Neulapää připadá husté a tíživé, chodíme kolem sebe jako dvě nervózní kočky.
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	NAŠE ZEM

	 

	{ŠVÉDSKOJAZYČNÝ ORIGINÁL NAPSAL JUHAN LUDVIG RUNEBERG DO FINŠTINY PŘELOŽIL PAAVO CAJANDER}

	 

	Při státních oslavách zpíváme následující sloky:

	 

	{Zem naše chudá připadá

	tomu, kdo zlato hledá jen.

	Cizinec hned jí pohrdá,

	pro nás však vlast je překrásná,

	lesnatá, ostrovnatá zem

	je naším pokladem.}

	 

	 

	{Nečeká nikde větší slast,

	zde je náš věčný ráj,

	ať přijde radost nebo strast,

	vždy máme milovanou vlast.

	Bys došel světa na okraj,

	nalezneš dražší kraj?}
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	{Kdyby náš lid šel v nebe jas,

	na zlatý oblak vzlét,

	kde není nářků, jenom krás,

	radostná duše celý čas,

	přec v chudou domovinu zpět

	vždy bude chtít se navracet.}
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	V dřevníku to voní čerstvými pilinami. Během zimy jsme tam s Jarem vyráběli dřevěné části na stavbu fóliovníků. Také jsme se byli podívat v lese po místech, kde bychom mohli tajné fóliovníky postavit. Všechen sníh už slezl. Přestože uhlíková stopa eusistokratického Finska je výjimečně malá, i zde je cítit a vidět následky globálního oteplování způsobeného nemorálním chováním hedonistických zemí. Kvůli urychlenému tání ledovců v Severním ledovém oceánu byly několik let neobvykle dlouhé zimy s krutými mrazy a obrovským množstvím sněhu, ale letos zase celou zimu prakticky jen pršelo a teplota se velmi brzy začala držet na úrovni meteorologického jara.

	Už nějakou dobu před naší svatbou Jare otevřeně přistoupil na víru, ukazoval se na veřejnosti ve společnosti členů bratrstva a kolegům v práci dal najevo, že se mu dostalo gaiského osvícení. Dokud to nijak neovlivňovalo jeho pracovní výkon, neměla pro ně ta informace žádný velký význam - maximálně vyvolala pozvednutá obočí za jeho zády a poklepávání prstem na spánek.

	 

	* * * 
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	Bratrstvo přijíždí ve dvou velkých starých náklaďácích.

	Když vystupují z aut, poznávám z dřívějška jen tmavého, dramaticky působícího Mirka. Druzí dva jsou úplně cizí. Valtteri, který seskočí z místa řidiče druhého z náklaďáků, je vzezřením Mirkův úplný opak: špinavý blonďák, pomenší, poněkud silnější postavy, na tváři neustále dobrosrdečný úsměv. Nevím, jestli ho podvědomě nehodnotím podle jeho těla, které působí měkkým dojmem, ale je možné, že je v něm cosi minusového. Přesto ani na okamžik nepochybuju o jeho inteligenci; má čilý a bystrý pohled.

	Postava, která seskočí z místa spolujezdce, je pro mě překvapením. Na první pohled působí jako křehký minusový muž, který má málem až zakrněle úzká ramínka, jenže pak pod tlustým svetrem rozeznám sotva viditelné poprsí.

	Morlok.

	První morlok, se kterým jsem se kdy setkala.

	Je jí kolem čtyřiceti, ale je pro mě těžké odhadnout přesný věk, protože nevím, z jakých rysů bych jej měla odvozovat. Během těch několika let v Tampere jsem se naučila vidět na elojích určité znaky stárnutí, takové, které se nedají zakrýt líčidly: prohlubující se vrásky v koutcích očí, na čele a kolem rtů, povadnutá kůže na krku, vystouplé žíly na zápěstích. Nikdo nepostřehne tržní atraktivitu eloje tak bystře jako druhá eloj; i já mám ten naučený reflex v sobě. U téhle postavy však najdu všechno, co je podle elojských měřítek nežádoucí: je opálená, má výrazné pihy a žádné nalíčení, které by tyto chyby skrylo. Přesto její pokožka působí zdravějším a svěžejším dojmem než moje. A evidentně na sobě nemá korzet.

	Jako by se chtěla ještě víc odlišit, nechala si tmavé vlasy ostříhat nakrátko - nebo si je ostříhala sama, trochu to tak
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	vypadá - sahají jí sotva na uši. I maskulové z gaiského bratrstva mají delší vlasy než ona. Oblečená je také po maskulsku, do modrých kalhot ze silné látky a volného svetru. V dlouhých kalhotách a nízkých botách se může volně pohybovat a zdá se, že je jí tak pohodlné, až je to téměř vulgární. Přejde přímo k Jaremu a podá mu ruku. „Nazdar. Já jsem Terhi.“

	Přistoupí k Jaremu bez jakéhokoliv ostychu, jako kdyby na něco takového měla samozřejmé právo. A Terhi! Jméno obsahující er! Hlásku, která je z jakéhosi mně neznámého důvodu odjakživa vyhrazená pro maskuly.

	Kdysi dávno jsme Manna a já byly Mira a Vera, v zemi, kde na tom nebylo nic divného.

	Na mě Terhi sotva pohlédne a dobře chápu proč. Přistoupím k ní stejným dlouhým, sebejistým krokem, jaký se odvážila předvést ona, a stejně tak jí podám ruku: sebevědomě, bez ostychu, hledím jí přímo do očí.

	Vyzývavě.

	„Já jsem Vera, ale pro jistotu mi říkej mým elojským jménem, Vanna. Jsem tady na statku hospodyní.“

	Terhi zvedne obočí a zmateně pohlédne na maskuly. Všimnu si, jak se na sebe Jare s Mirkem zašklebí. Terhi obrátí zrak znovu ke mně, koutky rtů se jí zavlní sotva znatelným úsměvem, a stiskne mi ruku. Stisk má silný a pružný.

	„Jasný, Vanno. Na morloka vážně nevypadáš, ale věřím ti. Ráda tě poznávám.“

	Při vykládání aut zaslechnu, jak Valtteri říká Terhi: „...morlok ve fenotypickým těle eloje, něco jako ty hořký mandle, co čas od času vyrostou na vyšlechtěných sladkých mandloních...“ Mirko podle všeho Valtteriho předem obeznámil s mojí výjimečností, ale Terhi možná schválně nic neřekli. Myšlenka, že

	220$

	 

	členové gaiského bratrstva mají smysl pro humor, se mi hned zamlouvá.

	Oba náklaďáky mají na zakrytých korbách pečlivě vybudované tajné skrýše, jejichž existenci není na první pohled možné odhalit, poznat se dá jen porovnáním vnějších a vnitřních rozměrů. Skrýše jsou napěchované kořenáči se semenáčky i několika zastřiženými dospělými rostlinami. Plátěné tašky obsahují krabičky plné pytlíčků se semeny. Jsou tam desítky různých odrůd. Už jen při čtení jmen napsaných na krabičkách se roztřesu a začnou se mi sbíhat sliny. Inferno, Tears of Fire, Thai Dragon, Fatalii, Malagueta, Naga Morich, Trinidad Moruga Scorpion, Deep Impact, Hell‘s Angel, Harrisburg. Část odrůd prý zkřížili, vyšlechtili a pojmenovali sami.

	Ještě předtím, než ti tři vůbec zajdou do domu, chtějí vidět místa, která jsme vybrali pro tajné fóliovníky. Zavedeme je do lesíku necelý kilometr od statku. Už předtím jsme v hustém smrkoví ukryli dřevěné díly konstrukce. Jakmile Mirko místa schválí, pustíme se do sestavování fóliovníků.

	Na „kůži lesa“, jak říkají, nesmíme vylít základy stavby z betonu, a tak vyhrabeme díry pro silné rohové sloupy, zatlučeme je co nejhloub a pořádně je zaklíníme. Ke sloupům pak přivrtáme nosné latě. Na ně připevníme šikovnou soustavou lanek a kolíčků vodorovné laťky, které s sebou přivezlo bratrstvo. Podlahu položíme z jednotlivých čtvercových dřevěných dlaždic. Ty jsme s Jarem nařezali z planěk podle návodu, který jsme obdrželi předem. Celý fóliovník je skládanka, jíž je možné rychle sestavit i rozebrat. Stěny a střechu pokryjeme silným igelitem, kterého Jare koupil velké role. Igelit připevníme nýtovací pistolí.

	Namontujeme lampy na baterii, které prostor nejen přisvětlují,
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	ale také ohřívají. Lampy je opravdu potřeba, protože tohle místo uprostřed hustého stinného porostu je pro skleník spíš špatný vtip. Má to svůj důvod: takto bude možné projít jen několik metrů kolem, aniž by si kdokoliv něčeho všiml, a i při pohledu ze vzduchu bude obtížné fóliovníky najít. Valtteri přinese z auta zatemnění z černého igelitu, které připevníme dovnitř. Dokud bude v noci tma a večer šero, je potřeba umělé světlo zakrýt. Valtteri říká, že později v létě, až bude světlo skoro celých čtyřiadvacet hodin, zatemnění sundáme, stáhneme lampy a necháme světla jen tolik, aby vykompenzovalo stín okolní smrčiny.

	Lopatami vršíme na podložky zeminu a rašelinu. Kolečkem jsme navezli hromadu hlíny jak ze záhonků, které jsme na statku nechali ladem, tak od bažiny, kde bylo snadné nabrat vhodnou rašelinnou půdu.

	Valtteri vysvětluje, že měsíc je zrovna v novu - to je prý nejlepší období pro sadbu. Nevím, na čem se taková pověra zakládá, možná na nějaké gaiské teorii o reakci vody na gravitaci Měsíce. Členové gaiského bratrstva jsou roztomilí: Valtteri ví všechno z oblasti svojí specializace a postupuje velice vědecky a s rozmyslem, přitom ale v příští větě klidně povídá o jakési „moudrosti zeminy“ nebo o „silách Podsvětí“. Musím se pro sebe usmát.

	Na část podložek vysejeme nové odrůdy, na část něžně a opatrně vysadíme sazeničky.

	Začínám mít hlad, ale bratrstvo si nechce odpočinout ani udělat přestávku na jídlo, dokud se nepostarají o záležitosti, které jsou pro ně nejdůležitější.

	Zeptám se, kde získali semena chilli. Valtteri mi prozradí, že si dřív hodně dopisovali s lidmi v zahraničí, kteří jim seme-

	222$

	 

	na různých odrůd poslali ukrytá například ve hřbetech nevinně působících knížek. Teď už si ale pěstují všechna semena sami, protože poštovní zásilky z hedonistických zemí procházejí čím dál přísnějšími kontrolami.

	Po celou dobu našeho setí a sázení Mirko, Valtteri a Terhi odříkávají „Litanii proti bolesti“ Transcendentálního společenství kapsaicinofilů. Modlitbu, zaříkadlo nebo co to vlastně je, jsem do té doby znala jen anglicky. Byla na etiketě jisté sklenice chilli omáčky a já se ji naučila zpaměti. Bratrstvo si ji zřejmě přeložilo.

	 

	{Chilli, předej mi své pálivé učení.

	Vezmi si mě, chilli, dopřej mi úniku.

	Zaostři můj zrak.

	Jezme více chilli!

	Pod vedením chilli nepocítím bolest.

	Nepocítím bolest, neboť chilli mě vyrve z mého těla.

	Nepocítím bolest, neboť chilli mi dá zrak.}
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	{Morloku, morloku,

	nech si jenom zdát,

	že můžeš s maskulem spát.

	Maskul ti to neuvěří,

	on totiž ví, oč tu běží.

	Morloku, jdi k šípku,

	nemáš ani pipku!

	 

	… oblíbená elojská říkanka při skákání panáka z 80. let}
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	Na bílém elektrickém sporáku v kuchyni statku Neulapää znám každé otlučené místo, každou zažranou skvrnu. Renovace kuchyně a výměna spotřebičů zjevně nebyla hlavní prioritou ani pro Mannu, ani pro Harriho. Manně to nepřipadalo důležité, protože do kuchyně návštěvy obvykle nechodí, a Harriho asi sotva zajímalo, jakými prostředky jeho žena obstarává domácí práce.

	Ačkoliv určitý zájem o domácí výbavu Harri Nissilä zřejmě projevil. Ze svého místa ve vitríně totiž zmizel sváteční servis. Byl po prarodičích a určitě měl velkou cenu.

	Ubohý Harri. Pravděpodobně měl zase jednou hluboko do kapsy.

	 

	 

	Členové bratrstva nejí vůbec žádné živočišné produkty, ani ty, které člověk získává, aniž by musel zvíře zabít. Nevoní jim nic, v čem jsou vejce, mléko, dokonce ani med. Peču v troubě kořenovou zeleninu, vařím bramborový nákyp - bez másla a mléka nemá vůbec žádnou chuť - a dělám hustou zelenou polévku z cibule a sušeného hrášku. Jare a já bychom samozřejmě mohli jíst, co bychom chtěli, ale bylo by příliš pracné
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	vařit dvě různá jídla. Takovouto skromnou stravou navíc Jare ušetří další peníze na svoji cestu.

	Jsem tu jediná absolventka elojského učiliště, a tak je vaření na mně. Členové bratrstva samozřejmě také umí uvařit zeleninu, jenže chuť jídla pro ně nic neznamená. Proto jsem usoudila, že se raději nabídnu a budu vařit sama. Maskulové a Terhi mi občas pomůžou - oškrábou a nakrájí zeleninu, umyjí nádobí. Práce v kuchyni má navíc tu výhodu, že si můžu občas připravit dávku, aniž by si toho kdokoliv všiml.

	Maskulové se vrací ze sauny, kde se byli na konci pracovního dne umýt. Terhi prostírá stůl. Za lezavým chladem časného jara jsme zavřeli dveře, za okny houstne tma. Je tu tak idylicky a útulně, že všechny naše uvážlivé, klidné pohyby a nenucený hovor téměř vypadají a zní, jako bychom před skrytými kamerami hráli pečlivě nacvičené představení. Jen se podívejte, jak si skupina věřících připravuje chutné vegetariánské jídlo a baví se o cuketách, které bude příští léto pěstovat v souladu s bioaurou.

	Proto mi Mirkova poznámka připadá tak drsná.

	„Takže ty jsi kapsík.“

	Jako by se postava, která doteď na jevišti odříkávala repliky, bez varování zeptala druhého herce, jestli po představení nezajdou na skleničku šťávy do denního baru - jako by najednou porušila pracně vybudovanou iluzi a surově diváky strčila do skutečného života, který je v porovnání se známým a uklidňujícím textem představení nevypočitatelný, komplikovaný a nebezpečný.

	Nedokážu reagovat, což u mě není obvyklé. Obrátím překvapený zrak k Jaremu, který můj pohled opětuje bez mrknutí.
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	„Jo. Dobrý den, jmenuju se Vanna a jsem závislá na kapsaicinu.“

	„Ve, já jsem jim to řekl,“ pronese Jare klidně.

	„Podezíráte mě, že vám kradu matroš?“ zeptám se tak ledově, jak jen dovedu.

	Valtteriho veselý úsměv odráží můj chlad. „Ale vůbec ne! Chceme ti nabídnout spolupráci.“

	„Známe jednoho kapsíka, co nám doteď dělal ochutnávače a odhadoval Scovilleho jednotky. Chtěli jsme ho sem v létě pozvat, až budeme mít novou úrodu. Zmínil jsem se o tom Jaremu a on nám pověděl o tobě,“ vysvětlí Mirko.

	Pohlédnu na Jareho a pozvednu obočí, i když už mi nejspíš začíná docházet, o co tu jde. Jare ani tentokrát neuhne pohledem.

	„Každý další strávník na statku stojí peníze. Do stavení mimo dům se pohodlně vejdou jenom tři osoby. Uvažoval jsem čistě prakticky. Navíc nemůžu vědět, nakolik se tomu člověku dá věřit. Tobě důvěřuju naplno.“

	„No teda, díky!“

	„V žádným případě tě do toho ani my, ani Jare nechceme nutit,“ rychle mě ujišťuje Valtteri. „Jestli do toho půjdeš, bude to čistě tvoje vlastní volba. Pokud budeš chtít přestat, nebude to pro nás problém, protože se případně můžeme obrátit na ten náš původní kontakt.“

	„Jare říkal, že se v chilli doopravdy vyznáš,“ prohodí Mirko. Rádoby lhostejně pokrčím rameny, ale u srdce mě zahřeje i něco jiného než jen kapsaicin šepotající v mém organizmu.

	„Já si to promyslím.“

	Promyslím si to. Jak dlouho asi alkoholik promýšlí, jestli se stane ochutnávačem vína?
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	„Byli bysme ti opravdu vděční. Jestli jsem to dobře pochopil, sneseš i hodně silný dávky.“

	Suše se zasměju. „I tak by se to dalo říct.“

	„To pro nás může být k nezaplacení. Naše nový odrůdy, který jsou zatím ještě ve vývoji, možná budou mít doopravdy vysoký scoville.“

	Nakrčím obočí, protože v téhle logice se najednou objevuje obrovská díra s roztřepenými okraji.

	„Proč proboha?“

	„Jak jako proč proboha?“

	„Šlechtíte pálivější chilli. To ale trvá roky a vyžaduje to neskutečný úsilí. Na trhu přece úplně stačí to zboží, co prodáváme teď. Normální kapsík z ulice si užije burácení soudnýho dne i z desetitisícovky, kterou má serrano. Nový a silný zboží je samozřejmě fajn a určitě se bude dobře prodávat, ale po zvážení poměru úsilí a zisku je pro vás i tak nejvýhodnější prodávat současný odrůdy.“

	Mirko a Valtteri na sebe pohlédnou, pak Mirko povzdychne.

	„Máme i jiný motivy než jenom peníze. Ty jsou sice vždycky potřeba, ale nejsou pro nás to hlavní. Víc nám jde o čas a energii - chceme věnovat maximální úsilí tomu, co je pro nás důležitý, a proto přenecháváme prodej jiným lidem. Proto jsme taky nabídli slušný peníze za pronájem vašeho statku. Tohle místo je pro nás ideální a jsme za to vděčný.“

	„Ty vaše motivy jsou vědeckýho charakteru?“

	„Svým způsobem. I když by se daly nazvat i ideologickými.“

	„Snad ty svoje rostliny neuctíváte? Čím pálivější odrůda, tím hlubší moudrost zeminy?“ Schválně provokuju, protože chci vědět, o co jim jde.
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	Jare vypravuje - Březen 2017

	 

	Mirko zaujme obřadnou pózu a jak se tak dívám na jeho dlouhé tmavé vlasy a velký zahnutý nos, nemůže mě nenapadnout, že vypadá jako indián, moudrý a odvážný příslušník původního amerického národa se sklony k mystice.

	„Všechny kultury minulosti znaly věci, který zadusila přílišná racionalizace a zjednodušení tajemství života na chemii a fyziku. Chilli přišlo do Evropy a do Finska, protože to tak mělo být. Protože tady má svůj úkol.“ Soudě podle toho, jak hladce nabral přednáškový tón, už tuhle řeč určitě pronesl několikrát. „Některý prameny tvrdí, že chilli přivezli z novýho kontinentu už Vikingové, jeho zbytky se našly v hrobech. Už tu jednou málem bylo, protože jeho příchod je z historickýho hlediska nevyhnutelný. Je to počátek proměny našeho světa. Neboť i přesto, že je sever na mapách nahoře, je to zároveň brána do Podsvětí.“

	Pro Terhi a Valtteriho tohle zřejmě není nic nového, ale přesto oba působí velice soustředěně. Vé se poněkud křivě usmívá, vidím na ní, že ještě pořád nemá žádnou velkou radost, že jsem jim prozradil její malý zlozvyk.

	„Už v roce 1609 popsal Garcilaso de la Vega Evropanům,
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	jak Inkové uctívali chilli v podobě boha jménem Agar-Uču, Bratr Chilli. Agar-Uču byl jedním ze čtyř mytologických bratrů z incký legendy o stvoření světa.“

	„A určitě je Bratr Chilli super kámoš s mámou Gaiou, jako jedna velká rodina, že jo?“ Vé mluví hlasem plným sarkasmu. Nezdá se, že by to Mirkovi nějak vadilo.

	„Bratr Chilli je kámoš lidstva - tý části lidstva, která rozumí chilli. Všechno má svůj účel. Proč je chilli pálivý?“

	„To je primitivní. Je to obranný mechanizmus rostliny. Aby zvířata nesežraly všechny plody, než semena stihnou zaklíčit.“

	„Proč se mu teda nevyhýbaj i ptáci?“

	Vé nakrčí obočí. „Ptačí organizmus se chilli přizpůsobil.“

	„Ano, ale taky to má pro chilli výhodu. Ptáci ho rozšiřujou. Semena projdou jejich organizmem, a tak se dostanou na vzdálený místa. Komu ale vznikla tahle evoluční výhoda jako prvnímu? Ptákům, který získali výhodu ve zdroji potravy tím, že si vypěstovali toleranci na chilli, nebo chilli, který v ptácích našlo super dopravní prostředek?“

	Vé vypadá, že ji to začíná otravovat. „Mluvíš o rostlinách a zvířatech, jako by aktivně pracovaly na svojí evoluci. Odteď budu krmit ptáky svýma plodama. Odteď mi přestane vadit kapsaicin. Tak to nechodí.“

	„Jasně, zjednodušuju to. Ale vztah člověka a chilli je předurčený přírodou úplně stejně. Když se člověk začal zajímat o chilli jako o lék a stimulant, stal se pro něj novým ptákem. Sice chilli využívá, ale zároveň ho rozšiřuje a drží při životě. Rostlinám je jedno, jestli jejich semena roznese pták ve svých výkalech, nebo jestli je člověk vysadí ve svým skleníku. Výsledek je stejný: druh přežije a rozšíří se. Obě strany z toho mají užitek. Například chilli Rocoto, odrůda Inků, se šlechtí
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	a pěstuje už osm tisíc let - je to užitková rostlina už tak dlouho, že dávno ztratila svoji divokou podobu.“

	Vé přikývne. „Jasný. Takže vy a Inkové máte smlouvu o spolupráci s bráchou Chillim. Co ještě se v tý smlouvě píše?“

	„My chilli říkáme Vnitřní oheň, který chceme zkrotit, jako naši předci zkrotili pozemský oheň.“

	Mirko udělá dramatickou přestávku a Valtteri vstoupí do hovoru: „Eusistokratický Finsko nám dává jedinečnou příležitost k pokusům a vývoji. Ve společnosti jsou potlačený jiný látky, který ovlivňujou neurochemii mozku a centrální nervový systém, díky čemuž můžeme dělat pokusy na čistým stole.“ „Naprosto chápeme zákaz alkoholu a tabáku, protože ty měly na společnost doslova zhoubný vliv. Ať si v hedonistických zemích tvrdí, jak chtějí, že nápoje jako červený víno můžou v malých dávkách dokonce prospívat zdraví, vždycky existuje riziko, že dojde k jejich zneužití. Tabák zase nikdy na lidský organizmus nepůsobil jinak než škodlivě. Příliš velký dávky kofeinu můžou způsobit nespavost, vyvolat bušení srdce a poškodit žaludek. Všechny látky, který u člověka vyvolají stav zmatenosti nebo způsobí ztrátu kontroly, jsou zakázaný naprosto oprávněně, protože můžou přinést problémy jak jejich uživatelům, tak okolí,“ pokračuje Mirko.

	To pro mě není nic nového, ale musím přiznat, že zákaz chilli mi byl vždycky záhadou. Mělo by přece být považováno za velmi zdravé, protože obsahuje všechny možné vitaminy a antioxidanty. Jeden dealer, se kterým jsem se setkal, tvrdil, že v zahraničí lidi užívají chilli na snížení krevního tlaku a cholesterolu, a dokonce věří, že chilli může zabránit vzniku rakoviny. Jak ohrožuje zdraví a společnost někdo, kdo si uvaří polévku Tom Yam, potí se, funí a přitom si to užívá? Co je
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	komu do toho, jestli je někdo závislý na kapsaicinu, pokud jeho závislost nezvyšuje kriminalitu a neoslabuje zdraví? I v hedonistických zemích zaručeně existují lidé závislí na kofeinu, kteří přesto nevykrádají banky, aby si mohli dopřát šálek espressa. Možná je káva ve Finsku zakázaná proto, že je to lahůdka, jejíž import má negativní vliv na domácí ekonomiku. To bych ještě pochopil. Ale proč chilli? Vždyť se do Finska dovážejí i drahé pomeranče.

	Jestlipak o tomtéž uvažuje v téhle zemi ještě někdo jiný?

	A jestlipak já sám o tom přemýšlím jen proto, že jsem do téhle záležitosti tolik zapletený?

	Musí existovat ještě nějaký jiný faktor, který neznám. Mirko na to ale zřejmě nemá žádný názor.

	„U nás jsou těla a mysli neponičený a proto jsou otevřený vlivu Vnitřního ohně. A tím pádem taky Podsvětí,“ pokračuje Mirko ve své liturgii. „Finsko má taky zářnou minulost, která je blíž, než si vzpomínáme. Národ, který dřív žil na severu naší země, ale teď už se z větší části promísil s většinovým obyvatelstvem, znal metody, jakými se člověk dokázal oddělit od svojí křehký skořápky, a jeho osvobozená duše mohla neomezeně poletovat.“

	Pozvednu obočí. Přestože jsem se zpaměti naučil dost tak zvané filozofie a názorů gaiského bratrstva, abych v případě potřeby důvěryhodně zahrál opravdového věřícího, tahle báchorka je pro mě úplně nová.

	„Šamani v Laponsku k dosažení toho stavu používali náročný metody, například trans navozený bubnováním a zpíváním. Občas se volnosti ducha snažili dosáhnout pomocí halucinogenních hub, který jsou k tomu účelu podle našich výzkumů dost nedokonalý. Jsou totiž jedovatý a můžou člověku dokonce
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	uškodit. Chilli ale funguje jinak. Vyvolává čistou bolest a čistý trans. Kapsaicin v silných dávkách způsobuje vzácný zvýšení citlivosti. Přináší klid a vyostřuje smysly. Chilli, zaostři můj zrak. Přesně k tomu dochází.“

	„Naším cílem je vypěstovat co nejsilnější chilli, kterým dokážeme zažehnout Vnitřní oheň, kdykoliv se nám zachce, a rozšířit ho mezi lidma,“ doplňuje Valtteri.

	Vé se zasměje. Ten pobavený zvuk působí jako úder. Mirkovi se v očích zableskne, vysoké čelo se mu zkrabatí, ale Vé se nezalekne.

	„To všechno je hrozně zajímavý, ale bohužel ne moc přesvědčivý. Když na chvilku necháme stranou všechny ty pohádky o šamanismu a budeme se soustředit na prokazatelný fyziologický účinky, proč prostě nevyrobíte z chilli výtažek čistýho kapsaicinu a nestřelíte si ten? Síla chemicky oddělených krystalek kapsaicinu má zhruba šestnáct milionů scoville. Na pár milionů se dostanete už výtažkem oleoresinu. Proč zdlouhavě šlechtit novou odrůdu, když alkaloidy určitě můžete oddělit z rostlin mnohem snáz technicky?“

	Čekám, že Mirko něco naštvaně odsekne, ale on na Vé, která zaujala namyšlenou pózu, hledí jako na malé dítě, které ještě ničemu nerozumí. „Za prvý, čistý kapsaicin je tak silný, že i pár gramů může organizmu způsobit šok. Několik pokusných zvířat po dávce tý látky umřelo na selhání dýchacího ústrojí. Za druhý, živý plod, který vyrostl z opravdový země a hlíny, má svoji jedinečnou energii a ta zanikne, pokud se její podstatu pokusíme chemicky zhustit. Dobře vím, jak nevědecky tohle tvým uším zní, ale stejně tak například zničíš dobrý vlastnosti vitaminu C v mrkvi, když ji uvaříš. Některý formy zpracování zlikvidují nejhlubší podstatu určitých látek.
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	Umělý oddělení kapsaicinu zhasí Vnitřní oheň, bioauru rostliny, zbyde po něm jenom chladný, strojově chemický účinek bez duše.“

	„Paralelu s vitaminem chápu, ale ta bioaura zní, jak sám říkáš, dost nevědecky.“

	„Elektřina byla před pouhýma dvěma sty lety jenom kouzelnický trik, ke kterýmu byla potřeba kočičí kůže a jantar. Dneska máme elektrický zásuvky. Věda ještě nezná všechny síly přírody. Představ si molekulu kapsaicinu jako kousek železa. Je to jenom neživý železo. Pokud ho ale zmagnetizuješ, můžeš s ním dělat zázračný věci. Určovat s jeho pomocí světový strany, přitahovat jím další železný předměty. Kapsaicin z živýho plodu je jako zmagnetizovaný železo - naprosto totožný s čistou chemickou látkou, akorát má navíc prvek neviditelný energie.“

	Valtteri dosud rozhovor pozorně sledoval, teď si odkašle. „Neznám žádnou jinou rostlinu, s níž by se pojilo tolik různých mýtů a pověr jako s chilli. Převážná část lidových mouder jsou jenom nesmysly a starý pověry, ale čas od času se najde některá, která má solidní vědecký základ. Už dávno lidi dokázali léčit chudokrevnost například požíváním kopřiv a jater, přestože nikdo neznal slova jako anémie nebo hemoglobin. Určitý jednání působí vyloženě instinktivně, například touha těhotných žen po potravinách s vysokým obsahem vápníku. Skoro ve všech kulturách si lidi našli cestu k chilli, brali ho jako magicky silnýho pomocníka a přítele. Dneska víme, že chilli ovlivňuje dráhy dopaminu v mozku, a proto není divu, že se jím už odedávna léčí všechny možný neduhy. Kromě léčby tělesných nemocí se používalo k ochraně před čarodějnictvím, ke zrušení uhranutí a k vyhánění démonů.“
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	To na Vé zapůsobí. Zvážní a chvilku si hryže ret jako v zamyšlení. „Budiž. Vlastně mi do toho nic není, kromě toho, že potřebujete ochutnávače. Proč neochutnáváte sami?“

	„My sami ještě chilli neužíváme. Chceme se toho zdržet až do okamžiku, kdy vyšlechtíme dokonalou odrůdu. Nemá cenu zvyšovat vlastní toleranci - chceme se oddat Vnitřnímu ohni jako panicové, až bude připravený nás přijmout.“

	„To si umím představit,“ pronese Vé suše.

	„Hledáme ztracený dokonalý spojení s přírodou. Stav, kterýho se člověk musel vzdát kvůli takzvanýmu civilizačnímu pokroku. Ten stav, který znali šamani. Dokonalý splynutí se světem. Osvobození se z okovů lidství. Tehdy se o okolní skutečnosti dozvíme mnohem víc, než kolik dokážou vidět naše omezený lidský těla.“

	„Jak roztomilý.“

	Vé mluví hlasem plným ironie. Všimnu si, že Valtteri je vůbec poprvé vyvedený z míry. „Tak dobře, budeme mluvit tvým jazykem. Tomu stavu se říká disociativní trans, existují o něm i výzkumy. Fakíři a šamani si disociativní trans navozovali například tím, že se pořezali. Pomocí chilli by ale svoje nociceptory mohli aktivovat téměř stejně účinně - podrážděním buněk trojklannýho nervu úst a žaludku. Ty do těla uvolňujou určitý neuropeptidy, který urychlujou metabolizmus dopaminu. Právě tyhle neuropeptidy možná mají i jiný účinky na chemický procesy v mozku a ty chceme empiricky prozkoumat.“

	Valtteri a Vé na sebe zírají, v jejich vzájemném souboji Valtteri právě získal bod. Zničehonic se Vé zakření. „Proč jste to neřekli hned?“

	Valtteri se rozesměje, Mirko však zůstává vážný.

	„Vezmi si mě, chilli, dopřej mi úniku. Hodláme tu únikovou
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	cestu najít a vzít s sebou spoustu dalších lidí,“ řekne Mirko a Terhi přizvukuje: „Akorát že neutečeme ven, ale dovnitř.“

	Později mě Vé poprosí, abych objednal knihu o šamanizmu. Udělám to, aniž bych se na cokoliv vyptával. Když knížku vyzvednu z poštovního auta, prolistuju ji. Vé bude možná zklamaná. Jediné dílo o šamanizmu, které státní knihkupectví nabízela, není vědecká literatura, ale lidová sbírka šamanských písní a zaklínadel. V části, kterou zrovna listuju, jsou celé stránky plné blábolení jakýchsi maníků jménem Nuwat a Ukwun.

	Všimnu si věty: „Má loďka je lehká a mrštná.“
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	Vanna / Vera - Duben 2017

	 

	Země už je natolik suchá, aby se dala kultivovat, přestože je teprve začátek dubna. Členové bratrstva s sebou přivezli vlastní bramborové hlízy, ze kterých nám pomohli ve sklenících na zahradě vypěstovat malé rostliny. Ty se teď odvážíme vysadit do země, ale na noc je pro jistotu ještě přikryjeme, aby je nepoškodil mráz. Tak budeme mít nové brambory k prodeji už na Svatého Jana - tou dobou by měly jít na odbyt dobře, protože větší statky nemají na podobné piplání čas. Sázejí brambory rovnou do brambořiště, a proto mají hlavní úrodu na prodej až v červenci.

	Jare zem zoral zahradním kultivátorem. Nám s Terhi už zbývá jen vyhrabat důlky v půlmetrových rozestupech a sazenice do nich pevně usadit. Odrůda od gaiského bratrstva mívá bohatou úrodu, a tak je dobré nechat rostlinám dost místa. Terhi systematicky pracuje ve vedlejší brázdě. Chvílemi po ní pokukuju, sleduju její těžkopádné kroky a přesné pohyby, kterým úplně chybí elojské koketování. Terhi se usmívá jen tehdy, když má z něčeho radost nebo když ji něco pobaví. Eloje mají už od malička na tváři podlézavý úsměv, který jejich výraz zřídka opouští. Usmívají se tak i tehdy, když kolem nejsou
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	žádní maskulové. Dřív mi to nepřišlo divné, ale teď ano. Jako bych měla v obličeji svaly, které nemůžu ovládat vůlí.

	Terhi jde práce od ruky, rychleji a líp než mně. Má krátké neudržované nehty a na jejích dlaních je vidět, že hodně pracuje rukama. Dojde na konec brázdy dřív než já, narovná se a protáhne se, otočí obličej ke sluníčku, které už hřeje, a zavře oči. Ona smí nechat paprsky dopadat na svoji tvář. Já sama nosím klobouk se širokou krempou, abych si uchovala elojsky světlou a měkkou pleť. Dokončím svoji brázdu a napřímím se.

	„Jaký to je, žít jako morlok?“

	Její způsob hovoru je hodně maskuloidní. Terhi jde rovnou k věci, nepoužívá společenské vycpávkové věty ani nevysvětluje. Je podivně vzrušující chovat se stejně, jako kdybych prováděla něco ne úplně dovoleného.

	V jejím uchechtnutí není ani špetka radosti.

	„Když jsem se narodila, byla jsem tak evidentní morlok, že mi nebylo ještě ani půl roku, když mě kategorizovali. Vědělas, že i eloje mají občas po narození tmavý vlasy, ale po pár týdnech jim vypadají a pak už rostou jenom světlý? Taky proto se konečný pohlaví neurčuje hned po narození, ale až kolem dvou let věku.“

	To jsem nevěděla.

	„U mě to tak nebylo.“

	Terhi si dřepne do brázdy, vezme z koše bramborovou sazenici v rašelinovém kořenáči a zarazí lopatku do hlíny jedním zuřivým úderem, jako by ji chtěla matičce zemi vrazit přímo do srdce. Nevidím jí do obličeje, ale cítím zahanbené aroma pilin a nejistou vůni tužebníku doplněnou zahořklým závanem benzínu.
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	„Vzdali se mě hned, jakmile se potvrdilo, že jsem morlok. Ani nevím, jak se jmenujou. Ani jestli se jim kdy narodilo to vytoužený opravdový dítě. Vyrostla jsem v domově pro morloky.“

	Terhi usadí sazenici do dolíku a prsty umačká hlínu kolem stonku. „Ne že by na tom domově bylo něco špatnýho. Někde přece musí vyrůstat lidi, který se nemůžou rozmnožovat, ale pracovat jo. Nejspíš bych to mohla brát tak, jako že jsem měla štěstí. Z nějakýho důvodu hodně morloků v dětství umírá při různých nehodách.“

	Vlastně se ani ptát nechci, ale přesto se zeptám.

	„Jak je to s tou nezpůsobilostí k rozmnožování?“

	Teď její pobavení nabere tmavočerveného odstínu. Terhi se napřímí a otře si z rukou hlínu. „Tebe taky zajímá, jestli máme my morloci všechny údy a orgány? Jestli bysme mohly mít malý příšerky, kdyby se našel mínusák, kterýmu na kvalitě tolik nesejde?“

	Neodpovím, protože je mi hrozně trapně. Všimla si snad Terhi, jak po ní pokukuju, když se ochlazovala na terásce před saunou? Saunuje se s Valtterim, takže jsem ji nahou neviděla zblízka. Tváře mi žhnou.

	„Představ si, že navzdory všeobecně rozšířenýmu mínění máme úplně normální pipku, dělohu a všecko. Jenže nás už v domově sterilizovali, podvázali vejcovody, šmik. Nikdo netouží po dalších morločích genech, který by znečišťovaly genom. A stejně, kam bysme děti daly, když jsme v práci?“

	„Valtteri říkal, že jste se poznali v nemocnici.“

	„Z domova pro morloky se chodí do práce už ve třinácti, pokud se člověk rychle učí. Nejdřív jsem měnila prostěradla, myla pacienty a uklízela, ale pak si všimli, že jsem pečlivá, mám dobrou paměť a rychle čtu. Dostala jsem místo pomocnice
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	saniťáků a později ze mě udělali ,osobní asistentku‘ jednoho doktora. Byl to postarší maskul, který měl doma zřejmě úplně stejně postarší eloj. Jeho manželka nejspíš byla dole po šesti dětech tak vytahaná, že si pan doktor zvykl čas od času ohnout mě. Na lehátku v ordinaci. Snad mě měl i trochu rád, protože mi nezakázal pročítat si o přestávkách knížky, který měl ve svý pracovně.“

	„Něco mi na tom zní dost povědomě.“

	„Ukusovat ze stromu dobrýho a špatnýho vědění se zřejmě dá různýma způsobama. Valtteri tam chvíli ležel jako pacient uhnal si v zahradnictví otravu z nějakýho pesticidu. Náhodou jsme se seznámili a sedli jsme si. Pak ho z nemocnice propustili a já si byla samozřejmě jistá, že už ho nikdy neuvidím. Ale uběhly sotva dva týdny, když jsem si jednoho dne na odchodu z práce všimla, že Valtteri čeká u brány. Chvilku jsme se bavili a on řekl, že nechal práce v zahradnictví a našel nový smysl svýho života. Že přešel na víru.“

	„A obrátil i tebe?“

	„Já jsem nikdy na nějakou víru nebyla, i když i to mi v domově pro morloky nabízeli. Jakýkoliv náboženství je v eusistokracii k nezaplacení, protože se v něm dají najít snadný řešení problémů a předžvýkaný morální pravidla. A ještě ke všemu se lidi v jejich dodržování hlídají navzájem.“

	„Určitě proto se úřady dívají s přimhouřenýma očima i na to, co provádí vaše gaiský bratrstvo.“

	„Valtteri mi pověděl o tomhle životě v pohybu a o tom, že bratrstvo pěstuje zeleninu k prodeji v souladu s bioaurou. Že tu metodu učí lidi po celým Finsku. A že u nich bych měla příležitost používat mozek, ruce i svoje vědomosti na něco jinýho, než je vyměňování nočníků. V tu chvíli vůbec nezáleželo na
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	tom, jestli v gaiskou filozofii věřím nebo ne. I když později jsem dospěla k názoru, že na části věcí, který tvrdí, něco bude.“

	„Kdo z vás dvou se zamiloval? Valtteri?“

	Terhi přeběhne přes tvář krátký záblesk úsměvu.

	„Co je to za elojskou otázku? Dost jsem se vynadívala na sedřený šedivějící morloky, co přejíždějí smetákem chodby nemocnice. Bez Valtteriho by to byla i moje budoucnost. A bez tebe. Když se rozhlídnu kolem, vidím stromy a trávu, cítím pryskyřici, vítr a hlínu. Neulapää je jediný domov, co jsem kdy měla.“

	Oči mi zvlhnou. Stisknu jí paži, nedokážu nic říct. Terhi si znovu dřepne do brázdy.

	Sázíme brambory. Slunce praží, pracujeme jako stroje a já se přistihnu při myšlence, že 

	{takové by to možná bylo, kdybych měla opravdovou sestru.}
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	NĚKOLIK SLOV O STERILIZACI A STERILIZAČNÍM ZÁKONU

	 

	ČASOPIS DOMÁCÍ KRB, Č. 7 (11. DUBNA), 1935 - ÚRYVEK Z ČLÁNKU

	 

	V roce 1926 ustanovila vláda komisi, jejímž úkolem bylo zjistit, zda je v naší zemi žádoucí zavést zákon, který by ze společenských a všeobecně lidských důvodů připouštěl sterilizaci jedinců, jež zhoršují kvalitu společnosti. Od té doby tato otázka zůstávala otevřená jak na všeobecné, tak i na soukromé rovině. Poté, co parlament 5. března naprostou většinou schválil zákon o sterilizaci, je pravděpodobné, že ona otázka konečně upadne v zapomnění, jak už tomu u vyřešených problémů bývá.

	Než se o celé záležitosti přestane mluvit, je ale na místě danou problematiku krátce pojednat. Důvodem jsou četné hlasy, že právě přijatý zákon je namířený proti určitým společenským třídám, a dále fakt, že jak se ukazuje, samotný pojem sterilizace a její nutnost jsou často chápány nesprávně. To jasně vyplynulo také z projevů, které zazněly v parlamentu před odhlasováním zákona. Mnozí z řečníků zákon nazývali „třídním“ a prohlašovali, že je nemorální a proti přírodě. Tito řečníci si však neuvědomili, že celá současná civilizovaná společnost s vysoko vyvinutou zdravotní péčí již dávno zavrhla myšlenku přírodních zákonů a „přírodní-

	242$

	 

	ho výběru“ mezi lidmi. Společnost už se nezbavuje slabých jedinců svým přirozeným pudem sebezáchovy, který slabším nařizuje ustoupit silnějšímu, a proto je v rámci zachování společnosti nutné přistoupit k jiným opatřením. V tomto případě se jedná o zabránění rození slabých jedinců.

	V širším smyslu jsou za sterilizaci považovány všechny lékařské úkony, jimiž se u člověka zamezí možnosti pokračování rodu. Takový úkon může být více či méně důkladný. Z toho důvodu zvlášť rozlišujeme kastraci, jíž máme na mysli neschopnost plodit potomky způsobenou odstraněním či porušením pohlavních žláz, a sterilizaci v užším slova smyslu, jíž označujeme úkony, kterými zamezujeme přirozené výměně reprodukčních buněk bez odstranění pohlavního pudu.

	Než se začneme zabývat důvody vedoucími ke sterilizaci člověka, je dobré připomenout, že například v naší vlasti už desetiletí fungují různé spolky zaměřené na šlechtění zvířat. Tyto spolky si uvědomují, že ne všichni jedinci jsou vhodní k pokračování rodu z důvodu slabších nebo špatných vrozených vlastností. Proto jsou k rozmnožování pečlivě vybíráni jen jedinci k tomuto účelu vhodní. O výsledcích této cílevědomé činnosti se může přesvědčit každý.

	I v případě lidské rasy se začaly ozývat naléhavé hlasy volající po jakési kontrole. Došlo k tomu ovšem až v okamžiku, kdy zhoršená kvalita společnosti začala bít do očí. Význam této otázky narostl kvůli obavám vyvolaným náklady na zdravotní péči, jež stoupaly úměrně s tím, jak se kvalita zdravotní péče zlepšovala zásluhou rostoucí úrovně vzdělanosti.

	Při sledování aktivní porodnosti věnovali lékaři pozor-
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	nost jak duševnímu, tak fyzickému zdraví rodičů. Všimli si přitom, že aktivní porodnost je i nadále možné vysledovat především tam, kde potenciální potomci získají slabé duševní dědictví. Přímo úměrně k tomu, jak ve společnosti přibývá slabších jedinců, roste zátěž na společensky odpovědné skupiny. Z toho vzešla potřeba zavést sterilizační zákon.

	Nejsilnějším argumentem zavedení sterilizačního zákona je tudíž úsilí o tzv. rasovou hygienu. S tou souvisí tzv. sociální důvody, tedy pravděpodobnost, že se potomkům následkem neschopnosti jejich rodičů nedostane potřebné péče. Tzv. neutriženy nejsou vhodné k uzavření manželství, ale přesto u nich opakovaně dochází k mimomanželským těhotenstvím. Jejich potomci nemají zákonného živitele, a tak jsou tito nežádoucí slabší jedinci odkázáni na milost společnosti.

	Lze namítnout, že vylepšení rasy, o které usiluje sterilizační zákon, je možné dosáhnout i jinou, pozitivní cestou, konkrétně podporou reprodukce jedinců se silnou dědičnou informací například vzděláváním a aplikováním zákonů. Výsledky takovéto činnosti jsou nicméně skromné a nejisté, a proto je nutné uchýlit se také k negativní cestě, jinými slovy k zabránění rození podřadných jedinců.
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	Vanna / Vera - Květen 2017

	 

	V noci jdu na záchod do kadibudky, která stojí v zadní části zahrady, skrytá před nežádoucími pohledy za ostatními venkovními staveními. Jak procházím kolem sýpky, slyším hlasy Valtteriho a Terhi. Slabé sténání, tichý zadýchaný hovor a rytmické bouchání, jako by nějaký kus nábytku narážel do zdi. Nejdřív mě napadne, že se zajdu zeptat, jestli je všechno v pořádku, ale pak mi to dojde.

	Valtteri a Terhi mají pohlavní styk.

	Slyším hlasité zasténání, poznám po hlase Terhi. V příručkách sexuální obratnosti pro eloje se o důležitosti sténání a hlasitého oddychování hodně píše, má to něco společného se sebevědomím maskulů. Není mi jasné, proč se Terhi řídí elojskými pravidly, ale je to asi její věc. Na okamžik se zastavím, ty zvuky jsou zajímavé. Moje mírné vzrušení není pouze intelektuální. Na onom počínání musí být něco zvláštního - proč by to Terhi, silný a soběstačný morlok, jinak dělala? Nemůžu uvěřit, že by ji Valtteri dokázal přemluvit k čemukoliv, co by ona sama nechtěla.

	Samozřejmě vím, jak dosáhnout orgasmu, to není žádná kvantová fyzika. Co všechno s tím ale souvisí, pokud ho má
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	člověk dosáhnout zároveň s někým druhým? To jsem se z elojských příruček nenaučila - vyšší vzdělání v tomhle oboru má poskytnout manželství.

	Přistihnu se, že jsem zvědavá jako eloj.

	Jako opice.

	Jako opička, které mravenčí v kalhotkách.
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	Jare vypravuje - Květen 2017

	 

	Otevřu oči.

	Nejdřív nechápu, proč vedle mojí postele stojí Vé. Napůl se posadím a snažím se zaostřit. „Stalo se něco?“

	Vé špulí rty, vrtí hlavou, vyhýbá se mi pohledem, a na okamžik je v ní cosi bolestně elojského. Má na srdci něco, pro co nemá slova, což je u ní neobvyklé.

	Pak si přetáhne noční košili přes hlavu.

	Vím, že Vé nespí v noční košili ani v pyžamu. Nechápe, proč by se přikrytý člověk měl ještě oblékat, trpět odíráním švů a škrtit se v látce, která se kolem něj obmotává. Teď má ale Vé na sobě noční košili, nejspíš ji našla v Mannině prádelníku. Je to typická elojská košilka, z rudé průsvitné látky z umělého vlákna a černé krajky.

	Vé odhodí noční košili na zem. Oblékla se jen proto, aby se mohla zase svléknout. Je to tak jasný signál, že by až srdce zabolelo, kdyby mi zároveň splašeně nebušilo.

	Samozřejmě mám určitou představu, jak Vé vypadá bez oblečení, ale musím přiznat, že na něco takového nejsem připravený.

	Nadzvedne okraj deky, nakoukne pod ni. Nevím, jestli mám
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	být hrdý nebo se stydět, ale člověk by musel být z kamene, aby na takovou podívanou nezareagoval.

	Od pasu dolů jsem jako kus horkého dřeva.

	„Co takhle strávit spolu svatební noc?“
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	Vanna / Vera - Červen 2017

	 

	Jsem jako dítě, které dostalo novou hračku.

	Užíváme si sexu na všechny způsoby při každé příležitosti, a těch máme spoustu. Přesto jsme se nenastěhovali do jednoho pokoje, i nadále raději spím sama. Kromě toho, jediná manželská postel v domě mi způsobuje mrazení.

	Sex je v mnoha věcech jako hra: jeden z nás se rozhodne akt iniciovat; někdy je strategií nechat se vést, jindy mě víc láká ujmout se moci. Je nesmírně zajímavé sledovat, co u Jareho vyvolá nějakou reakci, a učit se stejné věci i o sobě. Při masturbaci pro mě byl orgasmus cílem, kterého jsem chtěla dosáhnout co nejefektivněji. Při sexu ve dvou je ale samotné závěrečné vyvrcholení spíš vedlejší, cesta je skoro zajímavější než cíl. Také jsem se naučila, že sténat a hlasitě oddychovat se nemusí jenom kvůli šimrání maskulova ega.

	Když jsem se sexuálně ukájela sama, moje tělo celou dobu vědělo, co čekat, co přijde. Nepředvídatelnost dotyku druhého člověka je ale úžasná novinka. Jasně modrý záblesk nečekaného drobného pohlazení, tmavá červeň nových pohybů, neonová žluť rostoucího vzrušení, pulzující okr blízkosti něčí pokožky, to je exotická krajina, v níž se ztrácím, do níž se nořím;
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	svíjím se a vrním jako spokojené zvíře, které vypustili na svobodu. Někdy cítím, jak je Jare zaskočený, když uprostřed všedních úkonů přijdu a olíznu mu šíji. Není na takové věci zvyklý, ale rychle přistoupí na hru a vzápětí skončíme v jeho nebo v mojí posteli, na pohovce, na lavičce v předsíňce sauny nebo v lese na doslech od skleníků, na mechu pokrytém jehličím.

	Naštěstí má Jare kondomy - nejdřív jich měl jen pár, ale sehnal další. Já bych je jakožto vdaná eloj opatřit nemohla. K tomu bych potřebovala lékařský předpis a velmi pádné zdravotní důvody, protože o velikosti rodiny rozhodují maskulové. Dítě nechci. Vždyť by to mohla být holčička.

	 

	 

	Začíná mi být jasné, proč se toho o sexu tolik namluví. Proč je to natolik ústřední věc v životě dospělých, že zůstat bez sexu může být považováno za porušení lidských práv.

	Čtu na toto téma všechno, co se mi dostane do rukou. Sex uvolňuje v mozku záplavu neurochemických látek jako dopamin a oxytocin - někdy mám kvůli nim potřebu lísat se k Jaremu i ve chvílích, kdy nemáme v úmyslu provozovat nic erotického. Sex osvěžuje tělo i mysl, ale také zlepšuje spánek. Mezolimbická dopaminergní dráha, amygdala a ventrální tegmentální oblast jsou moji noví nejlepší přátelé.

	Dávku teď nepotřebuju tak často. Ve Sklepě už jsem nebyla celou věčnost.

	Na sexu by si člověk opravdu mohl vypěstovat závislost.

	Také teď snáz chápu určité stránky eusistokratického zřízení. Adrenalinový a endorfinový příval si člověk samozřejmě může přivodit i jiným legálním způsobem, například sportem, saunováním nebo hazardem, ale sex tomu účelu slouží prostě dokonale.
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	* * *

	 

	Zavedu na to řeč s Mirkem, který chvíli uvažuje.

	„Kdepak, všichni maskulové si takový zřízení nepřáli. Zdaleka ne všichni.“

	„Tak proč teda vzniklo?“

	„Protože ne všichni měli možnost vyjádřit svůj názor.“

	„Myslíš volby? Jako v zemích úpadku?“

	Mirko trpělivě vysvětluje.

	„K tomuhle nebylo třeba ani přání většiny. Občas stačí, aby se našla skupina lidí, která má dostatečně velký vliv a křičí dost nahlas. Taková skupina pak dokáže změnit svět podle svých představ. A ani nemusí být nijak zvlášť velká. Stačí, když určití jedinci svoje osobní preference prezentujou jako jedinou správnou možnost a přednesou je natolik nahlas, až vzbudí dojem, že za nimi stojí zapomenutý a zanedbaný masy. I lidi, který byli s dosavadní situací spokojený, se snadno přikloní k myšlence, ze který jim můžou plynout nějaký výhody. Některý lidi by se například obešli bez auta, nebo by si uvědomovali, že pořízení auta něco stojí a že se musí ušetřit někde jinde. Pokud ale nějaká dostatečně vytrvalá skupina začne lidem vtloukat do hlavy, že existovat bez auta prostě není možný, že nemít ho je porušování lidských práv, kolik lidí by pak odmítlo auto, který stát dává zadarmo?“
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	ÚRYVEK Z DÍLA

	 

	EMANCIPACE A MUŽNÉ ŽITÍ PYJE

	 

	STÁTNÍ NAKLADATELSTVÍ (1956)

	 

	Biskup Gustaf Johansson v Kuopiu napsal už roku 1885 na svou diecézi, že emancipace ženy je vzpourou proti světovému pořádku nastolenému Bohem a je škodlivá jak pro ženské pokolení, tak pro celou společnost.

	V téže době švédský spisovatel G. af Geijerstam přispěl k upevnění základů našeho současného vnímání správné a harmonické společnosti, když veřejně upozornil na to, jak je pro ženy těžké pochopit obtíže, jež mohou být u mužů následkem požadavku na jejich sexuální zdrženlivost. Geijerstam si uvědomoval, že muži mají vrozený silný pohlavní pud, který není možné ovládat rozumem.

	V procesu oplodnění a pokračování rodu je muž aktivním iniciátorem, zatímco žena je pasivním recipientem. Biologické podíly muže a ženy na pokračování rodu a národa lze snadno odlišit. Ony podíly zároveň přesně odrážejí dělbu práce mezi pohlavími na společenské úrovni. Tento názor potvrdil docent fyziologie Max Oker-Blom už v roce 1906, když definoval rozdíly mezi sexuálními pudy obou pohlaví. Zatímco mužský pohlavní pud je založený především na potřebě dosáhnout ejakulace, ženský spočívá v potřebě být obdivována a moci se podvolit.
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	I mnozí Oker-Blomovi současníci zdůrazňovali, že ženský pohlavní pud je v podstatě touhou po manželství - samotné sexuální uspokojení nahrazuje potřeba mateřství. Z ní vyplývá ochota podrobit se mužské nadvládě a nalézt tak vhodné a uspokojivé místo ve společnosti. Tento základní rys ženské populace je vlastností, která byla po celou eusistokratickou historii naší země chráněna a podporována, protože díky ní se společnosti podařilo vybudovat výborné existenční podmínky a vyrovnaný rodinný život.

	Uznávaný Oker-Blom už v roce 1904 prohlásil: „Role matky a vychovatelky potomků je nesmírně krásným úkolem, který byl ženě určen už při stvoření lidstva. Tento úkol činí ženy zodpovědné nikoliv pouze za sebe, ale také za svoje rodiny, za společnost a za budoucí generace.“
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	Vanna / Vera - Červen 2017

	 

	Fóliovník vypadá jako tropická džungle z obrázku v encyklopedii, hustá, zelená a bujná, voní sladce a štiplavě, voní zelení a hlínou, je v ní teplo a vlhko, protože slunce stojí vysoko a svítí skrz stíny smrků přímo na průsvitnou střechu. Některé rostliny už přerostly dospělého muže a kvetou bílými, fialovými či hnědě žíhanými květy. Procházím za Valtterim mezi řadami rostlin, až se Valtteri zastaví u jedné s hustým listovím.

	„Ve volný přírodě se o tohle samozřejmě starají včely nebo jiný hmyz, co si potrpí na nektar. Těm je jedno, jestli pomíchají pyl různých nebo příbuzných druhů, čímž vznikají přírodní kříženci. Pokud se nenajde hmyz, který by chilli opyloval, může se květ opylovat sám, a v tom případě mají potomci identický vlastnosti jako mateřská rostlina. My ale chceme vyšlechtit nový odrůdy, takže musíme kontrolovat, jak se rostliny rozmnožujou. Proto je nepěstujeme venku, i když by to ve Finsku bylo po část roku možný. Nějaký náhodný bzučoun by mohl náš dlouho plánovaný projekt zničit. A protože nechceme ani samoopylování, musíme včas zasáhnout.“

	Valtteri má na sobě kutilskou vestu s kapsami plnými různých nástrojů. Má s sebou hnědou lahvičku, úzkou pinzetu,
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	lupu, několik tužek, gumičky, kartónové kartičky vystříhané z prázdných krabic od potravin a školní sešit v modrých deskách.

	„Hledám květ, co ještě nestihnul páchat nemravnosti. Jako maskul, který chce za manželku pannu, aby budoucí děti měly zaručeně ty správný vlastnosti.“ Za okamžik mi Valtteri ukazuje nalité bílé poupě. „Nejlepší jsou zrovna takový. Bez mojí pomoci by se za den až dva otevřely samy.“

	Valtteri vezme pinzetu, opatrně rozevře okvětní plátky poupěte a otrhá je. Chvílemi se dívá lupou, aby se trefil přesně. Pak odstraní tyčinky. Mně jeho úkony připadají jako kruté znásilňování té květiny. Řeknu to nahlas. Valtteri se zasměje.

	„Spíš je to kastrace. Teď zbývá už jenom jeden pohlavní úd, pestík. Ještě miminku najdeme taťku.“ Valtteri si ověří údaje o odrůdě na kartónové kartičce připevněné gumičkou ke stonku další rostliny. Vybere už otevřený květ a pinzetou utrhne jednu tyčinku. Pak jí potírá pestík kastrovaného květu. Následně celý proces několikrát zopakuje. „Mohl bych pyl přenést vatovou tyčinkou, ale nechceme plýtvat přírodními zdroji a produkovat zbytečný odpad. Proto to radši dělám takhle. Když ale pracuju s různýma odrůdama, musím pinzetu samozřejmě pokaždý vydezinfikovat.“

	„Touhle tekutinou?“ Ukážu na lahvičku, která mu vykukuje z kapsy.

	Valtteri se zazubí. „Přesně. Vlastně je to alkohol.“

	„Nevěděla jsem, že se alkohol vůbec smí prodávat.“

	„Dá se sehnat na čištění nástrojů a podobně. Je tak silně denaturovaný, že by jeden lok zabil i koně.“

	Valtteri oplodní ještě několik květů, pak na kartónové kartičky zapíše datum a číslo rostliny, kterou k oplodnění vybral,
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	a připevní kartičky k větvičkám. Stejné údaje doplní i na kartu na stonku mateřské rostliny. „Pokud se křížení nepodaří, květ během týdne uschne a odpadne. Pokud křížení vyjde, vyroste plod, z jehož semen budeme moct vypěstovat novou rostlinu. Pak uvidíme, do jaký míry se na potomka přenesly požadovaný rysy.“

	„Takže pokaždý se to nepodaří?”

	„To víš, že se občas octneme ve slepý uličce, někdy se nedaří. Ale když budeme dost trpěliví a vytrvalí, tak se cíle, který jsme si vytyčili, začnou ustalovat během čtyř, pěti generací. Po osmi generacích už možná budeme mít slušně stabilní odrůdu. Dřív nebo později se požadovaný vlastnosti začnou u rostlin projevovat skoro stoprocentně.”
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	ÚRYVEK Z DÍLA

	 

	STRUČNÉ DĚJINY DOMESTIKACE ŽENY

	 

	STÁTNÍ NAKLADATELSTVÍ (1997)

	 

	Juvenilizace neboli pedomorfizmus, který souvisí s domestikací ženy, je přirozený, ne-li přímo nevyhnutelný proces. Je to způsob, jakým příroda unikla ze slepé uličky evoluce, do které ji zavedla přílišná nezávislost a sebeurčení ženy.

	Dříve než stihl úplně vymizet pohlavní dimorfizmus mezi mužem a ženou, u ženského pohlaví se při rozmnožování začaly cíleně upřednostňovat neotenické rysy. Úkolem samic je soupeřit o samce, avšak vzhledem ke kulturní odlišnosti lidské rasy není žádoucí, aby ženy hledaly pouhého ploditele. Samice, která je slabší jak intelektuálně, tak fyzicky, si musí najít také živitele. Tomuto účelu nejlépe slouží dětské rysy, jež u samce vzbuzují ochranitelské pudy. Taková rovnice funguje: v boji samic o samce se poptávka po sexuálním uspokojení a bezpečí setkává s nabídkou téměř ideálně.
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	Vanna / Vera - Červenec 2017

	 

	Valtteri s gumovými rukavicemi na rukou uřízne kousek z čerstvé, právě utržené chilli papričky. Plátek je tenoučký, průhledný. Valtteri z něj oddělí kousíček, jaký by asi člověk získal, kdyby ostříhal nehty miminku. Chilli má pracovní název Nuclear Meltdown, je to potomek Valtteriho vlastního křížence Harrisburgu a odrůdy Naga Jolokia. Valtteri je nervózní nadšením a blekotá: „Tak se podíváme... Kromě tohohle mi roste ještě jeden úplně nový kříženec, je to moje už čtvrtá vlastnoručně vyšlechtěná odrůda. Občas je těžký najít kombinace, který by měly požadovaný vlastnosti, protože ne všechny druhy se dají úspěšně zkřížit. Z některých kombinací vzniknou tak akorát paskvily.“

	Valtteri rozvášněně vysvětluje, že druh annuum se dá perfektně křížit s druhem chinense, který má vysoký obsah kapsaicinu. Jsem zmatená, protože jsem slyšela, že chilli pochází z Jižní Ameriky. Vyslovím svoje pochybnosti nahlas.

	„Název druhu chinense je chyba, nějaký botanik kdysi dávno to zvoral,“ směje se Valtteri. „Ve skutečnosti pochází z Amazonie.“ Valtteri vysvětluje, že se někdo spletl i ve slově annuum, které znamená „jednoroční“, protože chilli jsou trvalky.
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	„Někdo tvrdí, že název rodu capsicum pochází z řečtiny. Prý ze slova ,kapto‘ „koušu“. Já sám věřím, že název vzniknul z tvaru plodu a pochází z latinskýho slova ,capsa‘, což znamená měšec nebo pouzdro.“

	Valtteri nabodne kousíček, který předtím odřízl, na špičku nože, a napřáhne ho ke mně. „Podíváme se, jak kouše tenhle dáreček.“

	Slíznu podávaný plátek a nechám ho chvilku ležet na špičce jazyka.

	Pak ho rozžvýkám, aby se kapsaicin rovnoměrně rozprostřel v ústech. Vydechuju nosem - chuťové pohárky na jazyku jsou primitivní, rozeznávají jen základní spektrum. Čichové buňky jsou důležitější. Ačkoliv teď je podstatnější stupeň pálivosti. Kapsaicin samotný je bez chuti a zápachu, jen tkáň v ústech rozjitřuje, čímž chuť chilli samotného výrazně zesílí. Proto bude záležet i na ní, pokud tyhle papričky hodláme prodávat.

	Ztratím cit ve špičce jazyka, což je dobré znamení. Pak se rozkašlu. Moje dýchací cesty naplní cosi, co by mohlo být bojovým plynem z druhé světové války.

	„Potřebuješ vodu? Jogurt? Kousek chleba?“ zeptá se Jare, který si o mě vždycky dělá starosti. Neposlouchám ho, nebo spíš neslyším, protože mi v tom okamžiku zalehnou uši.

	Srdce se mi splašeně rozbuší, ústa mám plná roztaveného železa. Polknu a žhavá láva mi nateče do jícnu.

	Snažím se pohnout jazykem. Každičký pohyb vypustí hejno mikroskopických piraň, jež mi ohryzávají sliznice v ústech nenasytnými zoubky ostrými jako břitva. Následují je droboučké jaderné výbuchy, seškvařují mi čelist, která jako by se právě měnila v křupavý popel a měla se mi co nevidět sesypat na
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	hruď. Pot mi stéká po spáncích a míchá se s tekutinou, která se mi valí z nosu.

	„Jak to chutná?“

	Valtteriho hlas se ozve jakoby přes zeď. Ty hloupý, hloupý maskule, jsem teď nade všechno povznesená, sotva se donutím vyplivnout několik slov.

	„Tmavý, hodně tmavý basy - tak hluboký, až jsou skoro černý. Ultrafialově černý... ale má to i kvílivý tóny, nekonečně vysoký píšťaly. Je v nich taky hodně fialový, ta barva je tak ledová, až je horká! Jako když se taví železo, prochází celým spektrem.“

	Skrz závoj slz vidím nechápavé výrazy na Valtteriho a Mirkově tváři.

	 

	 

	Mrznu. Jare přinese z pohovky v obývacím pokoji vlněnou přikrývku a rozprostře mi ji na ramena. Všechny smysly se mi zostřily na maximum, osoby i předměty se mi vypalují na sítnici bolestivě jasně. Valtteri zaškrábe židlí o podlahu, ten zvuk mi málem rozerve bubínky, přestože mám uši pořád ještě napůl zalehlé.

	„Vůbec tomu nerozumím,“ ucedí Mirko, jeho hlas mi burácí v uších. „Otázka byla jednoduchá. Stupeň pálivosti v porovnání například s habanerem. Jestli je pálivost habanera řekněme deset, tak kolik by bylo tohle?“

	„Takhle Vé o chilli mluví vždycky,“ řekne Jare téměř omluvně, ale cítím také defenzivní vůni sladu. „Já si myslel, že je to něco typickýho pro morloky.“

	Terhi pomalu zavrtí hlavou.

	„Vždyť ona je úplně mišuge,“ prohlásí Mirko. „Zítra zavoláme našemu ochutnávači.“
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	Mám závrať, v hlavě mi bzučí, a když se bezmocně rozhlédnu po ostatních, jenom v Terhině tváři vidím něco jako porozumění. Zároveň cítím santalovou vůni poznání.

	Terhi mluví vzrušeně, hlubokým hlasem, rozeznám jen slovo synestetik.

	Dívám se na ni přes závoj potu. Zřídka kdy potkám člověka, který by použil slovo, jehož význam neznám.

	„Teď rychle, Vanno. Odpověz bez přemýšlení. Jakou barvu má písmeno A?“

	„Červenou.“

	„Jakou barvu má číslo pět?“

	„Světle zelenou, trochu do žluta.“

	„Jak v puse zní habanero?“

	„Vysoký diskant, jako v horních tóninách houslí. Ale jsou v něm i hluboký tóny... tlumený trumpety... ty přijdou až později, když se chuť rozšíří dozadu na kořen jazyka, a pak ještě hlavně když jazykem pohnu a začne to znovu pálit.“

	„Divný a zajímavý, ale o tom se teď bavit nebudeme. Jakou má ten vzorek sílu?“ Kolem Mirka se teď vznáší skoro podráždění.

	„Řeknu ti to takhle: Kdyby měl Úřad nějaký primitivní přístroj na měření Scovilleho jednotek nastavený na normální odrůdy, ručičky by vyskočily mimo stupnici a celý přístroj by vybouchnul. Jenom by se z něj zakouřilo a ručičky a pérka by lítaly vzduchem.“

	Mirko na mě hledí, kolem něj se rozprostírá vůně zadržovaného pobavení. „Náš minulý ochutnávač uměl říct jenom ,silný‘ „celkem silný“ a ,ne tak silný‘.“

	„Název Nuclear Meltdown docela sedí,“ řeknu, protože chci odvést řeč od svojí hanebné výjimečnosti, která mi připomíná,
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	že jsem po všech stránkách monstrum a hříčka přírody. „I když nevím, jestli je to z hlediska prodejnosti vhodný jméno. Sotva kdo pochopí ironickou narážku. Běžný kapsíci málokdy znají problematiku jaderných elektráren v zemích úpadku. Proč nepoužíváte finský jména? Zákazníci jsou přece Finové.“

	Valtteri pozvedne obočí, pak se zasměje.

	„Takhle to dopadá, když člověk jako pejsek následuje svoje starý zvyky. Anglický názvy odrůd mi prostě nějak zalezly pod kůži, ale samozřejmě existujou i jména v jiných jazycích. Některý jsou hodně známý - například Naga odkazuje k indickýmu bohu, který má podobu hada. Je fakt, že finskojazyčný jméno by se hodilo, protože kromě pálivosti se u tohohle druhu snažím dosáhnout i toho, aby se mu dařilo v chladným podnebí. Pokud se mi to povede, můžeme se ho pokusit pěstovat venku delší dobu. Rostliny by pak bylo potřeba zazimovat jenom na tu nejchladnější část roku.“

	Mirko se napřímí. „Inkové ve svých mýtech spojovali chilli s blesky, a hlavně s těma mystickýma kamennýma předmětama, který se prý na místech úderu blesku nacházely. Pojmenujeme tenhle druh Ukonnuoli - Hromobití.“
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	EDICE NÁRODNÍHO ÚSTAVU ZDRAVÍ NEBEZPEČNÉ A ŠKODLIVÉ LÁTKY

	 

	Kapsaicin je alkaloid složený z několika různých kapsaicinoidů. Tato látka se získává v krystalcích z plodů rostlin chilli. V roce 1846 ji pojmenoval vědec L. T. Thresh.

	Samotný kapsaicin nemá chuti ani zápachu. Jeho účinek spočívá v dráždění nociceptorů úst a nosu, jimiž vnímáme bolest. Jakmile signál o bolesti dosáhne mozku, začnou se do lidského těla uvolňovat různé chemické látky. Ty dokáží vyvolat falešný pocit euforie, avšak některé z jejich vedlejších účinků mohou být osudné. Obzvlášť při požití ve velkých dávkách je kapsaicin neurotoxický, což znamená, že poškozuje nervové buňky. K vedlejším účinkům kapsaidnu patří pocení, bolesti břicha, zimnice, poškození trávicího ústrojí, ochabnutí svěračů, závažný zánět močových cest, úst a sliznic, iracionální chování. Občas se dostavují také halucinace. Kapsaicin je silně návykový a vyzkoušení i velmi malého množství rychle vede k touze po silnějších dávkách.

	Nebezpečnost kapsaicinu dokládá fakt, že rostlina chilli patří do čeledi lilkovitých Solanaceae, do níž patří například vysoce jedovatá belladonna neboli rulík zlomocný či datura neboli durman. Pouhých několik bobulí rulíku zlomocného může člověka zabít. Jed obou rostlin způsobuje silné halucinace a stav zmatenosti. Do zmíněné čeledi patří také další obzvlášť nebezpečná rostlina, a sice tabák.
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	Jeden miligram čistého kapsaicinu působí na holou kůži jako rozžhavené železo a způsobuje poškození pokožky.

	Protože kapsaicin vydrží v plodech chilli obzvlášť dlouho, stejně jako v pokrmech připravených z chilli v sušené, mražené či různě zpracované podobě, představuje vyhledání a zničení této zákeřné látky skutečnou výzvu. Přesto se Národnímu úřadu zdraví vytrvalou a cílevědomou činností podařilo tuto drogu ve Finsku prakticky úplně potlačit.

	264$

	 

	Vanna / Vera - Srpen 2017

	 

	Léto je jako rostlina, která vylézá z hlíny. Postupuje rozvážně a beze spěchu jako rostoucí klíček a zároveň téměř útočně svižně jako nové výhonky a plody, které raší a zrají na vrcholu léta. Od gaiského bratrstva se máme pořád hodně co učit, ať už v pěstování chilli či různé zeleniny. Každý den se děje něco nového a vzrušujícího, takže se zdá, jako by se do jednoho dne vešlo sto hodin, než se večer promění na modré šero letní noci. Přesto sebou najednou trhnu, když si uvědomím, že čas kamsi upláchnul, kradmo odtekl jako voda, která se vsákla do písku připadá mi, že i tato semena teprve včera vystrčila ze země první děložní lístky, a dnes už z hlíny tahám dvaceticentimetrové jasně oranžové mrkve.

	Chvílemi dokonce zapomínám na Mannu. Teď když mám prakticky neomezený přístup k těm nejpálivějším chilli papričkám ve Finsku a možná i na celém světě, potřebuju dávku méně často. Pouhá jistota, že si můžu dopřát pořádnou nálož třeba za minutu, drží dveře Sklepa zavřené a hladinu vody nízko. Když mám drogu neustále doslova na dosah ruky, vydržím bez ní celé dny.

	Navíc mám Jareho, který svýma rukama a svojí pokožkou
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	vytváří žhnoucí krajinu plnou barev, a já můžu kdykoliv otevřít dveře a vyjít do ní.

	 

	 

	Čas, který zmizel v písku, nezmizel beze stopy. Spolu se sluncem a deštěm nám zanechal rajčata, saláty a kořenovou zeleninu, bylinky, cukety, cibuli a brambory, pórek a hrášek. Každou sobotu vozím s Jarem náklad zeleniny na tammelský trh do Tampere. Otevřeně používáme výraz „vypěstováno v souladu s bioaurou“, i když mně je to trošku trapné, účtujeme si za zeleninu o něco víc než ostatní, ale přesto jde naše zboží na odbyt. Vlastně na tom není nic divného, protože členové bratrstva jsou opravdu dobří zemědělci a dobří učitelé, kteří k nám přivezli velice kvalitní sazenice a semena. Naše plody jsou velké, krásně tvarované a voňavé. Rajčata dozrávají na keřících a většinu prodávané zeleniny sklízíme tentýž den brzy ráno, takže je prakticky ještě vlhká ranní rosou.

	Už v červenci jsme začali slýchat, jak si kupující na trhu mezi sebou říkají: já už ani jiný tuřín nekupuju, jedině ten z Neulapää, ten má aspoň nějakou chuť, a zkusili jste už brambory z Neulapää, ty nemají chybu, kam se na ně hrabou rané Sieglinde.

	Čas zanechal svoji stopu i ve fóliovnících ukrytých v lese. Úžasnou stopu. Na zelených větvičkách rostlin tam visí těžké kapky, žluté, oranžové, světle zelené, červené, hnědavé a nafialovělé, různých velikostí, různých tvarů, různých vůní. Jakmile kolem poledne skončíme na trhu, vyrážíme prodávat drogu.

	Zákazníci byli nejdřív v šoku, pak je zachvátilo nadšení. Slovo se rozlétlo a nyní poptávka několikanásobně převyšuje nabídku. Proto nabídku čerstvého zboží schválně udržujeme
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	omezenou. Nikdo přece nebude prodávat diamanty po kilech. Pouštíme jednotlivé kusy Harrisburgů a Hromobití na trh, jako by to byly vzácné drahokamy. Ve skutečnosti jich máme hromady. Část úrody sušíme - pro skutečné labužníky se dokonce učím chilli udit - a následně drtíme, protože drtinu je, oproti celým sušeným plodům, o čerstvých ani nemluvě, mnohem snazší uchovávat, přepravovat, nenápadně předávat i schovat. Drtinu uchováváme ve staré dobré skrýši pod podlahou v obývacím pokoji.

	Ve skrýši je také pěkná hromádka bankovek. Aktovku jsme museli vyměnit za kufřík.

	Co nevidět bude mít Jare našetřeno dost.

	Měla bych myslet na ten okamžik, připravit se na to, že Jare odjede, uvažovat, co budu dělat pak. Neulapää už není moje, je moje a Jareho. Jenže existuje jediný způsob, jak bych si mohla statek uchovat a zabránit jeho převodu na stát: pokud by ho Jare před svým odjezdem prodal Mirkovi za nějakou symbolickou sumu - mezi bratry ve víře by směšná částka nejspíš nevyvolala žádný údiv - kterou bychom podmínili tím, že až Jare zmizí za hranicemi, Mirko se se mnou ožení. Zároveň bych získala opatrovníka, kterému bych mohla aspoň trochu důvěřovat. Proč by to nemohlo fungovat? Členům bratrstva se tu líbí, je tu bezpečno, já se v zemědělství neustále zlepšuju.

	Prodáváme však draze, a proto pomalu. Nezapojujeme do obchodu nikoho jiného, sami prodáváme za nejvyšší cenu. Transakce sice proběhne málokdy, ale o to větší je jednorázová suma, kterou dostaneme. Jare pečlivě hlídá, aby naše zvýšené příjmy nebyly nikde znát. Nekupuje si drahé oblečení ani jiné luxusní věci a z auta splácí jen tolik, kolik by si mohl dovolit z prodeje zeleniny a částečného úvazku v práci.
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	Občas naznačuje, že bych mohla jet s ním. Od té doby, co spolu sdílíme postel, to zmiňuje čím dál častěji.

	Já o tom ale nemůžu ani uvažovat, dokud se nedozvím pravdu.

	Na statku se mi možná podaří zjistit, co se stalo Manně. Protože ona tu částečně pořád je. Nevím kde, ale dokud neuvidím její tělo, nepřestane pro mě být naživu.

	Pravda by snad osvětlila Sklep, možná bych odtamtud definitivně našla cestu ven.

	 

	 

	Vzpomenu si, co mě napadlo tenkrát s Terhi na brambořišti: takové by to bylo, kdybych měla opravdovou sestru? Hluboce, bolestivě se zastydím.

	Manna byla moje skutečná sestra, nesla vůni stejného vrhu. Ta vůně z kůže nikdy nesleze. Jak mrzká zrádkyně jsem, že mě vůbec něco takového napadlo?

	A pak je tu Jare. To jediné, co Manna doopravdy chtěla, a já jí to přesto nemohla dát.

	Napravím svou zradu, když s ním odmítnu odjet, když se ho navždy vzdám?

	Potřebuju si dát dávku. Po takových úvahách potřebuju zatraceně velkou nálož.

	 

	 

	Jare je pracovně v Tampere a já bych měla jít s Terhi vybírat brambory, ale uteču do tajných fóliovníků. Vůně, teplo a zář různých odstínů zelené a červené mě k sobě neodolatelně přitahují. Lákají mě rozhodně víc než brambořiště.

	Vstoupím do menšího fóliovníků. Valtteri a Mirko stojí v zadním rohu a vzrušeně diskutují. Jakmile si mě všimnou, pohlédnou na sebe a Mirko sotva znatelně pozvedne obočí. Zastavím
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	se. Z tropických vůní vystoupí dehtový závan nedůvěry, ale Valtteri na Mirka kývne a pak mi pokyne: jen dál.

	Stojí u rostliny, která má poměrně řídké větve a podlouhlé listy. Visí na ní několik kartiček z lepenky. Vidím, že na rostlině dozrávají první plody, několik už nejspíš bude úplně zralých. Papričky mají tvar protaženého srdce a jsou tak tmavě rudé, že na některých místech přecházejí do hnědé.

	Valtteri na jednu ukáže prstem.

	„Tohle jsou ty nejnovější kříženci, o kterých jsem mluvil, za chvíli je budeš moct otestovat. Předem varuju, s těmahle zlatíčkama si není radno zahrávat.“

	„Stejně silný jako Hromobití?“

	„Pokud se mi šlechtění vydařilo, Hromobití bude proti tomuhle polívčička.“

	Ajaj.

	„Přes dva miliony scoville?“

	„Možná.“

	Mirko se dívá na papričku, kolem něho to vyloženě víří ovocnou vůní naděje a nadšení, přestože se snaží předstírat přísnost a vážnost.

	„Kdy budu moct ochutnat?“ zeptám se a snažím se působit patřičně věcně a profesionálně.

	Valtteri zaváhá, pohlédne na Mirka. Mirko si odkašle.

	„Ještě ne, musíme být opatrný. Abysme to neuspěchali. Může to být průlom.“

	Průlom v čem?

	„Už pro to máte jméno?“

	Valtteri se rozzáří.

	„Pracovní. Chci pokračovat ve stejný linii, s tím zavržením anglických názvů jsi měla dobrý nápad. Především jsem vyšel
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	z botanickýho názvu chilli. Řád je přece Solanales, a čeleď Solanaceae. Myslím, že etymologický základ názvů je latinský slovo pro slunce, a konkrétně u tyhle odrůdy mě - nás - z nějakýho důvodu láká myšlenka Věčnýho ohně. Ten je prvopočáteční, vychází z něj všechen život. Jestli je ale ještě něco silnějšího než slunce, pak je to zdroj slunečních paprsků, vnitřek slunce, jeho nejhlubší, tak nějak božská část.“

	„Jádro Slunce,“ řeknu.

	„Přesně.“

	 

	 

	Brambory jsou vysbírané a měla bych vařit večeři, ale potloukám se venku, až se znovu octnu u fóliovníků, jako by mě přitahovalo magnetické pole. V jednom z nich zase probíhá nějaký nový projekt sázení a přesazování. Skrz stěny slyším hučení jejich písně.

	 

	 

	{Chilli, předej mi své pálivé učení.

	Vezmi si mě, chilli, dopřej mi úniku.

	Zaostři můj zrak.

	Jezme více chilli!

	Pod vedením chilli nepocítím bolest.

	Nepocítím bolest, neboť chilli mě vyrve z mého těla.

	Nepocítím bolest, neboť chilli mi dá zrak.}

	 

	 

	Vím, že některé plody už jsou zralé, hotové ke sklizni.

	Proč Valtteri, Mirko a Terhi rozhodují o věcech, na které jsem nepopiratelnou odbornicí i já?

	Co na tom, že si sem navezli svoje lampy, krabice, semena a sazenice? Stejně jsou závislí na mně. Na mých schopnostech, na mojí dědičné informaci.
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	* * *

	 

	Vklouznu do druhého fóliovníku. Jdu do nejvzdálenějšího rohu a chvilku stojím před rostlinou, kterou mi ukázal Valtteri. Srdce mi buší, jako bych dělala cosi zakázaného, přestože jde o něco docela jiného.

	Mám na to právo.

	Uchopím větev a utrhnu jeden, jen jediný zralý plod z rostliny s názvem Jádro Slunce.

	Jsem morlok. Musím se dozvědět, co se v něm skrývá.

	Nejsem zvědavá stejným způsobem jako eloje. Ve mně dlí čistá, jasná, upřímná žízeň po poznání. To jsou dvě docela odlišné věci.

	Strčím si Jádro Slunce do kapsy u zástěry.
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	Jare vypravuje - Srpen 2017

	 

	Při setkání s novými zákazníky bývá občas lepší, když u toho Vé není - obzvlášť pokud se jedná o úplně čerstvý kontakt. Zákazníky někdy její přítomnost vyvede z míry, protože samozřejmě předpokládají, že je impulzivní a upovídaná jako všechny eloje. Proto je na Vé zvykám postupně. Ujišťuju je, že je mi coby moje žena tak oddaná, že by nikomu cizímu nikdy nic neřekla. Je do mě tak udělaná, jak jenom eloj do maskula může být - tvrdím, že se doslova vybičovala do zbožného uctívání a vešla by kvůli mně třeba do plamenů. Vtipkuju se zákazníky, jak je snadné eloje zmanipulovat malými romantickými gesty, až na povel udělají cokoliv, o co je člověk požádá, jako poslušné stroje. Zákazníci přikyvují, znají přece eloje, jsme naladěni na stejnou vlnu, někdy je lepší jim místo biče nabídnout cukr, ha ha. Vé se za jejich zády šklebí a koulí očima. Jednou na mě vyplázla jazyk a mně se začalo chtít strašně smát v naprosto nevhodné situaci.

	Jednomu novému zákazníkovi jsem naznačil, že můžu nabídnout něco docela výjimečného. A také že můžu, čerstvý vzorek Hromobití. Na ochutnání mu hodlám dát jenom plátek tenký jako vlásek, ale bude dobré ukázat mu celou papričku
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	a dokázat tak, že je pravá. A přitom beze slov zdůraznit, že o matroš u mě není nouze, pokud se dohodneme na ceně.

	Domluvili jsme se, že se sejdeme v denním baru na ulici Hämeenkatu. Vejdu dovnitř, posadím se ke stolu a objednám si minerálku. Napůl nedbale položím na stůl inzertní noviny se seznamkou a začtu se do knížky, kterou mám s sebou - tentokrát je poznávacím znamením kniha a heslo „sedm“, a tak jsem si s sebou chytře vzal finskou klasiku Sedm bratří.

	Pobaveně si všimnu oficiálního vzdělávacího plakátu, který visí na stěně. Je na něm mapa Finska a okolních států. Všechny sousední země pokrývají žluté a rudé plameny, jejichž špičky se hrozivě natahují k naší vlasti. Při pozornějším pohledu je ale vidět, že plameny jsou vlastně papričky chilli. Skupina kreslených postaviček uvnitř finských hranic plameny statečně hasí kbelíky vody, které si podává lidským řetězem. Nad obrázkem stojí vysokými písmeny VYKROČTE DO BOJE PROTI ZKÁZE a pod ním o něco menším písmem Pomozte zabránit šíření požáru - jakýkoliv výskyt chilli ve svém okolí oznamte úřadům.

	Krev v žilách mi pění vzrušením, pokožka na hlavě mě svrbí.

	O chvilku později do baru vstoupí muž s hnědou aktovkou. Objedná si rajčatovou šťávu, otevře aktovku a položí na stůl stejné číslo inzertních novin, jako mám s sebou já. Naše pohledy se setkají, on si všimne mojí knížky a jejího titulu. Sotva znatelně nadzvednu jedno obočí. Muž mi odpoví stejným, sotva znatelným gestem. Vypije svoji šťávu dvěma dlouhými, pomalými loky a zmizí na pánských záchodech.

	Ponořený do knížky o sedmi bratřích v klidu dopiju minerálku, a když uplyne vhodně dlouhá chvilka, vstanu, protáhnu se a beze spěchu také zamířím k záchodům.

	273$

	 

	Kontakt na mě čeká zjevně netrpělivě. Rozhlédneme se a vstoupíme do zamykatelné kabinky. Napřáhne ruku: „Já jsem Erkki.“

	„Mně můžeš říkat Petri.“

	„Co máš na prodej?“

	„To nejlepší zboží v celým Finsku.“ Vyjmenuju názvy odrůd a plně si vychutnávám Erkkiho výraz. „Některý z nich jinde než u nás neseženeš. Matroš se scoville hodně přes milion.“

	Muž zalapá po dechu.

	„Drtina?“

	„Drtina i čerstvý. Serrano, habanero, Naga a tak.“

	Tohle vždycky zapůsobí. Zákazníci sebou trhnou, naježí se, popadají dech. Erkki novinku vstřebává zjevně zaskočený, ale na rozdíl od mnohých jiných není vyloženě v šoku.

	„Čerstvýho u sebe nic nemám, jenom vzorek. Čerstvý zboží dodáváme jenom na objednávku. Ale vzorek, co mám s sebou, je naprosto výjimečný kvality. Nová odrůda. Půldruhýho milionu scoville. Jmenuje se Hromobití, vyšlechtěný u nás. Chceš si ho vyzkoušet?“

	Erkki přikývne. Vytáhnu jednorázové gumové rukavice. Tohle je vždycky slastná chvilka: jak se zákazníkovi rozšíří panenky, když si uvědomí, co ty rukavice znamenají. Vyndám pytlík z tajné kapsičky všité do saka a vysypu vzorek. Ukážu ho zákazníkovi, držím papričku za stopku, otáčím ji před jeho lačným zrakem, jako když lovec veverek předvádí kupci úlovek s obzvlášť huňatým ocasem. Z kapsy kalhot vylovím nůž a odříznu tenoučký plátek ze špičky plodu. Nabodnu ho na hrot nože a podám Erkkimu. „Až to ochutnáš, měj na paměti, že je to vzorek ze špičky, což je nejslabší část. Nejsilnější účinek má část kolem jádřince, kde jsou uchycený semena
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	Úder je ochromující. Všechnu pozornost upírám na chilli, ten muž se pohybuje rychle jako kobra. Z boku mě udeří hranou dlaně do hrdla. Ruce mi ochabnou, zavírák i paprička spadnou na zem, Erkki rychlostí blesku vykopne a nůž mi po podlaze odletí z dosahu.

	Nová vlna bolesti přehluší tu první, když mě Erkki udeří pěstí do bránice. Vzduch mi vyletí z plic tak rychle, že téměř ztratím vědomí. Zhroutím se bolestí a snažím se popadnout dech. Než se vůbec stihnu znovu napřímit, Erkki odemkne zámek kabinky, popadne z podlahy papričku a uhání pryč. Kašlu a snažím se nadechnout, nemůžu se hnout. Když konečně přinutím nohy ke spolupráci, vím, že chlápek je dávno ten tam.

	Naštěstí mám tolik duchapřítomnosti, že nezapomenu spláchnout rukavice do záchodu. Zvednu svůj zavírací nůž z podlahy u kachlíčkové zdi a hranou boty shrnu plátek papričky do kanálku v podlaze.

	O pět minut později se řítím autem zpátky na statek. Snažím se dodržovat rychlostní omezení, přestože vím, že mám zatraceně naspěch, protože pozornost dopravní policie teď potřebuju ze všeho nejmíň.

	Nenasytný kapsík, který si chtěl nechat peníze i matroš? To by nebylo nic nového, stalo se to přece i Vé tenkrát na hřbitově. Jenže ten maník se vyznal v zásadách boje zblízka, to mi připadá dost neobvyklé.

	Vtom mi to dojde a krve by se ve mně nedořezal. Bohužel poznání přišlo příliš pozdě. Pokud byl ten chlapík jen podlý zákazník, proč se spokojil s ukradením čerstvého chilli? Proč mě například nezkopal tak, že bych skončil v nemocnici nebo v márnici? Proč mi z kapes nevybral několik desítek gramů drtiny a navrch ještě peněženku?

	275$

	 

	Úřad.

	Možná už mají můj popis. A pokud byl Erkki z Úřadu, ví také, jakým způsobem používáme inzeráty na seznamce.

	Byl jsem nenasytný a neopatrný.

	Špiclům každou chvíli dojde, že pěstírna se nachází někde nedaleko Tampere, protože plod je úplně čerstvý, doslova ještě vlhký ranní rosou. Není dovezený pod falešným dnem v kufru odněkud z Alandských ostrovů, o Thajsku ani nemluvě. A i kdyby měl Úřad jakkoliv kusé informace o chilli, nepotřebují chromatografii ani botanika, který by jim řekl, že Hromobití je úplně nová odrůda, a to zatraceně silná.

	Proč si ale vzal jen chilli a utekl, pokud byl z Úřadu?

	Proč mi neukázal odznak, nenasadil mi želízka a neodvlekl mě do antonu čekajícího za rohem?

	Dojde mi další strašlivá skutečnost, a i ta příliš pozdě.

	Nechali mě schválně jít, aby mě mohli sledovat. Abych je dřív nebo později dovedl k pěstírnám.

	Doufám, doufám, že to bude spíš později.

	Udělal jsem hroznou chybu, ale teď je nejdůležitější vymyslet, jak zabráním tomu, aby se do toho zamotala Vé.

	Napadne mě, že bych mohl najít telefonní automat, zavolat na statek a varovat je, ale asi není rozumné plýtvat na to časem. V domě navíc možná ani nikdo nebude, třeba jsou všichni ve sklenících.

	Když se dostanu na odbočku k Neulapää, odkud ke statku zbývá zhruba deset kilometrů s prakticky nulovým provozem, dupnu na plyn. Tady žádný radar zaručeně není. Teď mám pořádně naspěch.
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	Vanna / Vera - Srpen 2017

	 

	Zavřu za sebou dveře pokoje. Odstranila jsem část dekorací, aby místnost víc odpovídala mému vlastnímu vkusu, přestože mě bolelo u srdce, když jsem Manniny růžové přehozy a záclony s volány odnášela na půdu. Zase jednou kazím něco, co jsi vytvořila, tvoje starší sestra, zlý morlok.

	Vyndám z kapsy Jádro Slunce a prohlížím si ho ze všech stran. Držím ho opatrně za stopku, abych se holými prsty nedotkla plodu samotného. Běžně není problém dotýkat se chilli bez rukavic tak dlouho, dokud je člověk nerozřízne. Tenká, ale tuhá vosková slupka drží kapsaicin poslušně uvnitř. U tohoto kusu bych za to ale neručila. Cesta chilli není cestou dotyku.

	Takhle se člověk nejspíš cítí, když zachází s nevybuchlou bombou.

	Přede mnou na psacím stole leží pár jednorázových rukavic z tajné skrýše pod podlahou v obýváku. Ačkoliv u nás nejsou jednorázové - používáme je opakovaně, dokud jsou neporušené. Myjeme je horkou vodou s rouškou na ústech a vždycky venku - horká voda z nich uvolňuje takové kapsaicinové výpary, že z toho slzí oči, člověk se rozkašle a na mě to někdy působí, jako bych si dala menší dávku.

	Vedle rukavic leží nůž, který jsem vlastnoručně pečlivě na-
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	brousila, a prkénko, které jsem si přinesla z kuchyně. Sloužilo jako tácek na sýr v době, kdy se v tomhle domě sýr ještě jedl.

	Nůž je tak ostrý, že se mi z Jádra Slunce snadno podaří odříznout plátek tenký jako vlásek. Jeho vůně není tak ovocná a téměř až citrónová, jako například u habanera. Přesto je v ní cítit stejný tropický odstín a k němu koření a kouř. Šimrá mě v nose. Kýchnu a chvilku lapám po dechu.

	Tahle krasavice je evidentně kapsaicinem tak napumpovaná, že ho cítím i metr daleko.

	Je tohle vůbec dobrý nápad? ptám se sama sebe, jak tak hledím na téměř neviditelný plátek na prkénku.

	Ale co.

	Seberu plátek a šoupnu si jej do pusy.

	Žvýkám.

	Čekám.

	Necítím v puse vůbec nic.

	Přesto se něco děje, protože se mi rozbuší srdce a čas zpomalí, plazí se -

	Hlavu mi zalije bílé světlo. Je to tak jasný plamen, že si dokážu představit, jak mi prosvítá spárami lebky.

	Světlo je tak čistě bílé, že pro to neexistuje slovo, vymyká se veškeré bělosti, čerstvě napadaný sníh v jasný zimní den proti němu působí šedivě, světlo je ostře bílé, oslepující, ultrabílé, je to zároveň směs a negace všech barev světa, v hlavě se mi rozezní neskutečně vysoký tón, jako bych získala schopnost slyšet psí píšťalku, jejíž hlas se nese tak vysoko a mimo dosah vnímání smyslů, až připomíná paprsek vzdálené hvězdy, který se změnil ve zvuk.

	Pak zvuk vystoupá do takové výšky, že už ho neslyším.

	Stojím na místě, začíná se mi vracet zrak, čas se zastavil.
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	Přestože mám ústa plná slin a potím se po celém těle, jazyk mě nepálí, hrdlem se mi nevalí láva, žaludek mi nesvírá škrtivý železný pás.

	Tenhle matroš se nevejde do škály smyslového vnímání.

	Ručička vyletěla mimo stupnici, a tak mozek neumí odpovědět. Protože neví, jak by na tak silný podnět reagoval, rozhodl se nereagovat vůbec.

	Mozek bezmocně hodil ručník do ringu.

	V hlavě mi hučí a je mi lehce, jsem tak plná endorfinu, že se co nevidět vznesu. Vlastně se vznesu doopravdy a je to moc příjemné, jsem nehmotná, vítr by mě mohl odvát pryč, a vidím, že vršek skříně pokrývá tlustá vrstva prachu, zřejmě ho nikdo neutřel, protože skříň je poměrně vysoká, skoro až ke stropu, v prachu leží mrtvý pavouk a pode mnou nehnutě stojí jakási eloj, před sebou prkénko, nůž a tmavě rudou papričku.

	Okamžik mi trvá, než si uvědomím, že jsem to já.

	Pokusím se pohnout, kdybych chtěla, mohla bych vyletět oknem, cítím život bující na druhé straně za sklem, břízy, smrky, trávu, růže, žížaly, brouky, komáry; někde se plíží liška, někde hopká zajíc a já bych mohla hopkat s ním, nechat se svézt v jeho nitru, jako součást jeho mozku vstříc západu slunce, slyšet, co slyší on, vidět, co vidí on.

	Kdesi na okraji mého vnímání se jako vzdálená ozvěna tetelí shluky přízračného šumu. Musí to být členové bratrstva.

	Na okně bzučí moucha, ten zvuk se rozléhá, je pronikavý, hypnotický. Pohnu se, jen maličko, a na zlomek vteřiny jsem uvnitř kohosi jiného, a ten kdosi jiný je houževnatý, mazaný, přesný jako hodinový strojek, který vidí svět coby závratnou mozaiku blikotajících teček; pak se od něj oddělím, lehoučká jako dech.
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	Tohle je ten průlom.

	Jádro Slunce funguje.

	Spojem s přírodou. Nebyl to žádný mysticko-magický blábol, ale naprosto jasný, prostý a praktický cíl.

	Splynutí se světem. Osvobození se od okovů fyzického těla. „Utečeme dovnitř, ne ven.“
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	Jare vypravuje - Srpen 2017

	 

	Suverénně zajedu před hlavní vchod statku, stejně jako tehdy, když jsem se vydával za kontrolora z Potravinářské inspekce. Prudce zabrzdím, až ve štěrku zůstanou černé brázdy, vyskočím z auta a rozhlížím se, kde všichni jsou. Samozřejmě v lese ve fóliovnících. Mezi dveřmi křičím její jméno, ale nikdo neodpovídá. Možná je přesto v domě, ponořená do knížky, běžím ke dveřím jejího pokoje a rozrazím je, s klepáním se neobtěžuju.

	Vé stojí bez hnutí u psacího stolu. Před ní leží krájecí prkénko, na něm nůž a tmavě rudé chilli, jako skvrna sražené krve. Okamžitě plod poznám.

	Jádro Slunce. Vé, cos to provedla?

	Popadnu ji za ramena a zatřesu s ní. „Vé, Vé!“

	Neodpoví. Pohled má skelný, prázdný, jako by měla poškozený mozek.
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	Vanna / Vera - Srpen 2017

	 

	Do místnosti vtrhne Jare. Je to zajímavý pohled, jako bych se dívala na zpomalený němý film. Jeho pohyby jsou přehnané, obsáhlé. Místnost okamžitě dusivě naplní štiplavá vůně rozmarýnu, a -

	Perspektiva sebou trhne tak prudce, až to téměř zabolí. Hledím na vlastní tvář, na vlastní voskový, prázdný výraz, odněkud zblízka, skoro jako bych se dívala do zrcadla, ale není to zrcadlo.

	Dívám se na sebe Jareho očima.

	A zároveň jsem tady, jsem uvnitř, vnímám bledé barvy, modravé, červenavé a zelenavé, ale jsou to jen náznaky, kapka barvy ve velké sklenici vody, všechno ostatní je čistá šeď v odstínu hrubého sněhu na konci jara a stejně jako sníh i tahle krajina odráží světlo každým svým krystalkem, jenže světlo nepřichází z nebe, ale vychází zevnitř.

	Jsem v cizím světě, na cizí planetě. Až na to, že to není planeta, nejsou tu směry ani gravitace. Plavu, vznáším se mezi podivnými horami a jakýmisi šlahouny. Tvary kolem mě jsou roztřepené, napůl průhledné. Tyčí se všude kolem chaoticky a tvrdohlavě, ale přesto s jistým řádem, rostou shora, zdola i ze
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	stran. Připomínají mi jižní svah sněhového jazyku nebo valu vytvořeného sněžným pluhem, když na konci března začne hřát slunce a roztopí ve sněhu mokré, hrudkovité, špičaté tvary, jako by tání odhalovalo hrubé šupiny na těle draka, který pod sněhem spí. Zužující se hroty, věže krystalků a roztřepené krápníky se opakují stejně jako v závějích sněhu: všechny mají stejný kořen, jsou výsledkem stejného procesu, ale přesto je každý jejich tvar jedinečný jako jednotlivé korály na obrovském útesu.

	Pohybuju se způsobem, který nedokážu pochopit, snad mi mozek nakazuje, abych plavala nebo letěla, kloužu změtí těch sněžných šupin a krystalových věží, kdesi před sebou vidím tmavší bod, vrhnu se jeho směrem, chci k němu, ale zároveň si mě k sobě sám přitahuje, a už se nevznáším, ale řítím, ten bod se zvětšuje a zvětšuje, je jako studna či rozevřená tlama, padám do šachty, nebo možná letím vzhůru jako potápěč, kterého někdo násilím tahá z vody, směrem k něčemu, co vypadá jako tma, ale není to tma, je to přátelská temnota, teplá hvězdnatá noc a cosi v ní dlí.

	Je to hladké, pevné a kluzké, svíjí se to a pulzuje ve svojí skořápce, je to plné obav, ale také rozvážné, živé, pružné, měkké a rozhodné, mění to tvar a přesto je to neměnné, je to nepředvídatelné a bezpečné a říká mi to jménem. Neslyším, ale cítím; jako když ve snu člověk ví, že sen nese jiný význam, než co ukazuje. Říká to Vé, ale myslí Vera, vrhne se ke mně, pohltí mě do svého objetí a už nezáleží na tom, kdo do mě vráží rozmarýn, levanduli, jablka, citrony a brusinky ve tvaru korálů a sněžných šupin, světlo, barvy, formuje z nich cosi, co dokážu obsáhnout, cosi pochopitelného, co neumím cítit, ale ono samo ano, je to blízké vůni právě posečené trávy, která se vznášela kolem Manny, když se zamilovala do Jareho, a je to
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	skoro stejné, ale dozrálé v rozmarýn, dospělé a teskné, prostupuje to úplně všechno, všechno, co se Jaremu právě teď vejde do mysli, a do toho se mísí kyselá starost -

	Už vím, co je to za vůni.

	Ach ne, ach ne, ach ne.

	 

	 

	Vytrhnu se z šoku. Trvá jen zlomek vteřiny, než moje oči znovu zaostří. Je tu, Jare, tvář sotva pár centimetrů od mojí, jeho ruce mě drží za ramena a třesou mnou, jeho ústa křičí do mých zalehlých uší. Ve, Vé, co je s tebou, co se ti stalo, co -

	Další trhnutí, a přestože nic neslyším, cítím změnu tlaku vzduchu v zalehlých sluchových kanálcích, někdo vešel do místnosti, do mého trubkovitého vidění vstoupí Terhi, která okamžitě začne zběsile pohybovat ústy a gestikulovat s Jarem, mluví o mně, pochopím, že je čas na oběd, proto se vrátili ze zahrady, ale na tom nezáleží, protože se ještě napůl vznáším mimo svoje tělo a na ničem nijak zvlášť nezáleží. Jare a Terhi mě mezi sebou vedou směrem k obývacímu pokoji, posadí mě na pohovku, přikryjí mě dvěma dekami, Jare mi přinese ohřátou vodu s cukrem a napůl násilím mě nutí k pití. Horká tekutina mě pálí v ústech, pálí jako oheň, chvíli si myslím, že také obsahuje kapsaicin, ale je to jenom tím, že mám vnitřek úst bolavý a citlivý. Piju horký nápoj přikrytá dvěma dekami a pomalu se přestávám třást.

	Skrz pot, záchvěvy mrazu a bolest v ústech rozpoznám Jareho, Terhi, Valtteriho a Mirka shluknuté kolem mě. Úplný kmenový sněm.

	„Prostě sis to musela vyzkoušet,“ slyším Terhin hlas.

	Neodpovím. Asi bych ani nemohla, protože právě teď mi neovladatelně drkotají zuby.
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	Terhi pohlédne na Jareho. „Tys o tom věděl?“

	Jare je nanejvýš rozčilený, jasně to cítím. Je rozpálený na maximum. Proč? Snad jsem neprovedla takový zločin?

	„Vanna není žádná eloj, za kterou vždycky zodpovídá maskul! O ničem jsem nevěděl!“

	„Tak si nepusť do kalhot. Jenom jsem se zeptala.“

	Terhi se posadí na okraj pohovky. Díky dekám, cukrové vodě a faktu, že Jádro Slunce působí už nějakou chvilku, nejhorší třas pomalu pomíjí. Terhi zpod dek vyloví moji ruku a stiskne ji.

	„Vanno, jsi úplně zmrzlá.“

	Přikývnu, její ruka v mojí je téměř žhavá. Jako by se mi všechna krev z povrchových žilek stáhla do nitra, aby uhasila požár, který tam zuří. Najednou je na mě všeho příliš. Terhin upřímně ustaraný a zaujatý pohled, to, co jsem se právě dozvěděla o Jarem, rozcitlivění všech smyslů způsobené kapsaicinem i skutečnost, že muka v ústech pominula a zbyla po nich tupá bolest. Rozbrečím se.

	Terhi si mě přitáhne na hruď a objímá mě, nemačká, nepoplácává, jen mě drží v náručí. Zavřu oči a na okamžik jsem u Aulikki.

	„Blahopřeju,“ zamumlám.

	Přestože mám tvář napůl přitisknutou k Terhině hrudi, cítím z pohybu jejích svalů, jak se podívá na ostatní. Na Mirka a Valtteriho.

	„Opustila jsem svoje tělo.“

	Terhi mě uchopí za ramena a odstrčí mě od sebe, aby mi viděla do obličeje, aby se mohla přesvědčit, jestli mluvím vážně. Tváře jí zčervenají. „Co se stalo?“

	„Viděla jsem se zvenčí, od stropu. Podívejte se, jestli je na
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	skříni mrtvý pavouk. Sama tam nedosáhnu, ale stejně jsem ho viděla.“

	Valtteri a Mirko zároveň vyjeknou jakousi směsí povzdychu a zasténání a pak se oba začnou překřikovat. Terhi se k nim připojí.

	„Disociativní trans!“

	„Co když to byla jen nějaká... autohypnóza?“ Jareho hlas zní pochybovačně.

	„Ale nebyla. S tím stavem se pojí skutečný neurofyziologický změny, který se dají naměřit EEG. Přesně jako u Vanny, doprovází ho fyzický příznaky: křeče, třas, záchvaty zimnice. U šamanů ve starých dobách disociativní trans předcházel ztrátě vědomí. Když člověk trochu trénuje, může se naučit ten stav prohloubit natolik, že se spojení s okolní realitou přeruší úplně.“

	Valtteri mi svítí do pusy malou baterkou. „Vypuknul ti v puse zánět, vnitřní stranu rtů máš úplně oteklou. To ale samozřejmě patří k věci, za pár dnů se to zahojí.“

	„Musíme mít na paměti, kolik toho Vanna vydrží. Jestli to funguje u ní...“ Mirko mluví skoro sám k sobě.

	„Tak je to průlom.“

	„Je to zaručeně průlom.“

	„Můžeme se soustředit na tuhle jednu odrůdu.“

	„Musíme dosáhnout stabilní kvality co nejdřív.“

	„Je to jenom otázka času.“

	„Máme to!“

	„Máme Jádro Slunce!“

	Vyptávají se na podrobnosti a já jsem úžasně čilá, mám neomezené vědomosti, patří mi celá Evropa a k tomu vládnu také půlce zbytku světa. Barvitými slovy vypravuju o svojí zkušenosti, jak jsem cítila, že bych mohla vstoupit do dešťovky,
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	ptáčka nebo do rysa, který se plížil kolem statku, o tom, jak jsem vnímala jejich vědomí. Ještě ani nedojdu k mouše, o Jarem ani nemluvě, když si všimnu, že se v atmosféře cosi změnilo. Ostatní se dívají na sebe, na Jareho, na mě, vzduchem to zavane dehtem a kouřem.

	Vtom se Jare zhluboka nadechne, odkašle si a všichni ztichnou, v jeho hlase je jakási naléhavost. Podívám se na něj, pohled má plný zoufalství, a přestože jsem od Sklepa nejdál za celé roky, žaludek se mi sevře ledovým strachem.

	„Chtěl jsem vám to říct hned, ale když... Teď, když je Vé zřejmě v pořádku, máme zatraceně naspěch.“
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	Jare vypravuje - Srpen 2017

	 

	Vé, i my musíme odjet, a ty pojedeš se mnou, jako moje žena. Nebudu už poslouchat ani jedinou námitku, přestože pořád opakuješ, že nemůžeš odjet, dokud se nedozvíš, co se stalo Manně. Zavrtala ses do mě, postavila sis hnízdo v mojí mysli. Radši bych si useknul ruku nebo vyříznul srdce, než bych tě nechal tady. Nejhorší na tom je, že ty by sis beze mě poradila. Ty si poradíš se vším, když chceš, a právě tvoje nezávislost na mně je to nejbolestivější.

	Protože já jsem do tebe blázen.

	 

	 

	Musím tě přesvědčit. Nejde jen o tvoji posedlost sestřiným zmizením. Kdysi ses zmínila i o svých milovaných knížkách, prý bys je tu nikdy nemohla nechat. Já ale slyšel o zázracích zemí úpadku, o maličkých strojích, které se dají vzít s sebou, každý pojme tisíc knížek a některé z těch knížek obsahují informace staré jediný den. Slyšel jsem příběhy o sítích informací, v nichž člověk stisknutím tlačítka dostane odpověď na každou otázku, která mu vrtá hlavou. Můžu ti ten svět nabídnout, a to je něco, co sama nezmůžeš.

	Ty jsi můj adrenalin, moje nová hazardní hra.

	Viděl jsem, že v nitru váháš. Odjedeš se mnou, musíš.
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	Vanna / Vera - Srpen 2017

	 

	Celí upocení s Jarem nosíme z lesa lampy a krabice se sazenicemi. Všechny dospělé rostliny se do skrýše na korbě nevejdou, a tak tam dáme jen několik nejcennějších. Ze zbytku jsme otrhali zralé plody na semena.

	Mirko, Valtteri a Terhi rozebírají fóliovníky v lese a nosí jejich části na zahradu. Ty můžeme naložit do nezakryté části náklaďáků. S prohlubněmi, které v lese zůstanou, nic nenaděláme, ale stopy po podlaze a rohových sloupcích aspoň trochu zakryjeme listím, trávou a roštím.

	Podle mě by bylo rozumnější chvilku počkat pro případ, že Úřad okamžitě vyrazil po Jareho stopě. Tak bychom měli aspoň maličkou naději, že nenajdou žádné důkazy. Pokud někdo přijede teď, přistihne nás přímo při činu, jako bychom stáli nad mrtvým tělem s kouřící pistolí v ruce. Bratrstvo chce ale z nějakého důvodu odjet okamžitě.

	Jako by utíkali i před něčím jiným než jen Úřadem.

	Jare radí Valtterimu, aby rostliny, které tu necháme, utopil v bažině. Dají se ponořit pod rašeliník do černé vody, až po nich skoro nezůstanou stopy. A i kdyby někdo rostliny našel, bude je nejspíš obtížné rozeznat od ostatní rostlinné změti v různém stupni rozkladu.
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	„Proč je ale Úřad tak neschopný?“ divím se nahlas. „Pokud to vážně byla razie Úřadu a nechali tě jít, aby tě mohli sledovat, už by spadla klec. A i kdyby tě ztratili, rozhodně by si stihli zapsat tvoji poznávačku. Nedává to smysl.“

	„Možná sbírají další důkazy. Chtějí mít jistotu.“

	Pohodím hlavou směrem k igelitovým pytlíkům zářícím červenou, žlutou a zelenou barvou, kterých Mirko a Terhi nosí do auta plné náruče. „Víc přitěžující důkazy než tohle neexistujou.“ Podávám dřevěné desky Jaremu, který stojí na korbě auta. „Co když ten tak zvaný Erkki nebyl ani zákazník podrazák, ani špicl? Co když jednal na vlastní pěst?“

	„Na vlastní pěst?“

	„Soukromý detektiv. Nebo lovec odměn. Někdo, kdo si vydělává udáváním a prodejem informací. Tomu by stačilo, že sebere důkaz a uteče. I kdyby šel přímo na Úřad a prodal jim Hromobití za dobrou cenu, kromě papričky by na tebe neměli skoro nic. Tvůj popis od toho Erkkiho, možná zrnitý video z nějaký kamery poblíž baru, to, že si říkáš Petri, a teď samozřejmě ještě informaci, jak se s tebou Erkki spojil. Od toho je ještě velký krok k trhovci jménem Jare Valkinen, co se dal na gaiskou víru.“

	Jare se poněkud uvolní. „Na tom možná něco bude. Ale to nám dává jenom trošku času navíc. Musíme co nejrychleji sehnat aspoň pětadvacet tisíc, zhruba tolik mi chybí. Zboží na to máme víc než dost a teď ho prodám levně, hned jak seženu nějakýho velkoobchodníka, co si bude moct dovolit zaplatit tolik najednou. Na maximalizaci zisku kašlu.“

	„Teď když možná polovina všech úředníků v Tampere číhá na jednoho prodavače chilli?“

	Podíváme se na sebe. Jare seskočí z auta a přejde ke druhému
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	náklaďáku. „Mirko, můžeš nám dát ještě půl kila? Jedno čeho, dej mi něco, od čeho máte dost sazenic nebo semen pro sebe.“

	Mirko vezme jeden pytlík a hodí ho Jaremu, aniž by se na něj podíval. Jare pytlík čapne v letu. Mirko je možná tak chladný kvůli Jareho neopatrnosti a kvůli tomu, že se nejdřív ze všeho strachoval o mě, ale nevěřím tomu. Žere ho i něco jiného.

	Jare se vrátí ke mně a ukáže mi pytlík od Mirka. „Tohle a drtina pod podlahou. To bude určitě stačit.“ Odejde dovnitř uložit pytlík do skrýše.

	„Poslední krabice!“ zavolá Terhi na Mirka. Valtteri se vrátí od močálu, je celý červený a funí, boty má mokré od rašeliníku.

	Bratrstvo se nezdržuje se srdceryvným loučením. Jakmile jsou auta naložená, přepážky u tajných skrýší usazené na místo a jejich skromné osobní věci posbírané, jsou připraveni k odjezdu.

	„Kam máte namířeno?“

	„Na severovýchod. Do lesů v kraji Kainuu. Teď už tam bývá vhodný podnebí k pěstování, pokud nebudou výjimečně chladný zimy moc často. Lidi jsou zvyklí, že gaiský bratrstvo kočuje, nikdo se nebude divit, když se někde objevíme. Najdeme nějaký malý statek, který leží ladem, a pronajmeme si ho. Budeme se držet při zemi.“

	Pomalu se mi uleví. Pokud po nich dobře uklidíme, můžeme případně tvrdit, že tady ze začátku bylo několik členů bratrstva pomáhat, že nás učili pěstovat v souladu s bioaurou, ale to je všechno. Naštěstí převážnou většinu jejich práce spolklo pěstování chilli, takže zeleniny, kterou jsme celé léto prodávali na trhu, bylo tak akorát tolik, kolik by dva pilní lidé zvládli vypěstovat i sami.
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	Valtteri a Terhi naskočí do jednoho náklaďáku, Mirko do druhého, mávne rukou a vyjede z brány. Valtteri také nastartuje, kola už se pohnou, pak ale auto zastaví. Dvířka se rozletí a Terhi vyskočí. Přiběhne ke mně, vytáhne něco z kapsy, vloží mi to do ruky a sevře mi kolem toho prsty.

	„Řekla jsem Valtterimu, že jsem ti zapomněla poděkovat. Použij to s rozumem.“

	Terhi běží rychlými, pružnými kroky zpět k autu, nasedne do kabiny ladným skokem a zabouchne dveře. Motor se zařváním naskočí.

	Náklaďáky vyjedou po písečné cestě a zahnou do zatáčky, pak zmizí za smrkovým lesem.

	Rozevřu pěst. Na dlani mi leží tmavě rudá paprička barvy sražené krve, asi na prst dlouhá. Zralé Jádro Slunce.

	 

	 

	„Nemůžu odjet, dokud se nedozvím, co -“

	„Sklapni.“

	Zmlknu úžasem. Takhle se mnou Jare ještě nikdy nemluvil.

	„Poslouchej. Je možný, i když dost nepravděpodobný, že se Mannino tělo ještě najde. Co z toho ale budeš mít ty?“

	„Měla bych aspoň jistotu.“

	„My ale prostě nemáme čas. Ať mi Hromobití ukradl kdokoliv, jenom u toho nezůstane.“

	Přesto zavrtím hlavou.

	„Pamatuješ, jak jsem ti říkal o těch dvou chlapících, který si koupili plavbu za hranice za kufřík peněz? Jeden z nich s sebou vzal manželku, nestojí to moc navíc.“

	„Já Mannu neopustím.“

	Jare mlčí, ruce svírá v pěst, až mu bělají klouby.

	„Tam - někde jinde - bys mohla být Vera.“
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	Vera. To jméno je mi zároveň drahé i vzdálené. Patří někomu, kým jsem, ale přece nejsem. V jakési knížce jsem četla, že moje původní jméno pochází z latinského slova pro pravdu.

	Byla bych opravdová. Byla bych skutečná.

	„Z Vanny Valkinenové by se stala Vera Neulapää. Protože i kdybysme odjeli spolu, tam... kam bysme jeli, by sis samozřejmě mohla dělat, co budeš chtít.“

	Pohlédnu na Jareho a najednou mi všechny údy zalije strašlivá únava. Mohla bych svléknout svoji elojskou skořápku? Shodit ze sebe léta předstírání jako had, který svlékne příliš těsnou kůži?

	On vidí můj výraz, vidí můj souhlas, vidí, že mě zlomil. Vezme mě za ruku a rychle ji políbí.

	 

	 

	„Musíme sebou hodit. Potřebujeme sehnat zbytek peněz co nejdřív, musíme zariskovat. Už není co ztratit. Mám jednoho stálýho zákazníka, co kupuje hodně a často. Domluvili jsme se, že vždycky, když mám něco k prodeji, zavolám z nedaleký budky na ústřednu u něj v práci. Moje krycí jméno je pan Ostrý. Prodává auta, takže si vždycky vymyslím nějakou záležitost ohledně auta, která si žádá osobní schůzku, a pokud má zájem koupit, domluvíme se kdy a kde. Nemá o peníze nouzi a navíc se vyzná v cenách na trhu. Kdyby se mi podařilo udělat mu nabídku - všechno čerstvý zboží a drtinu, co máme, za pětadvacet tisíc, mohl by na to zabrat. Nebo za třicet táců, to by nám aspoň zbylo i něco do začátku. Jemu by to zboží vystačilo do konce života. Jenom s několika papričkama Hromobití by mohl pořádat ty nejšílenější tajný chilli party v celým Finsku.“

	„Ale co když tě už podezřívají? Nebo možná ne přímo tebe,
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	ale mají okruh podezřelých a ty jsi jeden z těch, koho sledujou? Hned tě čapnou. To nepřipadá v úvahu.“

	„Jak to, nepřipadá v úvahu?“

	„O ten obchod se postarám já.“

	Jare si mě dlouho prohlíží. Dvakrát otevře ústa, ale nic neřekne.

	„Mě nikdo podezírat nebude. Zavolat tomu chlápkovi můžeš sám, ale na schůzku s ním půjde slečna Ostrá.“

	 

	 

	Jare Valkinen a jeho půvabná žena ve vší své elojské kráse, mladá paní Vanna Valkinenová, jsou spolu na nevinném výletu za nákupy v centru Tampere.

	V nákladovém prostoru auta leží tři kufry. Dva obsahují pouze ty nejdůležitější osobní věci, několik kusů oblečení, právě tolik kosmetiky a dalších elojských rekvizit, abych mohla hrát eloj přesvědčivě aspoň na hranice. Třetí kufr je plný peněz. Jare se vrátí z telefonní budky a usadí se do auta vedle mě. „Všechno je domluvený. Pokud dneska zanesu peníze tomu chlapíkovi z Ministerstva zahraničního obchodu, rovnou se mnou vyřídí jmenovací list, cestovní povolení a letenky. Pas mi samozřejmě nedají, jenom povolení, kde budeš zapsaná i ty - takže teoreticky se nedostaneme nikam dál než do země určení. Teď je ale stejně nejdůležitější překročit hranice. Detaily můžeme promyslet později. V hedonistických zemích se prý pasy dají i koupit.“

	„Budeme moct odjet hned? A kam vlastně?“

	„Z Härmäly letí odpoledne jediný středeční letadlo, do Tallinnu. Tam přestoupíme na let do cílový destinace. Auto nechám na letišti, přejde do vlastnictví státu. Chlapík z ministerstva ještě zjišťuje, kde by mohl přesvědčivě narychlo potře-
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	bovat odbornou pomoc. Hádal, že možná skončím ve Španělsku, propagoval bych tam naše výjimečně čistě pěstovaný pšeničný otruby, kterých stačí jedna lžička a je po cholesterolu.“

	Ve Španělsku!

	„A... co ten druhý hovor?“

	„Ani bych na ministerstvo nevolal, kdyby neproběhl dobře. Řekl jsem tomu chlápkovi, že bych ho rád představil jistý osobě, protože vím jistě, že by měl z takovýho setkání radost. Naznačil jsem mu, že schůzka s mojí horkokrevnou známou by mohla mít význam i po finanční stránce. Doufám a věřím, že narážku pochopil a vezme si s sebou dost hotovosti. Ale pokud bude chtít koupit matroš všechen, což doufám, bude určitě muset zajít do banky.“

	Jare mi zákazníka podrobně popíše a sdělí mi místo a čas schůzky. Maskul se jmenuje Järvi, máme prý předstírat, že jsme na rande, a balíčky a peníze si vyměnit někde v zákoutí.

	„Dělej papouška.“

	Přikývnu. Čerstvý matroš ve dvou plochých průhledných pytlících jsem si přilepila pod sukni ke stehnům. Drtinu mám v nákupní tašce, zabalenou do dvou papírových sáčků od cukru a mouky. Sáčky jsou založené a zalepené, aby vypadaly jako právě koupené. Zhruba padesát gramů, které se do sáčků už nevešly, jsme dali do igelitového pytlíku a zabalili do bílého balicího papíru, takže to vypadá jako kousek sýru nebo několik slanečků v balíčku z lahůdek. Jare na něj ještě načmáral cenu několik marek. Obsah mojí tašky vypadá úplně obyčejně. Kdyby do ní někdo náhodou nahlédl, bez otevření balíčků by ho nenapadlo nic jiného, než že si eloj zašla nakoupit nějaké potraviny.

	 

	* * * 
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	Zákazníka poznám hned, jak vstoupím do nádražní haly. Je to padesátník menší postavy, s bříškem a růžovými líčky. Na první pohled člověk, který si užívá života plnými doušky. Mohla bych se vsadit, že si pochutnává i na mase a cukru, a ani alkohol mu možná není zcela neznámý,

	Järvi se znuděně opírá o sloup v čekárně a čte si noviny, vedle sebe má koženou aktovku. Přistoupím k němu a pozdravím po elojsku, se sklopeným zrakem a drobným pukrletem. „Dobrý den. Jsem slečna Ostrá.“

	Järvi zvedne obočí, zavoní nejdřív zmatením, pak si vzpomene, že schůzka měla proběhnout neobvyklým způsobem, blahosklonně se usměje a zapojí se do hry. „Slečna Ostrá, samozřejmě. Už jsem na vás čekal... rád vás poznávám.“

	Kvůli bezpečnostním kamerám si vyměníme několik prázdných frází o počasí a o příchodu podzimu a pak se stydlivě, ale velice vyzývavě otážu, jestli pán neví o nějakém místě, kde bychom se mohli blíž seznámit. Pán samozřejmě o takovém místě ví. Pověsím se mu na paži a odejdeme do parku u nádraží. Posadíme se na lavičku, nad kterou se sklání vrba tak, že jsme napůl ukrytí pod větvemi. Jdu rovnou k věci.

	„Pan Ostrý mě požádal, abych vám vyřídila, že má k prodeji kvalitní čerstvý zboží, půl kila, a k tomu dvě kila drtiny. To čerstvý je, hm, výjimečně kvalitní, několik kusů má přes milion sok... so... scoville. Drtina taky pochází z nejpálivějších odrůd, vlastnoručně usušená, ničím neřezaná. Na prodej je jedině všechno zboží naráz, čili ne po částech. Všechno dohromady to stojí třicet tisíc.“

	Je vidět, jak chlapík usilovně přemýšlí. Třicet tisíc jsou obrovské peníze - několik ročních platů - ale on si to může dovolit. Zisk z pouličního prodeje takového množství by zna-
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	menal jednu nulu navíc a ještě jedničku před, a to i z prodeje za výhodnou cenu.

	„Můžu se podívat?“

	Přikývnu, vstanu z lavičky a zajdu hlouběji pod větve vrby. Järvi mě následuje. Přitisknu se zády ke kmeni stromu a nadzvednu si sukni. Náhodný kolemjdoucí by viděl a slyšel pouze, jak si to ve stínu vrby zřejmě někdo rozdává. Na eloji, která si někde v křoví zvedá sukni, není nic divného.

	Järvi překvapeně zalapá po dechu, když zboží spatří, ale rychle se vzpamatuje.

	„A co drtina?“

	Spustím si lem sukně a otevřu tašku. Ukážu mu sáčky cukru a mouky.

	„A co je tohle?“ Järvi ukáže na balíček z lahůdek.

	Z ničeho nic mě zaleje naléhavý pocit ohrožení. Prodávám naše zboží. Nemám nejmenší tušení, kdy seženu příští dávku.

	Pane bože, přece nás nemůžou kontrolovat na letišti! Žádný normálně uvažující člověk by se nesnažil něco propašovat z Finska ven!

	„Tohle? To je jenom... kousek sýra, co jsem koupila.“

	„A jak mám vědět, že je v pytlíku drtina z chilli, a ne třeba piliny?“

	„Pan Ostrý vzkazuje, že si pytlíky můžete otevřít a podívat se, i ochutnat, ale prý máte uvážit, že to... teda... že nést s sebou zavřený pytlíky potravin, který vypadají jako pravý, je šikovnější a bezpečnější, jakože, i pro vás.“

	„Hm. Pan Ostrý by určitě neriskoval, abych pytlíky zkontroloval a zjistil, že mě chtěl podvést, čímž by přišel o obchod. Věřím, že zboží je to, co slibuje, vždycky na něj byl spoleh.“

	„Pan Ostrý taky vzkazuje, abyste si uvědomil, že třicet táců
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	je hodně dobrá cena i jenom za to čerstvý zboží. Můžete si to nasušit nebo zamrazit, a pak máte spoustu prima kapsaicinu na kolik let dopředu.“

	U slova „kapsaicin“ schválně znovu škobrtnu a hned ucítím zákazníkovo pobavení. „Smím se ptát, proč pan Ostrý prodává zboží tak levně?“

	„On pan Ostrý, jako... mění oblast podnikání.“

	„Bohužel mě nenapadlo vzít si s sebou tolik financí.“

	A je to tady. Výlet do banky. Pokud chlapík pracuje pro Úřad, pokud je volavka, za chvilku spadne klec. Předstírám klid.

	„Já tady počkám.“

	Vrátím se k lavičce, zatímco Järvi vyrazí směrem k bance. Myšlenky se mi rozbíhají všemi směry, v každém kolemjdoucím maskulovi vidím policistu v civilu a zároveň si vzpomenu, že jsem si těch několik desítek gramů nechala pro sebe. Rychle jdu zpátky do skrytu, strhnu z balíčku bílý papír, který si složím do kapsy u sukně, a igelitový pytlík si nacpu do záňadří. Na druhé straně podprsenky mám vybouleninu.

	Aha, Jádro Slunce. To jsem také potřebovala někam schovat.

	Jeden kus by mi sice stačil třeba nastokrát, ale tentokrát myslím víc dopředu než jen na příští dávku. Pokud si schovám semena, mohla bych si je ve Španělsku zasadit do truhlíku na balkon nebo na zahradu. Schované Jádro Slunce pro mě teď má větší cenu než snězené. Paprička sama je nejšikovnější způsob, jak semena přepravovat. A stejně bych z ní nemohla nic ukrojit: v tom spěchu mě samozřejmě ani nenapadlo vzít si s sebou rukavice.

	Musím pro ni vymyslet lepší skrýš, ale teď na to není čas. Vrátím se na lavičku a úplně se leknu, když na cestě vedoucí do parku spatřím zákazníka. To se z banky vrací tak podezřele
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	rychle? Měla bych se dát na útěk? Na takové úvahy už je ale pozdě, protože prudce oddychující Järvi najednou stojí přede mnou.

	„Pojďme se ještě trochu seznámit.“

	V úkrytu pod vrbou si nadzvednu sukni, odlepím si pytlíky ze stehen a položím čerstvé zboží i sáčky s drtinou na zem tak, že stojím obkročmo nad nimi. Pokud se maskul pokusí sehnout a popadnout je bez zaplacení, budu ho moct kopnout přímo do obličeje.

	„A teď chci vidět prachy.“

	Zákazník si odfrkne a vyndá z náprsní kapsy tři tlusté svazky bankovek. Jsou ovázané páskou s nápisem Finská národní banka. Järvi mi ukáže peníze, prolistuje je palcem - nevidím žádné ústřižky novin. Nemám žádnou možnost přesvědčit se o jejich pravosti, a tak přikývnu.

	„Z ruky do ruky,“ řeknu.

	Järvi mi podá bankovky, já ustoupím o krok, aby mohl sebrat pytlíky a nacpat si je do aktovky. Já si peníze uložím do postranní kapsy nákupní tašky, kterou můžu zavřít přezkou.

	„Slečno Ostrá, bylo mi ctí.“

	„Nápodobně.“

	„Ještě mám v kapse několik tisícovek navíc. Budou vaše, když teď a tady svolíte k análnímu styku.“

	Vypadám nejspíš zaraženě, protože mi plynule vysvětlí: „Pardon, asi moc složitý slovo. Myslím do zadku.“

	Chce se mi hystericky smát.

	„Pan Ostrý nakázal, abych se hned vrátila.“

	Proderu se ven z křoví. Zákazník ostýchavě počká deset vteřin, než za sebou zaslechnu zašumění větví vrby. Tou dobou jsem už daleko.

	 

	* * *
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	Jare čeká v autě, celá kabina páchne potem a nervozitou. Vklouznu na sedadlo vedle něj.

	„Co vám trvalo tak dlouho?“

	„Banka, přesně jak jsi předvídal. Třicet tisíc. Dej z nich stranou pět táců pro nás.“ Vyndám balíčky bankovek z tašky a položím mu je do klína. Jare část bankovek uklidí do svojí peněženky, s cvaknutím otevře zámky kufru s penězi a zbytek bankovek nacpe dovnitř. Peněz je tolik, že se víko dá stěží zavřít. „Zajdu rovnou na ministerstvo. To může chvilku trvat. Spousta papírů a formulářů, povolení, podpisů a tak dál.“

	„Jestli mě nenajdeš v autě, budu se procházet někde tady kolem. Nedokážu sedět na místě. Určitě přijdu, než se stihneš vrátit. Vezmu si s sebou tašku, tak budu vypadat, že jsem na nákupech.“

	„Minimálně hodinu nemusíš nijak spěchat.“

	„Teď by se nám hodil ten zázračný telefon, co mají v zemích úpadku. Mohl bys mi zavolat hned, jak se vrátíš k autu, třeba uprostřed ulice.“

	„Za chvíli takový telefony budeme mít.“

	Jare se na mě podívá a kolem něj se najednou vznáší tak hustá vůně rozmarýnu, levandule a jablka, že si ji představuju jako oblak, který z Jareho vychází.

	„Vrať se brzo.“

	„Vrátím.“

	 

	 

	Hodina času.

	Jedna z našich posledních hodin ve Finsku.

	Neřekla jsem Jaremu o jedné věci, na niž jsem ve všem tom spěchu a zmatku úplně zapomněla. Hanbou jsem se celá
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	zpotila, když jsem si to těsně před naším odjezdem ze statku uvědomila. Jak jsem mohla zapomenout?

	Je srpen. Začátek srpna.

	Tolikrát jsem Mannu zradila a teď odjíždím na její narozeniny.

	Mám dost času zajít na hřbitov. Aspoň se se sestrou rozloučím, to je to nejmenší, co můžu udělat. Do kopce u nádraží, kousek po ulici Kalevantie a jsem tam. Do hodiny to určitě stihnu.

	Mám pro Mannu dárek. Celou dobu ho nosím ve druhé zavřené kapse nákupní tašky. Manna si na dárky potrpí.

	Na hřbitově se také můžu pokusit vymyslet, co udělám s Jádrem Slunce a balíčkem drtiny. Na kraji města, ve stínu stromů hřbitova, můžu přendávat a přebalovat mnohem bezpečněji než na záchodcích obchodního domu nebo denního baru.

	Nejdůležitější je ukrýt Jádro Slunce. Drtinu by snad bylo rozumnější zničit. Můžu to udělat chytře: nejdřív na hřbitovních toaletách namočím a rozkoušu hrstku usušených vloček chilli. Jinak by mě návštěva Mannina hrobu mohla uvrhnout zpátky do Sklepa, kde bych na možná nejdůležitější cestě svého života byla nerada. Jakmile si dám poslední dávku na rozloučenou, můžu zbytek spláchnout do záchodu. Dokonalé.

	Musím se usmát při pomyšlení, že hodlám spláchnout do záchodu takové množství chilli, jaké by mi před příchodem gaiského bratrstva vystačilo minimálně na půl roku.

	 

	 

	Na hřbitově najdu toalety a v kabince vylovím z podprsenky pytlík s drtinou. Ale co s Jádrem Slunce?

	Nikdo ho nesmí najít, z mnoha důvodů. A musím ho propašovat s sebou.
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	Existuje jediný způsob.

	Vyhrnu si sukni, stáhnu si kalhotky a zastrčím si Jádro Slunce špičkou napřed do vaginy. Stopka trochu vykukuje ven, tak akorát, abych za ni mohla papričku vytáhnout jako tampon za provázek.

	Jádro Slunce do mě vklouzne hladce, mnohem snáz než jakýkoliv vatový tampon. Perfektní.

	Rychle si připravím dávku z drtiny. Málem už splachuju zbytek do mísy, ruka se mi ale zastaví. Co když budu potřebovat něco na povzbuzení ještě před nástupem do letadla?

	Zastrčím si pytlík zpátky do podprsenky. Připadá mi to jako velice rozumné rozhodnutí. Před odbavením na letišti ještě zajdu na WC, dám si naposledy a teprve pak zbytek drtiny zničím.

	Vyjdu ven do slunečního svitu. V puse mě příjemně pálí, na spáncích mi vyrazil lehký pot, cítím se svěží a uvolněná.

	Jsem ve správné náladě na rozloučení se sestrou.

	 

	 

	Měla jsem ze statku přinést kytici lučních květin, aby moje návštěva hrobu působila ještě věrohodněji. To bych ale musela vysvětlovat Jaremu. Mohla bych samozřejmě koupit řezané květiny u stánku, jenže všechny peníze má Jare, já mám v peněžence jenom pár drobných.

	Květiny teď ale nejsou to hlavní. Nejdůležitější je rituálně přeseknout tu jedinou pupeční šňůru, která mě ještě pojí s Finskem.

	Nejdůležitější je uctít vzpomínkou Mannu.

	Zajdu si z kůlny vypůjčit lopatku, dřepnu si u hrobu a pustím se do hrabání. Po tom, co jsem se přestěhovala na Neulapää, jsem na hrob přinesla několik trvalek, protože jsem sem

	302$

	 

	nemohla chodit tak často, jak bych si přála. Pelargoniím a lobelkám se daří dobře, ale musím přece vyškubat ptačince a rašící pampelišky.

	Hrabu a kypřím hlínu na hrobě, házím na hromádku plevel, který trhám ze země, ale zároveň nenápadně vykopu hlubokou díru. Šoupnu do ní plochou plechovku od sušenek z kapsy nákupní tašky. Manna si zamilovala obrázek koťátka na jejím víčku. Uvnitř jsou moje dopisy a štůsek dalších papírů a výstřižků, dokonce jsem i vytrhala stránky ze svých knížek, protože co na nich záleží, když si je stejně nemůžu vzít s sebou? Plechovku jsem ještě pevně obalila igelitem.

	Zakryju Manninu historii hlínou a pevně povrch udusám.

	Přestřihnu vlákno, které mě pojí s mojí vlastní historií.

	Vstanu a zahledím se na náhrobní kámen.

	 

	{Manna Nissilová (rozená Neulapää) 2001-2016}

	 

	A jako by pouhý pohled na Mannino oficiální příjmení vyvolal neskutečně věrohodnou iluzi, ze stínů vystoupí postava.

	Harri Nissilä.

	 

	 

	Nissilä přistoupí těsně ke mně, v ruce má zbraň a míří jí na mě. Hlaveň se prakticky dotýká mého břicha.

	Zdálky to určitě vypadá, že konverzace mezi maskulem a elojí začíná nabírat intimní směr.

	„Předvídatelná jako eloj,“ uchechtne se Harri Nissilä, jeho veselí mrazí. „Nebylo těžký uhádnout, kde tě na sestřiny narozeniny najdu. Odvážil jsem se dokonce doufat, že bez toho tvýho práskače.“

	Pokývne hlavou k pánským záchodkům, které stojí jen o pár desítek metrů dál. „Jestli budeš křičet nebo se jakkoliv pokusíš
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	utéct nebo přivolat pomoc, budu střílet bez váhání. Pověst vraha už mám, jedna mrtvola navíc na tom nic nezmění.“

	Cítím, že to myslí naprosto vážně. Prázdná nákupní taška a lopatka zůstanou opuštěně ležet na kameni. Jediné, co můžu dělat, je kráčet před ním. Jde mi těsně v patách s pistolí přitisknutou na mojí křížové kosti. Zvažuju rychlé postrčení, nakopnutí, nějaký trik a pak rychlý běh, jenže mám na nohou samozřejmě elojské boty na jehlových podpatcích. Daleko bych nedoběhla, kulka by se mi co nevidět zavrtala do zad, nebo by mě Nissilä několika kroky doběhl.

	Dveře cihlové budky záchodků se přede mnou otevřou jako hrobka. Nissilä mě postrčí dovnitř a zavře za námi. Uvnitř nejsou kabinky, jen porcelánový pisoár a umyvadlo, mezi něž mě Nissilä zažene mávnutím pistole. V rohu vedle dveří je záchodová mísa, vedle níž se postaví on sám. Ach ne, toaleta je pro jednoho člověka, dveře se dají zamknout.

	A přesně to Nissilä udělá. Cvak.

	„Návštěvu přece nechceme.“

	Nic na to neřeknu. Udržuju řeč těla elojsky pasivní, dívám se do země, aby neviděl můj výraz. Myšlenky se mi točí v zuřivém kruhu. Co může vědět? Nissilä je cítit nedůvěrou a hlubokou nenávistí, ale slabě také nejistotou.

	„Na tobě je něco fakt divnýho,“ řekne. „Něco na tobě smrdí. Ta historka s dřevěným vláčkem. O pár dní později jsem se na to Manny zeptal znova a tehdy řekla, že o žádným babiččině novým ženichovi nic neví. Nikdy o něm neslyšela. Jo, eloje jsou roztržitý, ale pokud o tom nejdřív věděla tolik a později vůbec nic, kdo ji tou báchorkou nakrmil a proč?“

	Nissilä si svoje slova vychutnává. Ve skutečnosti se mě neptá; sám sobě opakuje vlastní myšlenky. Snažím se uvažovat,

	304$

	 

	jestli by se mi mohlo podařit vyrazit mu zbraň z ruky nějakým nenadálým pohybem, něčím u eloje naprosto nečekaným. Jenže bych pistoli musela získat pro sebe, jinak bych nestihla ani otevřít dveře, než by se jí znovu zmocnil. Jako by mi Harri Nissilä četl myšlenky, škubne hlavní zbraně, jako by říkal ani se nehni.

	„Mimochodem, já ji nezabil.“

	Viditelně sebou trhnu. Nissilovi dělá dobře, že u mě vyvolal nějakou reakci.

	„Myslím, že vím, co je na tobě divnýho. Jsi evidentně chytřejší, než se na eloj sluší a patří, ale i takový karty se v balíčku občas najdou. A určitě bys nechtěla, aby se o tom někdo dozvěděl. Jare Valkinen je těžce pod pantoflem, co? Jinak bys svýho mužíčka nikdy nedokázala přemluvit, aby šťoural do tý záležitosti s Mannou. Měl se starat o sebe! To je odjakživa věc cti všech maskulů, do elojí se sobě navzájem nepletou! Když je stará jalová, má člověk plný právo se jí zbavit, to vědí všichni. Ale k věci!“
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	Jare vypravuje - Srpen 2017

	 

	Na Ministerstvu to trvalo jen tři čtvrtě hodiny. Určitě jsem všechny potřebné papíry získal v rekordním čase. Můj kontakt měl očividně větší zájem o kufřík peněz, který jsem přinesl s sebou, než o byrokratické kličky. Jdu čekat do auta. Na letiště zatím nemusíme nijak zvlášť spěchat. Do Härmäly dojedeme za chvilku, vždyť je to kousek od centra.

	Čekám pět minut. Po ní ani památky.

	Uběhne deset minut.

	Znervózním, ale nechci ji vyrazit hledat, abychom se neminuli.

	Patnáct minut. Dvacet. Dvacet pět.

	Hodina, na které jsme se domluvili, už uběhla.

	Čas odtikává.

	Teď by se zázračný telefon zemí úpadku opravdu hodil.
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	Vanna / Vera - Srpen 2017

	 

	„Mám s sebou látku, po který usneš. Nebude to vůbec bolet. Pak se dostaneš ke svojí sestře. To přece celou dobu chceš, ne?“ V místnosti se odráží ozvěna jeho hlasu a moje smysly jsou jako nesmírně ostré skleněné jehly, které vším proniknou. Celé tělo mě svrbí, z nitra se mi ozývá vzdálený hukot výhně. Hlava se mi uvnitř houpe oslepující závratí.

	Jádro Slunce.

	Žhne uvnitř mě; jeho nemilosrdná, nesmlouvavá, nesmírná síla prosakuje skrz tenkou slupku a vpíjí se do mě jako pramínky tekutého ohně.

	Spodní ret zná odpověď.

	Harri Nissilä si všimne mého nepřítomného výrazu. „Tak tebe to nezajímá? A co říkáš na to, že ani tvýmu milovanýmu chlápkovi se za chvíli nepovede zrovna dobře?“

	To mě přiměje zaostřit na něj zrak. Potěšeně se zachechtá. „Z vězení se daj krásně zařizovat různý drobný záležitosti. Člověk tam naváže dobrý kontakty a získá zasvěcený informace. Trochu jsem se na tvýho zvědavýho mužíčka vyptával a nechal ho sledovat. Brzo jsem se dozvěděl, že se zaplet do jistý hodně závažný ilegální činnosti. Nastražil jsem na něj past
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	a získal důkaz, co ho bude stát hlavu. Pěkně mu tím zatopím, doslova!“

	Přestože se mi myšlenky v hlavě přelívají a hučí, všechny kousky skládačky zapadnou na místo. Ukradené Hromobití, samozřejmě!

	„Pošlu důkaz na Úřad hned, jakmile skončím s tebou. Jare Valkinen půjde do chládku na doživotí za zločin proti společenský zodpovědnosti a navíc za zabití manželky, přestože její tělo se nikdy nenajde. Možná Valkinen při zatýkání přijde o život, protože Úřad nemá dealery drog moc rád. Takže dostane, co mu patří, i s úrokama.“

	Nissilä vyloví něco z kapsy, lahvičku tekutiny a bavlněný šátek. Chloroform nebo něco podobného. Chytré. Pochopitelně mě nemohl omámit na cestičce uprostřed hřbitova.

	Proč se ale obtěžuje s omamováním, proč mě nezabije rovnou, když jsme teď skryti před zraky ostatních?

	Vtom mě napadne hrozná myšlenka.

	Z nějakého důvodu jsem pro něj cennější živá, aspoň prozatím.

	Odtud mě v bezvědomí může odnést do auta. V jeho náručí, s tváří přitisknutou na jeho hrudi, budu pro ostatní jenom zachráněná slečna, kterou uprostřed návštěvy hrobu začaly tlačit boty. Kolemjdoucí maskulové se nad tím nepozastaví, eloje budou nanejvýš závidět to romantické gesto.

	Hodlá Nissilä s mojí pomocí vydírat Jareho? To nedává smysl. Přestože pochybuje o mém elojství, snad mě ze zvyku stále bere jako obyčejnou eloj na jedno použití, jako biomasu, o jejíž místo se nové kandidátky vyloženě poperou, pokud se s ní něco stane.

	A proč proboha Nissilä s tou lahvičkou a hadrem tak otálí?
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	Jistě, musí zároveň neustále mířit pistolí na mě, ale zdá se, že si otevření lahvičky jednou rukou předem natrénoval. Šátek odloží na víko záchodové mísy a s pohledem upřeným na mě šikovnými prsty odšroubovává víčko lahvičky, hlaveň zbraně se přitom ani nehne. Proč jsou ale jeho pohyby neohrabané a pomalé, jako ve zpomaleném filmu?

	Cosi na tom okamžiku mi připadá neskutečně povědomé. Déjà-vu.

	V hlavě mi zahučí a je mi lehce, jsem tak plná endorfinu, že se co nevidět vznesu.

	Jádro Slunce. Disociativní trans.

	Je to snadné, když už jsem to jednou udělala.

	 

	 

	Tyhle barvy jsou matné, křivolaký svět napůl temný, sněžné šupiny, krápníky a věže zkroucené, zohýbané, korálový útes šedavý a unavený, v krajině je cosi ošklivého, slizkého, jako chobotnice, vím, že je to jen moje vnímání Harriho Nissily, a támhle to je: otvor, v němž vězí roztřesená chrčící hrouda, která funí úsilím, nemůže to být nic jiného než Nissilova černočerná duše, mysl nebo co to vlastně je, a já se nořím, nořím se do ní jako spermie do vajíčka a dívám se. Dívám se.

	Záblesky jako impulzy, série nehybných obrazů tvořených spíš ostatními smysly než zrakem. Manna, Manna, Manna. Její vlasy, Manna sedí u stolu na statku Neulapää, v zorném poli ruka, bavlněný hadřík, pak její hlava, která udeří o zámek dveří kufru auta, jak tam Mannu někdo cpe, krátký pohled na její schoulené tělo, ochablé jako tělo nebožtíka, zámek zaklapne, cvak. Silnice se dere dovnitř předním sklem, Nissilovy ruce na volantu, cítím chamtivost a vítězoslavný pocit. Jakési místo, je už noc, někdo Mannu vytahuje z kufru auta, Manna zamrká,
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	je naživu! Naživu! Nissilovy ruce, kterým nějaké jiné ruce podávají tlustý svazek bankovek -

	Peníze.

	Zatraceně velká hromada peněz.

	Cink. Vytrhnu se z nitra Nissilovy mysli, ten zvuk vydalo dno lahvičky. Nissilä nalil tekutinu na šátek a postavil lahvičku na víko mísy. Přistoupí o krok ke mně.

	„Mohla bych... Mohla bych se trochu napít vody?“ Hlas se mi třese. Nissilä přimhouří oči.

	„Ale dělej, nemám času nazbyt.“

	To je chyba.

	Velká chyba, Harri.

	Předstírám, že si vyděšeně kladu ruku na bušící srdce, ale místo toho ji zastrčím do podprsenky a skloním se k umyvadlu. Zároveň uchopím páku vodovodu, otočím jí a zakňučím, co se mnou teď bude, smiluj se nade mnou, prosím, protože to chce slyšet, smrtelnou hrůzu v mém hlase, jsem v jeho moci, užívá si to, cítím to z něj, také proto nikam nespěchá, jeho penis se při těch slastně znějících slovech určitě probouzí v erekci, podřízení, žadonění, vychutnává si ta šimravá slova, zatímco já se skláním k vodovodu, níž, ještě níž, děkuju bohu za tyhle dlouhé, nabroušené elojské nehty, protože v pytlíčku ukrytém v mojí podprsence teď zeje dlouhá otevřená rána a Nissilä nemá čas si uvědomit, co se děje, když mi rozříznutý pytlík drtiny vypadne z výstřihu přímo do umyvadla a já zároveň otočím pákou až nadoraz.

	Aby voda proudící do umyvadla byla pořádně horká.

	Narovnám se, naberu si do plic co nejvíc vzduchu a zadržím dech.

	Teď si Nissilä všimne, že v umyvadle pod proudící, pářící,
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	téměř vroucí vodou cosi je, cosi červeného. Škubne sebou, ale nevystřelí, jistě že ne, jsem cennější naživu. Přistoupí blíž, aby viděl, co jsem to do umyvadla vysypala, a tehdy už je pozdě.

	Ve vzduchu visí silná kapsaicinová pára, slzí z ní oči, i přes moji toleranci mě bolí a pálí, jako by se ve vzduchu vznášela kyselina, dávám si pozor, abych se ani maličko nenadechla, ani nosními dírkami, nebudu dýchat, nebudu dýchat, ale Harri Nissilä udělal přesně to, co měl: překvapením se zhluboka nadechl kapsaicinových výparů, jeho oči, ústa i nos jsou teď v jednom mlžném ohni, a přesto jeho vegetativní soustava milá, drahá vegetativní soustava - nutí jeho bránici a plíce i nadále lapat po dechu.

	Harri Nissilä se zlomí v pase a kašle, jako by se mu plíce draly průdušnicí ven. Jeden rychlý krok, kopnutí do ruky ostrou špičkou elojské boty a zbraň zazvoní o podlahu. Popadnu ji, každou chvíli se budu muset nadechnout, zvednu lahvičku chloroformu a mrštím s ní o zem, krásně se rozprskne pod kašlající tváří Harriho Nissily a pak už odemykám dveře, cvak, protáhnu se z budky ven a dveře za sebou těsně zavřu. Opravdu těsně.

	Naberu si do plic srpnový hřbitovní vzduch vonící lipami.

	Slyším dávivé kašlání, které náhle ustane jako nožem uťaté. Cosi těžkého dopadne na zem.

	Teď se musím soustředit.

	V mém nitru stále probíhá termonukleární fúze Jádra Slunce. Pustím se do toho.

	Zanořím se do bezvědomé mysli Harriho Nissily.

	Kolem mě se vztyčí sněžné šupiny a ojíněné stalagmity, teď jsou proměněné, částečně rozteklé. Vnitřní záře těch útvarů je matná a mihotavá, útvary ospale poblikávají. Ženu se ku-
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	předu, cestu znám, nořím se do černoty Nissilova vědomí. Je možné jet na člověku jako na koni? Teď je to nutné.

	Nissilä je zvíře. Zvíře. Mrňavé, zákeřné, nenasytné zvíře.

	Obkročmo nasednu na záda jeho nitra, které připomíná křížence lasice a ještěrky. Lýtky mu sevřu boky. Popadnu ho za pysky. Stvoření je ochablé; tohle je vyložené milosrdenství.

	Škubnu. Lup.

	Páteř černočerné duše Harriho Nissily je vedví.

	 

	 

	V kapse sukně mám kus balicího papíru, v kapsičce na šminky černou konturovací tužku. Tiskacím maskulským písmem napíšu MIMO PROVOZ a zastrčím papír do deštěm vymleté škvíry na dveřích.

	Vypadá to velice amatérsky, ale možná to oddálí Nissilovo nalezení.

	Až a jestli někdo konečně otevře dveře pánských záchodků, uvidí, že na dlaždicích leží maskul - možná, jak doufám, mrtvý. Do umyvadla se valí horká voda, plave v něm roztržený pytlík, na okrajích lpí zbytky nelegální drogy a na podlaze se válí rozbitá lahvička uspávací látky. Bude to pro sherlocky pěkný oříšek.

	Teď musím jen doufat, že až začne vyšetřování, budeme už daleko.

	Pak se rozběhnu tak rychle, jak jen ve svých botách dokážu.
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	Jare vypravuje - Srpen 2017

	 

	Konečně spatřím její postavu na konci ulice Rautatienkatu. Vystupuju z auta a netrpělivě mávám, ulehčením se mi podlamují kolena. Vé se vůbec poprvé zachovala jako hloupá eloj, a zrovna v téhle situaci. To se někde zapomněla při zkoušení šatů?

	Když se přiblíží, pocit ulehčení se smísí s podrážděním. Poznám z jejích očí a z kapek potu nad horním rtem a na čele, že si dala dávku, a pořádnou. Co ji to proboha napadlo? Dát si dávku, když máme tak naspěch!

	Vanna otevře dvířka auta a sesune se na přední sedačku. „Do pytle, kdes „Přesně tam.“

	„Cože? Co se stalo?“

	„Harri Nissilä se stal.“

	Zalapám po dechu. „Do prdele, to ne. Mám letenky, letadlo odlítá za necelou hodinu.“

	„Už nebude dělat potíže. Snad. Ale nemůžeme odjet. Teda ty můžeš. Já ne.“

	Jsem tak v šoku, že se nezmůžu na slovo.

	„Já už vůbec ničemu nerozumím.“
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	„Manna je naživu. Někde. Musím ji najít.“

	„Co blbneš?“

	Vé začne vysvětlovat, zadrhává se a pletou se jí slova.
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	Vanna / Vera - Srpen 2017

	 

	{„Musím jít.“

	Pohlédnu mu do očí, jen jednou, a vyrazím.

	Má loďka je lehká a mrštná.}
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	Jare vypravuje - Srpen 2017

	 

	Oči se jí protočí a celé tělo jí divně ztuhne. Sotva dýchá.

	Už jsme dávno měli být na cestě na letiště.

	Takhle to nemůže skončit, nesmí.
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	Vanna / Vera - Srpen 2017

	 

	Už jdu, Manno.

	Jádro Slunce uvnitř mě pulzuje a vlévá do mě svůj věčný oheň.

	Přesně kvůli tomuhle je chilli zakázané. Přesně kvůli tomu.

	Přesně kvůli tomuhle mělo bratrstvo tak naspěch. Protože nechtěli, abychom se o jejich skutečném cíli dozvěděli příliš.

	Opuštění fyzického těla bylo jen částí průlomu. O tohle jim šlo, o cestování duše. O přístup do myslí druhých lidí.

	Málem se rozesměju nahlas, když si uvědomím, jak je to prosté. Proč mi to nedošlo už když jsem Jádro Slunce vyzkoušela poprvé?

	Úřad o tom samozřejmě věděl. Pochopitelně zjistil, že dostatečně velké množství kapsaicinu dá člověku... určité schopnosti.

	Nebezpečné schopnosti.

	Převratné schopnosti.

	Schopnosti, které nejsou dobré pro společenské uspořádání.

	Jako by se atomová puma dostala do rukou teroristické organizace.

	 

	* * *
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	Šamani Nuwate a Ukwune, znám vás jen ze stránek knížky a svoji pozemskou schránku jste opustili už dávno. Vaše slova však zůstala, sevřu je v pěsti svojí mysli.

	 

	{Má loďka je lehká a mrštná!

	Jádro Slunce,

	dej mi svůj oheň na dlouhé cestě.

	Toužím spěchat všemi kraji,

	jít tam, kde slunce jsou měsíce.

	Na pobřeží truchlivé večerní země

	leží mez věčné temnoty.

	Slunce tam nahradil měsíční svit,

	a tam je má sestra,

	již hledám na devíti nebích a v devíti zemích.}

	 

	Zem pode mnou ubíhá, moje křídla ukusují vzduch, ptačí mysl ve mně tepe jako maličké srdce. Pobízím svého oře k cíli, kde se nachází Manna, jsem si tím jistá, její mysl matně žhne v dálné temnotě jako droboučký radiomaják; ženu svého oře s dutými kostmi a jiskrnými pírky, až se přítelíček začne obávat, že mu dojdou síly, a vtom z něj hladce vyklouznu a obtočím se kolem klusajícího losa; o chvíli později už se řítím hvozdem v podobě vlka.

	 

	{Šedá sova hledá potravu nad roklí.

	Její rozprostřená křídla mě nesou na pátrací výpravu!

	Hledám svoji sestru na devíti nebích a v devíti zemích.

	Kde jsi? Kde jsi?

	Zjev se mi, zjev se mi, zjev se mi!}
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	Když se konečně dostanu k Manně, potřebuju všechny síly, abych se jako na gumě nevrátila zpět tam, odkud jsem kdysi vyrazila.

	Nevím, jestli uplynula minuta, hodina, týden, nebo měsíc od doby, kdy jsem se odpoutala od svého těla.

	Nevím, jestli se dá zvracet bez fyzické schránky.

	 

	 

	Harri Nissilä si zařídil byznys.

	Našel díru na trhu.

	Sehnal spoustu peněz.

	Obrovskou spoustu peněz na sázení v Národní loterii.

	 

	 

	Některým maskulům nestačí, že eloje jsou v jejich očích v podstatě zvířata. Nižší tvorové podle nich patří o hodně níž.

	Nejsou nic než zvířata, která člověk smí týrat, jak se mu zlíbí.

	Taková zvířata, která nemají žádnou možnost vzpoury.

	Na nichž si člověk může vybít svoje nejzvrhlejší pudy.

	Ti, kterým nic není dost dobré, nikdy nebudou mít dost.

	 

	 

	Jedno ochočené domácí zvíře jako druhé, tak tomu bylo odedávna. Zakrňují, rohy se jim krátí, čumáky zplošťují, zuby zmenšují, v srsti se objevují světlejší místa, chování se zklidňuje, jsou milejší, krotší, pokornější. Psi, prasata, krávy, kozy, buvoli, králíci, eloje.

	Všechno, z čeho je užitek.

	A i kdyby se zvířata vzbouřila, tak co?

	Člověk je může umlčet bitím. Připoutat a probodnout. Vypálit jim značku.
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	Koupit a prodat.

	Zavřít někam do tmy, kde se budou válet ve vlastních výkalech a odevzdaně, otupeně a bezmocně čekat, až je někdo využije.

	Využije jakýmkoliv myslitelným způsobem. Úplně jakýmkoliv. Všechno je možné.

	Ti, kdo si užívají nejzazší ponižování, si přijdou na své.

	 

	 

	Ach, eusistokracie.

	Abys uklidnila ty nejhlučnější, dala jsi většině k dispozici určitou drogu.

	Myslela sis, že osvobozuješ sex.

	Vypustilas ale něco docela jiného.

	 

	 

	Moc.

	Ochutnej jednou a budeš žádat stále větší a větší dávky. Směšně velké.

	Neuvěřitelně velké.

	Odporně velké.

	Tak velké, že je mozek už nedokáže obsáhnout.

	Hlavu mu jen naplní oslnivě bílé světlo.

	 

	 

	{Má loďka je lehká a mrštná.

	Stoupám nad hranici světů.

	Mé nohy putují po páteři nebes.

	Mé oči vidí zmírající slunce pozemských krajů.

	Kráčím a nikdo mě nespatří,

	cestuji hrozivou krajinou a nesu s sebou hrozbu.

	Vidím, jak se spolu sráží ubývající a rostoucí měsíc,}
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	{jak zmírá a pak

	padá dolů.

	Vidím východ a západ,

	jak spolu soupeří,

	který z nich by se mohl rozběhnout

	přes otvor zaplněný ostrými úlomky kostí.

	Sníh pod jejich nohama

	svítí ve žhnoucí záři.

	Popadnu ji za vlasy,

	vytáhnu ji zpod rašeliníku,

	z černé vody, jež je hlubší než smrt.}

	 

	 

	Utěšuju Mannu, chovám ji v náručí.

	Ty moje něžná a bláhová sestřičko! Srdce jsi měla z čokolády, ruce plné útěchy, mozek jako růžovou pěnu. Moje sestra se světlou krví, líbezná dušička.

	Tvoje kulatá hlavinka s korunou platinových vln, špičatý nosík, útlá ramínka, plná hruď, oblé boky a zadeček jako broskvička. To všechno je pryč, už na nich nezáleží.

	Utěšuju Mannu, kolébám ji. Malá, malá, opakuju.

	Zbývá jediné, co pro ni můžu udělat.

	Jen s trochou úsilí, sotva postřehnutelným škubnutím přetrhnu tu éterickou zářivou nitku tenkou jako vlásek, která ji pojí s trýzněným tělem, a celou ji obalím svou přítomností. Ihned vím, kam ji odnesu.

	Jsme spolu ve Sklepě.

	Zůstaneme tam navždy.

	Sklep je vykopaný v takové hloubce a jeho zdi jsou tak silné, že nám nikdo nemůže ublížit. Spolu se kolébáme v teplé černé vodě, ve věčné noci.
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	Nevím, jestli jdu, letím, nebo ležím na zemi, ale pohybuju se na křídlech Jádra Slunce a kolébám, utěšuju Mannu.

	Ne. Mannu ne.

	Miru.

	Vera a Mira. Sestry, které jsou jako pravda a div.
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	Vera / Mira - přítomnost

	 

	 

	Probudí mě hlas, třas a fakt, že mě někdo poplácává po čele.

	Sedím v židli, která připomíná sedačku autobusu, jsem připoutaná pásem. Pás je jiný než v autě, nevede přes hruď, ale pouze přes boky.

	Je tu mnoho lidí a malá oblá okýnka.

	Za oknem se míhají mraky.

	Sklání se nade mnou žena v uniformě - tmavá, s velkým nosem a krátkými vlasy, jasný morlok, ale z nějakého důvodu nalíčená. Jare sedí vedle mě, drží mě za ruku. V druhé ruce má měkký papírový ubrousek a vlhčí mi jím tvář. Otírá mi pot, který se ze mě jen řine.

	Droga i nadále silně účinkuje.

	Zároveň cítím ji, tak zřetelně, jako bych ji viděla.

	Jako v děloze se Mira krčí v jednom tmavém, útulném, teplém koutku mojí mysli.

	Tam se nikdy nedostane nikdo cizí.

	V bezpečí, v bezpečí. Konečně.

	 

	 

	Dlužím ti tolik. Bez tebe, bez tvého příkladu bych vypadla z role, a to by byl můj konec. Celé naše dětství a mládí jsi mi předávala svoje učení. Ty jsi mi zaostřila pohled.
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	Dopřálas mi úniku.

	Bylas mi sluncem, teď jsi mým jádrem.

	Nevím, jestli odteď budeš ve Sklepě stále, nebo jen občas, když tě zavolám Vnitřním ohněm, ale budeš na to mít vždycky právo. Nechtěně ses podílela na jeho výstavbě, a teď je Sklep tvůj. Zašeptám: „Všechno nejlepší k narozeninám, Miro.“

	 

	{Jádro Slunce mi šumí v žilách.

	Má loďka je rychlá a mrštná!

	Unáší vzduchem ptáky.

	Menší ptáček se jmenuje Mira,

	loďka nese i ji.

	Mé dvě duše říkají:

	držme se bortů na obou stranách,

	leťme do neznámých zemí.

	Já letím neviděna, sama vidím vše

	a nesu si vědomost v hrudi,

	jako si ptáček nosí potravu do hnízda.}

	 

	„Je už všechno v pořádku?“ zeptá se žena napůl mě, napůl Jareho, a Mira ve Sklepě zašeptá ozvěnou: všechno už je v pořádku. Schoulí se ještě pevněji, do ještě bezpečnější polohy plodu v děloze, a usne.

	„Ano, žena už je úplně v pořádku,“ odpoví Jare a stiskne mi ruku. „Je jenom trochu nervózní, není zvyklá létat.“
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	ÚRYVEK Z DÍLA

	 

	WALLENQUIST - SOUČASNÁ ASTRONOMIE A JEJÍ POJETÍ SVĚTA

	 

	STÁTNÍ NAKLADATELSTVÍ (1954)

	 

	Fotosféra Slunce, jeho viditelný povrch, je překvapivě tenká. Pro křehkou záři vnějšího povrchu tohoto nebeského tělesa zapomínáme, jaké temné, destruktivní síly se skrývají hluboko v jeho jádru.
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	Poznámka

	 

	Jedním z prvních impulzů pro tento román byla výborná populárně-naučná kniha Tiiny Raevaary Člověku psem (Koiraksi ihmiselle, nakl. Teos 2011), v níž jsem poprvé narazila na informace o Běljajevových pokusech s domestikací psů. O Běljajevových poznatcích vyšel článek také v časopise National Geographic v březnu 2011. Tiině patří velký dík za to, že mě navedla k článkům o neotenii a významu pohlaví v evoluci.

	Vřelý dík si zaslouží Jukka „Fatalij“ Kilpinen, který mě vzdělal v oblasti papriček chilli, umožnil mi návštěvu v pěstírnách chilli a i jiným způsobem mi při psaní této knihy pomohl.

	Úseky proudu Vannina vědomí na stranách 318-324 se ve velké míře zakládají na duševních cestách čukotských šamanů Nuwata a Ukwuna. Původní texty lze nalézt v díle Anny-Leeny Siikaly Finský šamanismus. Dějiny představ (Suomalainen samanismi. Mielikuvien historiaa, nakl. Společnost pro finskou literaturu SKS 1999).

	Úryvek o sterilizaci lidí na stranách 242-244 je až na několik drobných úprav přímo převzatý ze skutečného článku uveřejněného ve druhém dubnovém čísle časopisu Domácí krb (Kotiliesi) z roku 1935.
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	Wallenquistovo dílo Současná astronomie a její pojetí světa (Aikamme tähtitiede ja sen maailmankuva) skutečně existuje. Citace na straně 325 nicméně není autentická.

	Transcendentální spolek kapsaicinofilů (Transcendental Capsaicinophilic Society), byť recesistické, skutečně existuje na internetu. Litanie proti bolesti je můj vlastní překlad jejich říkadla Litany Against Pain.

	Všechny chyby, omyly a další nepřesnosti jsou přirozeně moje vlastní.

	 

	 

	Část básně Naše zem na stranách 216-217 do češtiny přeložil Michal Švec (pozn. překl.).
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	Doslov

	 

	Znepokojivá vize současnosti

	Počátkem třetího tisíciletí se ve finské literatuře vzedmula nová vlna - mladá generace spisovatelů začala v nebývalé síle inklinovat k žánrům či alespoň motivům fantastiky, což bylo dřív spíše výjimkou. V domácí literatuře panovala přísná realistická tradice, z níž během celého 20. století vykročilo jen několik málo odvážlivců. Fantastická literatura sice existovala, ale měla pozici marginálního a obskurního žánru, který sledoval pouze omezený okruh zájemců. Takřka symbolicky přelomem tisíciletí se ale situace na literární scéně proměňuje. Nový proud získává stále více fanoušků z řad čtenářů i nadšených reakcí ze strany kritiků a vybojovává si mezi současnou beletrií čestné místo. V roce 2010 mu byl jeho nekorunovanou královnou Johannou Sinisalo přisouzen i příznačný název - Finnish Weird, tedy „finské podivno“.

	Současní finští spisovatelé s tradičními žánry fantastiky spíše experimentují, jen málokdo se věnuje typické sci-fi či fantasy. Část textů zůstává věrna realistickému vyprávění, ale zdařile je kombinuje s nadpřirozenými, mytickými či mysteriózními motivy. Autoři se uchylují ke spekulativní fikci, alegorickým vizím, alternativní přítomnosti i postapokalyptickým dystopiím nezřídka s výrazným lyrickým a poetickým přídechem.
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	Ozvuků se dostává také poetice magického realismu. Ačkoli jsou knihy žánrově velmi různorodé, jedno mají společné - větší roli než napětí a akce v nich hraje pečlivě vykreslená atmosféra, silný příběh, psychologická hloubka a výstražné varování před lidskou nespravedlností, sobectvím či lhostejností. Vedle Johanny Sinisalo patří k nejvýznamnějším současným představitelům „finského podivna“ Leena Krohn, Maarit Verronen, Pasi Ilmari Jääskeläinen, Emmi Itäranta či Hannu Rajaniemi.

	Pozici milníku na cestě finské fantastiky k uznávané literatuře zaujímá románový debut Johanny Sinisalo Ne před slunce západem (2000, Ennen päivänlaskua ei voi, česky 2003). Autorka sice již od 70. a zejména pak 80. let publikovala časopisecky řadu sci-fi povídek, ty ale dlouhou dobu zůstávaly pouze v povědomí finského fandomu (česky vyšly povídky Cháronův prám v časopise Ikarie 12/2004 a Panenky v antologii Síň slávy evropské SF, 2008). Teprve první román jí přinesl ohromný věhlas ve Finsku i v zahraničí a doslova rozbouřil klidné realistické hladiny finské literatury. Sinisalo za něj získala nejprestižnější domácí literární ocenění Finlandia a roku 2004 Cenu Jamese Tiptreeho Jr. Jako první finská autorka fantastiky výrazně prorazila na angloamerický trh. Tam své uznávané postavení hájí dodnes. Kromě anglických překladů vlastních románů se proslavila také jako editorka antologie The Dedalus Book of Finnish Fantasy (2005).

	Debutový román Ne před slunce západem vypráví příběh reklamního fotografa Mikaela, který jednoho dne nalezne opuštěné trollí mládě. Kniha zdařile čerpá z lidových tradic o nadpřirozených bytostech, které zhmotňuje v současném světě plném aktuálních problémů. Se znepokojivou naléhavostí se
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	dotýká otázek práva žen, přistěhovalců i sexuálních menšin a upozorňuje na zamlčované nešvary moderní společnosti, jako jsou například domácí násilí či vykořisťování člověka člověkem a pohrdání lidskou důstojností. Už ve své románové prvotině s vyzněním v lecčems ne nepodobným Čapkově Válce s mloky našla Sinisalo svůj charakteristický styl, v němž obvykle střídá krátké kapitoly a kombinuje tradiční naraci s fiktivními, záměrně pozměněnými i zcela skutečnými texty nejrůznějších žánrů - odbornými, beletristickými, žurnalistickými či internetovými. Tím se jí daří stírat hranici mezi skutečným a fikčním světem, až si čtenář nemůže být jistý, zda nějaká hranice doopravdy existuje.

	Velkou pozornost ve Finsku vzbudil zejména svým nápadem i druhý autorčin román Hrdinové (Sankarit, 2003). Sinisalo v něm přesadila národní epos Kalevala do moderní doby a legendární hrdiny přetvořila v polomytické hvězdy rockového showbyznysu. Z pozdějších románů vynikají především dva zatím poslední - Krev andělů (Enkelten verta, 2011) a Jádro Slunce (Auringon ydin, 2013), jimiž se autorka po krátké odbočce k psychologickým thrillerům znovu vrátila ke spekulativní fikci. Úspěch zaznamenala také fantasy kniha pro děti Mobiova země (Mobiuksen maa, 2010). Vedle literární tvorby se Sinisalo věnuje také televizní a filmové scenáristice. Dlouhodobě pracovala například na několika finských telenovelách a podílela se na scénáři k bláznivému crowdfundingovému sci-fi filmu Iron Sky, který byl uveden i v českých kinech. Zkušenosti z klasické výstavby příběhů se odrážejí v knihách.

	Jádrem Slunce Sinisalo v mnohém navázala na svou úspěšnou prvotinu, zejména akcentací aktuálních problémů, tematizací genderové rovnosti a zaměřením na postavy z margina-
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	lizované, opomíjené, diskriminované a až opovrhované vrstvy společnosti. Román žánrově vychází z antiutopie či dystopie, tedy uměleckého (obvykle literárního či filmového) obrazu světa budoucnosti, který se vyvinul nesprávným směrem. Mnoho rysů je pro žánr klasických - v románovém světě či alespoň té jeho části, kde se odehrává příběh, vládne blíže nespecifikovaný totalitní režim, který se pomocí státních institucí operujících s cenzurou a propagandou a disponujících silou bezpečnostních složek snaží kontrolovat život každého jedince, umlčovat nespokojené individuální hlasy a potlačovat názory odlišné od stanovisek oficiálního aparátu.

	Eusistokratické uspořádání je na první pohled výhodné pro všechny. Ačkoli to vypadá, že řada nařízení, jako například úplný zákaz omamných a zdraví škodlivých látek, v románu především kapsaicinu, musí být lidem jen prospěšná, zdánlivé všeobecné dobro je vykoupeno nesmlouvavým postojem úřadů, vydáváním nařízení a jejich vymáháním ad absurdum a odejmutím možnosti demokratické volby. Paradoxní je, že zatímco na jedné straně se stát například snaží všemi možnostmi zamezit vypěstování nezdravých závislostí, na straně druhé sám stimuluje závislost na hazardu ve státní loterii, promyšleném podvodu, kterým se snaží jednak k sobě připoutat občany nucené k poslušnosti, jednak financovat vlastní chod.

	Ke klasickým rysům dystopie patří i potlačování přirozených elit a všech, jež se vymykají pro totalitu prospěšnému průměru či podprůměru. Tento motiv Sinisalo významně obohacuje o rovinu genderové nerovnosti, která v románu rezonuje nejhlasitěji a nejnaléhavěji. Obětí totalitního uspořádání se stávají všechny ženy definované jako podružné pohlaví.

	Sociální diferenciace se opírá o román anglického spiso-
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	vatele H. G. Wellse Stroj času (1895), jehož hlavní hrdina se dostane do velmi vzdálené postapokalyptické budoucnosti, v níž se lidstvo vyvinulo ve dvě rasy, eloje a morloky. Zatímco první představují malé uhlazené lidičky obývající ve věčných radovánkách zemský povrch, ti druzí jsou obávanými stvůrami z hlubin s troglodytickými rysy. Sinisalo si od Wellse vypůjčila obě označení, ale uplatňuje je pouze na ženy. Mužskému pohlaví pak vedle toho přisuzuje kategorii nadřazených maskulů a opovrhovaných a diskriminovaných minusových mužů. Celá společnost prochází hrůzným procesem šlechtění, v případě žen navíc záměrně degresivním. Cílem není vytvořit nadčlověka a stimulovat pozitivní vlastnosti a rysy, ale pouze odstranit ty, které stát sám pro sebe definuje jako negativní, jinými slovy oddělit zrno od plev. Ve spojení s pevně danou výchovou jsou z žen pěstovány poslušné otrokyně, jejichž hlavním úkolem je sloužit mužům a starat se o rodinu. Žena je potupně degradována na majetek manžela, metaforická rovina partnerského trhu, na němž si muži vybírají své nastávající manželky jako v obchodě a kde vládnou zákonitosti nabídky a poptávky v tom nejmateriálnějším slova smyslu, se v románu stává skutečností. Žena je pouhým zbožím, poslušnou otrokyní, domestikovaným zvířetem, které je za věrnost a poslušnost odměňováno pamlskem a za zpupnost trestáno bičem. Tato hyperbola je pochopitelně parodií na tradiční role, které byly v minulosti ženám vnucovány a v některých koutech světa jsou jim přisuzovány dodnes. Román záměrně vytváří extrémní protipól k ženské emancipaci, jejíž míra pokroku a vyspělosti neodmyslitelně patří k výstavním hodnotám severských zemí. V tomto ohledu je Jádro Slunce v dobrém slova smyslu jedním z vrcholů finské feministické beletrie.
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	Finských společenskohistorických reálií (generace rváčů, prohibice) se autorka držela i při vytváření fikčního světa. Když přistoupíme na její hru kontrafaktuální historie, vize nastíněné blízké budoucnosti není nijak nepředstavitelnou smyšlenkou. Spekulativní metody „co by kdyby“ se stávají stále oblíbenějšími i v odborném bádání a literární fikce otevírá možnosti promýšlet je a rozvíjet až do děsivých podrobností. Alternativní realita vycházející ze skutečného bodu dějin působí jako detailně prokreslené varování plné hrůzných kontur.

	Jádro Slunce je stylově vyzrálý text, který těží ze záměrné fragmentárnosti raných románů, ale dává jí sevřenější podobu. Zachovává se typické střídání vypravěčů, několika časových plánů i různých typů textu. Vedle klasické narace procházejí první částí knihy jako červená nit Vanniny/Veřiny dopisy sestře, které postupně odhalují tajemství rodinné minulosti a zároveň rozkrývají hrůzná pravidla a zákony dystopického světa. Epistolární forma slouží především jako psychohygiena hlavní hrdinky. Sama nepředpokládá, že by sestře dopisy někdy doručila, píše, aby vypověděla vlastní příběh, vysvětlila a obhájila motivy svého jednání. Psaní má terapeutický účinek a podobně jako droga pomáhá snížit hladinu temné vody, která se nebezpečně dme ve Vannině/Veřině hlavě. Textovou koláž doplňují mnohé další úryvky velké části fiktivního rázu, ačkoli snaha navodit jejich opravdovost patří k charakteristickým postupům, kterými se autorka snaží vytvořit co nejcelistvější fikční svět s autentickou atmosférou - výslechový protokol, encyklopedická hesla, scénář k výukovému filmu, reklamní slogany či úryvky z knih a časopisů se splétají do intertextuální sítě místy tak pevně utkané, až čtenář nezřídka pochybuje i nad pravostí skutečných textů, které autorka čas od času do
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	knihy propašuje. Její schopnost pracovat s reáliemi z nejrůznějších vědních oborů, od přírodních k humanitním vzbuzuje obdiv. Například vytvoření kultu chilli předcházely pečlivé rešerše o různých odrůdách, pěstování i charakteristických vlastnostech rostliny a jejích plodů.

	Stejně jako ve svém prvním románu využívá Sinisalo i v Jádru Slunce vedle poznatků exaktních věd i motivy lidových mýtů, tradic a náboženských představ, zde konkrétně šamanizmu, který se až do velmi pozdní doby zachoval zejména u Sámů a dalších menších ugrofinských národů. Ke schopnostem či uměním šamana patřilo i navození stavu extáze nebo transu, o jehož dosažení v románu usiluje gaiské bratrstvo a nevědomky k němu cestou závislosti kráčí i hlavní postava Vanna/Vera. Transu šamani používali k setkávání s duchy či předky a k cestám do podsvětí, obvykle za účelem dosažení vyššího vědění v našem světě nedostupného. Po vystoupení z vlastního těla se duše podle tradice často proměňovala v nejrůznější zvířata. Nejznámější zpracování těchto motivů se nachází v eposu Kalevala, respektive těch jeho částech, které vycházejí z šamanské vrstvy karelofinské lidové slovesnosti. Sinisalo ovšem volila pro inspiraci autentičtější přímé záznamy vizí čukotských šamanů.

	Cesta do vlastního nitra, cesta k jádru a tajemství bytí vytváří opozici a zároveň paralelu k touze uniknout ze sevřeného totalitního prostředí. V závěru se oboje prolíná - aby se mohla Vanna/Vera plně osvobodit, musí vědomě či nevědomě podniknout obě cesty, obě spojené s extrémním nebezpečím. Jedině skrze vlastní nitro je možné uniknout pryč, jedině skrze vyrovnání se s minulostí je možné čelit budoucnosti, ať už bude jakákoli.
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	Sinisalo ve svých spekulativních románech nevytváří vzdálenou a nereálnou budoucnost. Drží se přítomnosti, jejíž zlozvyky rozvíjí a akcentuje a v nejsyrovější podobě a ve značné hyperbole je vyzdvihuje na povrch. Tím více jsou její beletristické vize znepokojivé, provokující a nutící k úvahám. Po dočtení Jádra Slunce utkví asi mnohému čtenáři ještě nadlouho v hlavě nejedna palčivá myšlenka a v ústech štiplavě ostrá dochuť.

	Michal Švec
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